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I. 


Uppifrån  de  öfversta  fönstren  på  Ribershus 
hade  man  hela  långa  mörka  novembernatten  ige- 
nom kunnat  se  vårdkasarna  brinna  längs  kusten 
af  Öresund  och  ljusen  i  Helsingborgs  stad.  Ute 
på  sjön  —  än  här,  än  där  —  skimrade  och 
rörde  sig  lanternorna  på  de  stora  skeppen.  Då 
och  då  hördes  skott.  Unge  junker  Jörgen  ville 
våga  lifvet  på,  sade  han,  att  det  var  mot  Hel- 
singborg de  sköto,  men  hans  far  och  svåger 
trodde  sig  kunna  förstå,  att  det  nog  snarare 
vore  tegelverket  nere  i  Råå  det  gällde. 

Ingen  kunde  förstås  tänka  på  att  gå  till 
sängs.  Naturligtvis  hade  man  länge  —  så  godt 
som  hela  hösten,  ända  sedan  budskapet  kom 
om  kungens  nederlag  i  Ukrajna  —  vetat,  hvad 
som  var  i  görningen.  »Hvar  dag»  —  hade  folk 
sagt  till  Jörgen,  när  han  i  förrgår  var  inne  i  Hel- 
singborg —  kunde  man  vänta  landstigningen; 
och  generalguvernören,  som  med  outtröttlig  vak- 
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samhet  höll  uppmärksamheten  riktad  mot  Dan- 
mark, hade  för  kort  tid  sedan  själf  personligen 
rekognoscerat  kusten  mellan  Landskrona  och 
Helsingborg.  De  sista  dagarna  hade  ju  emeller- 
tid inte  en  vind  rört  sig,  och  man  hade  åter 
slagit  sig  till  ro.  Men  i  går  just  då  man  allra 
som  bäst  satt  vid  middagsbordet  —  brast  det 
löst. 

Den  nygifta  dottern,  fru  Christence,  och 
hennes  man,  herr  Olof  Stjerne,  hade  kommit  från 
sin  gård  långt  uppe  i  Västra  Qöinge  härad 
för  att  vara  med  om  Mårtensgillet  hos  för- 
äldrarna. Systern  från  Bliderup,  nere  vid  Råå, 
fru  Helle,  skulle  också,  tillika  med  jungfru  Edels 
fästman,  Axel  Lunov,  och  dennes  broder  varit 
med  om  att  mottaga  de  nygifta  i  går,  men  de 
hade  —  som  modern  stött  sade  —  »ohne  weite- 
res  mankerat».  Hela  dagen  hade  man  väntat  dem 
och  suttit  och  undrat,  hvar  i  all  världen  de  då 
tagit  vägen,  eftersom  de  inte  kommo  i  tid . . . 
Så  —  just  som  de  ännu  sutto  och  talade  om  det 
hörde  de  plötsligt  skotten. 

Gamle  herr  Esge  hade  genast  fått  dem  alle- 
sammans med  sig  upp  i  riddarsalen  och  låtit 
bära  dit  upp  den  stora  kikaren,  som  en  gång 
stått  på  Hven  och  varit  Thyge  Brahes  (hur 
den  hamnat  på  Ribershus  måtte  Vår  Herre  och 
högtsalig  kung  Christian  IV  allena  veta!),  och 
ville  knappt  låta  någon  annan  titta  i  den.     När 


det  dagades,  kunde  man  genom  den  tydligt 
se  hela  den  stora  flottan  drifva  med  ström- 
men från  Råå  tegelverk  fram  till  fisklägets  hamn. 
Junker  Jörgen  och  svågern,  fru  Christence  och 
de  yngre  systrarna  stulo  sig  till  att  alltsomoftast 
få  en  titt  igenom  den  märkliga  tingesten,  så 
snart  kära  far  bara  ett  ögonblick  lämnade  den 
för  att  framme  vid  bordet  taga  sig  en  styrketår 
ur  en  af  öl-  eller  vinkannorna,  som  under  nattens 
lopp  blifvit  ditburna.  Klockan  fyra  befallde  herr 
Esge  upp  den  kalla  steken,  som  var  öfver  från 
gårdagsaftonen,  och  ett  fat  varmt  öl-och-bröd. 
Och  då  fingo  de  sig  alla  en  bastant  frukost  om- 
kring det  långa  odukade  ekbordet  —  äfven  fat- 
burspigorna,  som  ställt  om  maten,  och  Frenne 
ladufogde  och  de  andra  tjänarna,  som  mest  hela 
natten  suttit  däruppe  ihop  med  herrskapet  och 
vakat. 

Men  fru  Pernille  ville  ingenting  se,  och  det 
var  heller  inte  möjligt  att  truga  en  bit  mat  eller 
en  bägare  vin  i  henne.  Hon  satt  hela  tiden  med 
händerna  för  ögonen  borta  på  pallen  vid  skor- 
stenen och  bara  stönade  och  jämrade  sig.  För 
tre  och  trettio  år  sedan,  år  1676,  hade  hon  som 
nygift  hustru  från  dessa  samma  fönster  —  otyd- 
ligt och  på  långt  afstånd  liksom  nu  —  varit 
vittne  till,  hur  en  annan  dansk  här  på  precis 
samma  ställe  landstigit  i  Skåne,  och  hon  kunde 
nu  inte  låta  bli  att  tänka  på  och  grufva  sig  öfver 
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all  den  nöd  och  allt  det  elände  hon  sedan  det  året 
och  länge  efteråt  fått  vara  med  om.  Fram  på 
morgonen  hade  hon,  utmattad  af  ängslan,  trött- 
het och  sinnesrörelse,  ändtligen  fallit  i  sömn  på 
sin  pall,  med  hufvudet  lutadt  mot  en  af  de 
stora  utskurna  brudkistorna  vid  väggen.  Där 
satt  hon  blek  och  ihopsjunken  i  sitt  höga  hvita 
hufvudhuckle,  medan  den  första  kyliga  morgon- 
dagern genom  de  många  höga  smårutiga  fön- 
stren långsamt  sökte  sig  väg  in  i  den  stora, 
tomma  och  ostädade  riddarsalen  —  liksom  de 
flesta  sådana  rum  nu  för  tiden  —  blott  nöd- 
torftigt möblerad  med  stora  skåp  och  »bingar» 
samt  gamla  vapenprydda  brudkistor.  Den,  som 
ville  sitta  ner,  fick  liksom  hon  söka  sig  en 
plats  på  golfvet  eller  på  ett  af  de  breda  vägg- 
fasta fönstersätena,  där  man,  om  man  så  be- 
hagade, kunde  göra  sig  det  bekvämt  genom  att 
lägga  upp  fötterna  på  en  af  de  gammaldags 
otympliga  kanonerna,  som  stått  här  i  fönster- 
nischerna, alltsedan  Fredrik  II  efter  sjuårskriget 
låtit  flytta  hit  dem.  Det  hade  de  bägge  yngsta 
systrarna,  Edel  och  Bodil,  gjort;  när  frukosten 
kom  in,  upptäckte  bror  Jörgen  dem  i  det  bor- 
tersta fönstret  »skafföttes»  med  högt  upplyfta 
knän  och  hakorna  djupt  sänkta  mot  klädnings- 
lifven.  Han  blef  nästan  förfärad,  så  blåfrusna 
och  eländiga  de  sågo  ut,  men  när  de  fått  hvar  sin 
skål  rykande  öl-och-bröd,  kvicknade  de  till  igen ; 
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och  när  de  litet  senare  fingo  taga  sig  hvar  sin 
titt  genom  kikaren,  voro  de  bägge  två  lika  Ul- 
ligt intresserade  af  det  stora  skådespelet  som 
de  andra. 

Ett  nytt  stort  fartyg  kunde  man  nu  otydligt 
se  från  danska  kusten  långsamt  närma  sig 
eskadern,  och  plötsligt  började  åter  styckena 
att  spela.  Kanonerna  från  Kronborg  svarade, 
och  en  lång  stund  fick  ingen  i  salen  öronljud 
bara  för  dån  och  dunder. 

-  Jag  går,  sade  junker  Jörgen  och  reste  sig 
ändtligen  upp.  Det  började  redan  lida  ut  på  för- 
middagen, men  ingen  tänkte  på,  hur  mycket 
klockan  kunde  vara.  Han  rätade  på  sig,  styf 
i  kroppen  af  att  ha  suttit  stilla  så  länge,  och 
tittade  bort  till  svågern,  som  så  lång  han  var 
hade  fallit  i  sömn  på  bara  golfvet  borta  vid 
kaminen  midt  emot  svärmodern.  Där  låg  han 
på  ryggen  med  sin  gamla  filthatt  under  hufvudet 
och  skinnvästen  uppknäppt  öfver  bröstet  och 
magen.    Bredvid  honom  stod  ett  tomt  ölkrus. 

—  Jörgen  går!...  ropade  Bodil,  den  lilla 
sjåpan,  så  högt  att  modern  spratt  till  ur  sin 
slummer  och  helt  förskräckt  hastigt  lyfte  huf- 
vudet från  det  hårda  kistlocket.  Hon  tog  sig 
med  handen  öfver  pannan  och  stirrade  yrvaket 
upp  på  sina  barn. 

—  Vill  Jörgen  gå?...  Hon  tittade  ängsligt 
och  förvirradt  efter  honom  —  han  stod  redan 
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borta  vid  dörren.   Men,  käre  Jörgen  då,  du  går 
väl  aldrig  ifrån  oss  ? . . . 

—  Bara  en  liten  stund,  mor,  sade  han 
inställsamt,  hälft  skrattande.  Bara  ett  par  tim- 
mars tid...  Någon  af  oss  måste  väl  ändå  snart 
försöka  få  veta,  hvad  som  försiggår  —  rakt 
utanför  våra   egna  dörrar,   nästan  . . . 

—  Går  han?  utbrast  åter  modern  med 
samma  tanklöst  jämrande  ton.  Är  det  verkligen 
hans  mening  att  på  det  viset  gå  ifrån  sin  egen 
gamla  mor?...  Hjärte-Jörgen,  då!...  Hvad  ska 
jag  arma  fattiga  kvinna  göra,  som  nu  sitter  här 
allena  med  min  gamle  man  och  alla  småtöserna! 
. . .  Måns  och  Adam  ha  de  ju  redan  skickat 
ner  till  kungen  och  moskoviten,  och  Vår  Herre 
vete,  om  jag  någonsin  får  se  mina  söner  igen  . . . 
Esge,  käre  Esge,  skrek  hon  alldeles  utom  sig, 
säg  till  honom,  att  han  blir  hemma!  Förbjud 
honom,  far . . . 

—  Tig  stilla,  mor,  sade  herr  Esge  otåligt, 
och  tag  det  med  ro.  Han  ger  sig  väl  inte  till 
soldat  med  detsamma,  och  hvem  skulle  göra  poj- 
ken något? 

Jörgen  hade  emellertid  knappt  hunnit  öppna 
dörren  ut  till  svalen,  förrän  det  hördes  snabba, 
springande  steg  i   trappan  och   röster  utanför. 

—  Fru  Helle!  —  En  af  pigorna  stack  hastigt 
hufvudet  in  i   rummet.  Fru  Helle  är  kommen  . . . 

Fru  Helle  stod  redan  ofvanför  trappan  ute 
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på  svalen  och  trädde  nu,  medan  pigan  behändigt 
vek  åt  sidan  för  henne  och  brodern  på  vid 
gafvel  öppnade  dörren,  litet  långsammare  och 
med  en  viss  värdighet  in  i  rummet.  Under  en 
lång  grön  syrtut  släpade  klädningen  efter  henne, 
och  på  hufvudet  bar  hon  en  flat,  ljus  filthatt 
med  många  stora  hvita  plymer. 

—  Kära  mor,  vände  hon  sig  genast,  ännu 
litet  andfådd  efter  ridten,  till  fru  Pernille,  som 
inte  stigit  upp  utan  ännu  lika  handfallen  satt 
kvar  på  den  låga  pallen  vid  kistan  med  de  smala 
benen  hjälplöst  framsträckta  på  golfvet  och 
solskenet  rakt  i  ansiktet.  Kära  mor  —  jag 
kunde  ju  omöjligt  komma  i  går,  kan  ni  nog  för- 
stå. Nu  ändtligen  har  jag  kunnat  slita  mig  lös, 
och  vi  ha  ridit  hemifrån,  gamle  Anders  och 
jag,  som  om  den  onde  själf  vore  hack  i  häl 
efter  oss . . .  Men  Axel  Lunov  ville  inte  ännu 
lämna  kusten   och   inte   Torben   heller... 

—  Kära  Helle,  inföll  fru  Christence  före- 
brående. Om  du  visste,  hur  vi  ha  undrat  på, 
att  ingen  af  er  så  mycket  som  skickade  bud . . . 

Systern  hörde  emellertid  inte  på  henne. 
Hon  var  så  upptagen  af  den  stora  tilldragelsen, 
att  hon  glömde  allting  annat. 

—  Vet  ni  det  redan?  frågade  hon  plöts- 
ligt ifrigt.  Ha  ni  kunnat  se  något?  Kung  Fred- 
rik har  landat  vid  Råå ...    I  natt. 

—  Han  själf?...  Hvad  säger  du  —  är  han 
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själf  också  med? . . .  Systrarna  och  Jörgen  stodo 
allesammans  omkring  henne,  och  till  och  med 
den  dåsige  Olof  Stjerne  hade  yrvaken  rest  sig 
upp  och  satt  och  stirrade  på  svägerskan  med 
hatten  öfver  knäna. 

—  Axel  Lunov  och  Torben  —  hon  vände  sig 
liksom  förklarande  till  fadern,  som  ännu  inte 
lämnat  sin  plats  —  kommo  ju  i  går  förmiddag 
från  Tovarp  för  att  hämta  mig.  De  hade  redan 
på  vägen  sport,  att  många  skepp  närmade  sig 
från  danska  landet...  De  stannade  förstås  hos 
mig  och  så  -  i  går  eftermiddag  —  sågo  vi 
ändtligen  hela  den  stora  flottan  komma  upp  ige- 
nom Sundet . . .  Rakt  under  fönstren  på  Bliderup 
gick  den,  och  det  var  en  ståtlig  syn,  må  ni  tro  . . . 
Amiralsskeppet  kunde  vi  tydligen  känna  igen... 

Hon  drog  efter  andan  och  hade  litet  svårt 
att  få  orden  fram  i  sammanhang,  så  mycket  hade 
hon  att  berätta.  Fru  Christence  såg  det  och 
räckte  omtänksamt  systern  ett  glas  vin  från  bor- 
det. Hon  drack  genast  ur  det  och  förde  ett 
ögonblick  vänstra  handen  in  mot  hjärtat.  Därpå 
fortsatte  hon  åter  lika  ifrigt: 

—  Det  var  som  den  praktfullaste  parad, 
säger  jag  er . . .  Vi  kunde  se  alltsammans  så  tyd- 
ligt som  jag  nu  ser  er,  och  den  förste  som  steg 
i  land  var  en  ung  sjöofficer  med  Dannebrog  i 
bägge  händer . . . 

Gamle  herr  Esge  hade  under  dotterns  be- 
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rättelse  oroligt  börjat  gå  upp  och  ned  på  det 
långa  golfvet.  Han  var  just  inte  mycket  känslig 
af  sig,  men  tanken  på  att  den  gamla  frejdade 
fana,  under  hvilken  han  var  född  och  under 
hvilken  hans  fäder  så  ofta  kämpat  —  den  röda 
duken  med  det  hvita  korset  —  nu  åter  vajade 
öfver  Skåne,  upprörde  honom  ändå,  så  gammal 
och  härdad  han  var,  på  ett  rätt  besynnerligt 
sätt.  Men  naturligtvis  ville  han  inte  visa  det 
och  skämdes  för,  att  barnen,  som  ej  kunde  för- 
stå honom,  skulle  märka  det. 

—  Torben  hade  hört,  att  landstigningen 
skulle  försiggå  vid  Barsebäck,  fortfor  åter  fru 
Helle.  Det  hade  grefve  Stenbock  själf  sagt  till 
gamle  herr  Tage  Nilsson,  men  då  vi  hörde 
svensk  lösen:  bom  —  bom  —  tre  gånger  två 
skott  både  från  Landskrona  och  Helsingborg, 
så  kunde  vi  ju  nog  tänka,  efter  hvad  vi  hört  om 
signalerna,  att  det  var  åt  norr  de  ämnade  sig... 

—  Hvem  har  du  sist  talat  med,  Helle?  af- 
bröt  brodern  mycket  ifrigt. 

—  Med  herr  Tage  själf  och  med  andra  gran- 
nar. Och  så  förstås  med  Axel  och  Torben . . . 
Han  kunde  ju  inte  styra  sig  utan  red  ut  före 
dagningen  i  morse  och  kom  sedan  och  mötte 
mig  på  vägen  hit.  Han  hade  sett  hela  landstig- 
ningen på  närmaste  håll,  sade  han  . . . 

—  Och  du  vet  säkert  att  kung  Fredrik  själf 
är  med?  frågade  ännu  en  gång  gubben  Esge. 
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—  Ja,  söta  far  . . .  Det  säges  så  i  alla  fall . . . 
Kungen  och  general-amiral  Gyldenlöve  och 
själfve  generalissimus,  grefve  Reventlow  . . .  De 
våra  lära  inte  ha  stått  långt  ifrån  och  sågo  allt- 
sammans. 

—  De  våra?  upprepade  hennes  far  hälft 
frågande  —  försiktigt. 

—  Ja,  svenskarna,  svarade  hon  hastigt, 
plötsligt  litet  förvirrad.  Torben  Lunov  hade  ju 
själf  sett  alltihop,  och  hört,  hur  de  spelade  på 
skeppen  och  hur  trummorna  gingo... 

—  Men,  kära  fru  svägerska  —  det  var 
Olof  Stjerne,  som  nu  ändtligen  blifvit  så  pass 
morgnad,  att  han  kunde  deltaga  i  samtalet 
—  hvad  menar  hon  med,  att  »de  våra  sågo 
alltsammans»?...  Stodo  de  där  rätt  upp  och 
ned  och  glodde  och  försökte  inte  ens  hindra 
de  djäflarna  från  att  komma  i  land? 

—  Nej,  sade  fru  Helle  hälft  skrattande,  i 
det  hon  flyktigt  såg  upp  på  sin  svåger.  Ingen 
rörde  ett  finger.  Torben  Lunov  sade,  att  det 
var  det  klokaste  de  kunde  göra. 

—  Men  Bliderup,  som  ligger  så  nära  sjön? 
undrade  herr  Esge  litet  bekymrad.  Är  nu  Nils 
Andersson,  fogden,  en  så  pass  ruters  karl,  att 
han  vet  stå  på  sig? 

—  Kära  far  vet  ju,  hur  duktig  han  är,  sade 
Helle  lugnande,  och  alltid  har  varit... 

—  Och    så    galna    att    genast    börja    på 
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att  plundra  och  regera  här  i  Skåne  kunna  dan- 
skarna väl  aldrig  vara,  menade  Jörgen  förnum- 
stigt.    Det  vore  då  rakt  för  oklokt. 

—  Fan  vet,  hvad  juten  kan  finna  på!... 
mumlade  Olof  Stjerne  skeptiskt. 

Men  fru  Pernille,  som  hela  tiden  nästan  inte 
fått  ett  ord  fram  för  de  andra,  hade  plötsligt 
fallit  ned  på  knä  med  de  hopknäppta  händerna 
på  kistlocket. 

—  Herre  Gud  Fader,  bad  hon  högt,  nästan 
stönande  —  Herre  Gud  Fader,  som  nu  åter 
efter  ditt  allvisa  råd  täckes  pröfva  oss,  fattiga 
skåningar,  med  krig  och  örlog,  nöd  och  allsköns 
elände,  hjälp  oss  att  denna  svåra  tiden  så  ge- 
nomvandra, att  vi  med  lifvet  därifrån  komma, 
och  att  det  oss  dock  slutligen  till  timlig  och 
evig  välfärd  må  lända... 

—  Oss,  Kungliga  Majestät  och  riket,  tillade 
hennes  svärson  högtidligt  fromt,  liksom  korri- 
gerande. 

—  Oss,  Kungliga  Majestät  och  riket,  efter- 
sade den  gamla  frun  troskyldigt,  mycket  sal- 
velsefullt. 

Men  hennes  gamle  man,  som  stod  vid  sidan 
af  sin  hustru  och  andäktigt  tagit  hatten  af  sig, 
utbrast  plötsligt  bittert,  nästan  med  häftighet: 

—  Ja,  bed  du  bara,  mor! . . .  Och  Gud  nåde 
oss,  arma  folk,  som  aldrig  vet,  om  det  är  köpt 

2.  —  Systrarna  på  Bibershus. 
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eller  såldt,  och  som  jämt  får  slitas  mellan  tvenne 
herrar. . . 

Han  teg  litet  och  återtog: 

—  Men  Gud  gifve,  att  det  till  gagns  kunde 
bli   afgjordt  denna   gången   åtminstone. 


19 


II. 


Trots  jungfru  Christences  bröllop  i  slutet  af 
september  med  herr  Olof  Larsson  Stjerne  till 
Marieholm,  hade  hösten  1709  på  Ribershus  varit 
en  i  mångahanda  måtto  högst  bedröflig  höst. 
Mest  var  det  —  det  kommo  döttrarna  och 
modern  öfverens  om  —  kära  fars  egen  skull. 
Orolig,  vankelmodig  och  missnöjd  med  det 
svenska  regementet,  för  hvilket  han  dock  alltid 
lojalt  böjde  sig,  hade  han  ju  ofta  varit,  men  allt- 
sedan det  i  somras  ryktades,  att  det  på  sistone 
gått  kung  Carl  så  illa  i  Ryssland  och  att  dan- 
skarna till  vintern  säkert  ånyo  skulle  företaga  en 
landgång  i  Skåne,  hade  han  blifvit  rakt  out- 
härdlig med  sin  otålighet  och  retlighet.  Ingen 
i  huset  kunde  längre  vara  honom  riktigt  till  lags, 
och  helst  hade  han  nog  sett,  att  jungfru  Chri- 
stence  strax  brutit  med  sin  svenske  fästman. 
Men  det  blef  nu  inte  af,  ty  jungfru  Christence 
var  envis  och  kunde  stå  på  sin  rätt,  när  det 
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gällde,  och  sade  rent  ut  till  sin  far,  att  det  löfte 
hon  en  gång  gifvit  en  redlig  och  ärlig,  jäm- 
bördig herreman,  det  ämnade  hon  in  i  döden 
hålla.  Kung  Fredrik,  som  d  e  för  resten  ingen 
tack  vore  skyldiga,  finge  sitta  i  Köpenhamn  och 
tänka  och  göra  hvad  han  ville... 

Redan  sist  i  augusti  hade  krigsförberedel- 
serna börjat  och  guvernementsregeringen  hade 
sammandragit  och  mönstrat  alla  trupper,  som 
funnos  i  provinsen.  Olof  Stjerne  hade  knappt 
haft  tid  att  ordna  till  sitt  eget  bröllop  bara  för 
brådska  med  att  hjälpa  till  att  få  ihop  det  skånska 
tremänningsregementet,  som  samlades  uppe  i 
västra  Skåne.  Ty  grefve  Stenbock  lämnade 
minsann  inte  någon  rast  eller  ro  och  var  själf  på 
färde  öfverallt  både  i  öster  och  väster  —  in- 
spicerade  och  mönstrade,  fordrade  rapporter 
och  gjorde  upp  förslag,  utskref  proviantgärder 
och  undersökte  de  olika  häradenas  resurser. 
Värst  var  det  med  fästningarna,  som  voro  så 
eländigt  förfallna,  att  en  fiende  med  någorlunda 
bra  artilleri  på  en  endaste  natt  borde  kunna 
skjuta  dem  sönder  och  samman.  Öfverste  Ha- 
milton,  som  sannerligen  var  en  karlakarl  och 
inte  rädd  af  sig,  lät  hvem  som  ville  höra  på 
honom  veta,  att  han  för  sin  del  borde  ha 
minst  fem  gånger  så  mycket  manskap  i  Malmö, 
som  han  hade,  och  skepparen,  som  just  i  de 
dagarna    kom    från    Halmstad    till    Helsingborg 
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med  laxen  till  Christences  bröllop,  hade  berättat 
Jörgen,  att  hälften  af  Halmstads  fästning  låg  i 
Nissan:  muren  hade  helt  simpelt  ramlat  ner, 
sade  han. 

I  september  och  oktober  började  så  små- 
ningom det  svenska  krigsfolket  uppifrån  landet 
komma  den  hotade  provinsen  till  undsättning. 
»Vacker  undsättning!»  tyckte  herr  Esge,  när  man 
på  samma  gång  hade  Kungliga  Majestäts  och 
defensionskommissionens  befallning  att  trup- 
perna skulle  inkvarteras  och  förplägas  hos  de 
arma  utsugna  bönderna  och  de  snart  lika  arma 
herremännen.  Samtidigt  kom  det  resolution, 
att  så  godt  som  hela  skörden  utan  betalning 
skulle  aflevereras  till  kronans  nyupprättade  ma- 
gasin. Nåja  —  Stenbocken  finge  väl  också  skylla 
sig  själf,  om  det  i  år  ginge  ännu  långsammare 
än  vanligt  med  tröskningen!  Och  hvar  i  Her- 
rans namn  skulle  man  också  i  dessa  tider  taga 
en  karl  ifrån,  som  kunde  svänga  en  plejel?... 
När  man  erinrade  sig  -  -  och  det  kunde  han 
mycket  väl  göra  —  hur  här  sett  ut  uppe  i  Skåne- 
bygderna på  1650-talet,  strax  efter  salig  kung 
Christians  död,  medan  den  välsignade  freden 
ännu  varade,  och  tänkte  på,  hur  här  såg  ut  nu, 
kunde  man  sannerligen  gråta  blodstårar.  Och 
kunde  någon  begära,  att  han,  Esge  Månesköld, 
dotterson  till  gamle  Frans  Henriksson  Lykke 
till  Overgaard,  Havnö  och  Gisselfeld  samt  oräk- 
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neliga  andra  gods,  dansk  på  fädernet  och  mö- 
dernet, nu  skulle  känna  sig  som  svensk  —  han, 
som  ännu  från  sin  barndom  tydligt  kunde  min- 
nas tåget  öfver  Bälten  och  freden  i  Roskilde, 
och  som  vuxen  karl  hela  sin  ungdom  och  man- 
dom legat  och  processat  och  kifvats  med  sven- 
skar? Nej,  obilligt  var  det  och  obilligt  blef  det, 
till  och  med  om  det  nu  skulle  kallas  riktigt  och 
lagligt. 

Sönerna  hade  alltid  haft  så  mycket  att  orda 
om  de  stolta  och  härliga  victorior  kung  Carl 
hade  vunnit  och  hvilken  »ära»  det  vore  att  lyda 
under  hans  spira.  Dyrbar  ära,  måste  han  säga. 
Men  om  danska  kungahuset  talade  de  alltid 
illa  och  gingo  och  retade  upp  sig  själfva  och 
andra  genom  att  ideligen  påminna  om,  hvad  de 
allesammans  kunnat  få  ärfva,  om  inte  mor- 
broder Cai  Lykke,  länsmannen  på  Aalborghus, 
blifvit  så  orättvist  hårdt  straffad  för  de  stackars 
oförsiktiga  ord  han  på  sin  tid  sagt  om  salig  drott- 
ning Sophie  Amalie.  Men  det  var  nog  den  räfven 
Corfitz  Ulfeld,  som  hade  haft  honom  i  sina  garn 
den  gången,  och  den  sluga  fröken  Leonora!... 
Nog  vore  barnen  hans  kloka  och  vakna  alle- 
sammans och  kunde  mera  än  sitt  Fadervår, 
men  i  mångt  och  mycket  hade  de  ändå  orätt, 
och  deras  stackars  gamle  olärde  far,  som  —  i 
onåd  både  här  och  där  och  ömkligt  bedragen 
på  det  stora  Lykkearfvet  (han  ville  t.  ex.  gärna 
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veta,  hvad  som  blifvit  af  Eliinge  och  Örtofta, 
som  salig  morfar,  herr  Frans,  ärligt  köpt  af 
Thyge  Brahe)  —  fått  sitta  och  svälta  sig  fram 
på  ett  magert  gods,  kunde  kanske  ibland  se 
mycket  klarare  . . . 

Men  hvarken  sönerna  eller  döttrarna  be- 
höfde  någonsin  vara  rädda  för  att  han  skulle 
inlåta  sig  på  något  maskopi  med  sina  gamla 
landsmän  —  det  ville  han  inte  veta  om.  Löpa 
den  risken  att  på  gamla  dar  förlora  allt  hvad 
man  ägde  —  och  mycket  vore  det  sannerligen 
inte!  —  det  kunde  inte  komma  i  fråga.  Och 
det  visste  han  med  sig  själf,  att  sina  papper 
hade  han  i  ordning,  hvilken  öfverhet  det  nu 
blefve,  dansk  eller  svensk,  som  en  gång  komme 
att  rannsaka  dem.  Krig  och  split  och  kif  hade 
han  i  alla  dagar  sett  på  och  varit  med  om  — 
nu  var  han  trött.  Låt  andra  bråka,  om  de  ville 
—  låt  andra  taga  parti  för  kung  Fredrik  eller 
för  kung  Carl  —  han  ämnade  inte  göra  annat 
än  sitta  stilla  här  på  Ribershus  och  lägga  hän- 
derna  i   kors   och   låta   Herrens   vilja   råda. 

Fru  Pernille  var  i  nästan  lika  dåligt  humör 
som  sin  man  öfver  det  hotande  kriget,  men  hon 
var  inte  så  undergifven.  Att  det  skulle  komma 
just  nu!...  Just  nu,  när  Christence  nyss  satt 
foten  under  eget  bord,  och  när  Edel  skulle  ha 
bröllop  strax  efter  Kyndelsmässotid!  Men  det 
finge  gå,  hur  det  ville,  det  finge  vara  antingen 
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krig  eller  fred  —  bröllop  skulle  tösen  i  alla 
fall  ha.  Hvem  kunde  väl  i  dessa  tider  taga 
hänsyn  till  krig  och  örlog?  —  ville  hon  bara 
fråga.  Alla  jungfrur  i  landet  kunde  minsann 
hinna  bli  både  gamla  och  grå,  om  de  skulle  gå 
och  vänta  på  att  bli  gifta,  tills  detta  tagit  en 
ända.  Och  hvem  garanterade  henne,  att  inte 
en  kula  under  tiden  kom  och  snappade  bort  den 
rike  adlige  svärsonen,  som  så  länge  tänkt  på 
flickan  och  som  så  väl  anstod  både  henne  och 
Esge?  Och  hvem  skulle  väl  sedan  kunna  skaffa 
Edel  en  annan  i  hans  ställe,  som  vore  ens  hälf- 
ten så  god,  eller  så  gärna  ville  ha  henne?  Nej, 
här  vore  nog  bäst  att  smida,  medan  järnet  var 
varmt,  och  dessutom  var  det  också  högst  ange- 
läget att  så  snart  som  möjligt  bli  af  med  de 
stora  brudkistorna,  hon  efter  sin  moderliga  plikt 
hade  gjort  sitt  bästa  att  fylla  med  linne  och 
bolster,  väggbonader  och  bordtapeter,  tenn  och 
silfver  —  både  till  slita  och  gömma.  Ingen  kunde 
säga,  hur  länge  de  under  dessa  tider  finge  stå 
orörda  här  på  Ribershus,  som  låg  så  alltför  nära 
kusten.  För  sin  del  önskade  hon  bara  —  det 
skulle  Gud  veta!  —  att  snart  få  se  dem  oskadda 
öfverantvardade  åt  Axel  Lunov  och  uppställda 
på  Mörekulla  gård.  Så  hade  hon  redligen 
och  ärligen  gjort  hvad  på  henne  ankomme  — 
det  visste  hon  då  —  och  kunde,  tills  det  blefve 
Bodils  tur,  undergifvet  foga  sig  i  hvad  som  helst. 
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Väl  vore  också  att  ändtligen  bli  af  med 
Edel,  som  jämt  visade  sig  så  vrångvillig  och 
trilsk  —  ja,  ofta  rent  af  likgiltig  och  otacksam 
—  mot  den  rike  och  präktige  fästman,  hennes 
gamla  mor  på  sina  knän  hvar  dag  tackade  Gud 
för.  Och  bara  en  säkert  visste,  hvem  det  var 
som  hade  förgjort  tösen,  så  att  hon  inte  längre 
riktigt  hade  håg  och  sinne  för  denne  gode  Axel, 
som  aldrig  hade  tanke  för  någon  annan  än  henne. 
. . .  Christence  hade  ju  länge  gått  och  slagit  fram 
om,  att  det  var  sedan  Ida  Diirings  bröllop  i 
vintras  på  Helsingörs  rådhus,  som  Edel  börjat  få 
sina  nycker.  Där  hade  hon  ju  träffat  den  tauge- 
nichten  Eiler,  brudens  bror,  som  nyss  kommit 
hem  från  kriget  i  Flandern  —  så  utländsk  och 
fransysk,  att  man  måtte  grufva  sig.  Men  ändå 
kunde  man  väl  inte  tro  att  han  vore  s  å  guds- 
förgäten, att  han  skulle  haft  hardiesse  att  komma 
med  kärleksprat  till  en  trolofvad  och  tuktig 
flicka...  Det  vore  ändå  för  galet  —  det  hade 
hon  också  sagt  Christence.  Och  nu  hade  man 
ju  så  nyligen  haft  all  denna  sorg  och  otur  med 
Helle,  att  det  vore  väl  inte  mera  än  rätt  och 
billigt,  att  de  andra  döttrarna  till  gengäld  gjorde 
en   någon   liten   fröjd   på  gamla  dagar. 

Jungfru  Edel  såg  emellertid  saken  från  s  i  n 
sida  och  gjorde  ingen  hemlighet  af,  att  den 
tystlåtne,  storståtlige  och  litet  långsamme  Axel 
Lunov  inte  vore  en  brudgum  efter  hennes  smak. 
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Så  länge  han  inte  friat  till  henne  kunde  han  vara 
hygglig  nog,  och  hon  ville  inte  neka,  att  hon  ju 
ofta  haft  gamman  och  plaisir  i  hans  sällskap,  men 
nu...  Nej,  då.  Kära  far  och  söta  mor  kunde 
också,  så  högtidligt  de  någonsin  ville,  trolofva 
henne  med  honom  —  gifta  sig  med  honom  äm- 
nade hon  aldrig  i  lifvet  göra.  Och  hon  ville 
se  den  beskedlige  prosten  Blomstadius  försöka 
på  att  viga  henne  i  Vevie  kyrka,  när  hon  från 
brudpallen  ropade  sitt  »nej»  så  högt,  att  det 
från  altaret  hördes  ända  ut  i  vapenhuset. 

—  Men  Edel!  sade  Bodil,  pliktskyldigt  för- 
färad, hälft  skrattande.  Ty  naturligtvis  trodde 
hon  inte  ett  ögonblick,  att  systern  verkligen 
menade  allvar  med  allt  sitt  galna  och  uppstudsiga 
prat.  Det  vore  nog  bara  vanliga  jungfrunycker, 
brukade  både  mor  och  Christence  säga.  Också 
vore  det  ju  mest  passande  att,  när  det  gällde 
dylika  saker,  visa  sig  stursk  och  ohågad  till 
gagns.  Inte  skulle  väl  en  högboren  och  väl- 
uppfostrad  jungfru  —  det  hade  hon  alltid  både 
hört  och  lärt  —  visa  sig  alltför  villig  och  ange- 
lägen att  träda  i  brudstol,  inte . . .  Hon  skulle 
först  tuktigt  neka  och  länge  låta  krusa  sig  — 
precis  som  när  man  vid  ett  gillesbord  blefve 
bjuden    konfekt   eller    andra   goda   saker. 

Och  Edel  skulle  heller  inte  tro,  att  hon  — 
Bodil  —  vore  så  oerfaren,  att  man  kunde  in- 
billa henne  allt  möjligt.    När  man  väl  låtit  dem 


27 


lofva  bort  en,  ginge  det  minsann  inte  an  att  bak- 
efter  komma  och  ångra  sig.  Bodil  skulle  nog 
akta  sig,  hon!  För  så  ung  hon  var,  visste  hon 
mycket  väl,  hvem  hon  för  sin  part  ämnade  välja. 
Hon  sade  det  förstås  inte  —  en  ärbar  flicka 
talade  inte  om,  att  hon  hade  ett  tycke.  Det  vore 
ju  också  en  ryslig  skam,  ifall  en  man  skulle  få 
veta  sådant  om  en,  innan  han  själf  tagit  första 
steget.  Men  hon  hade  tid  att  vänta.  Och  när 
hon  ännu  en  gång  träffade  sin  utvalde  vän 
(som  naturligtvis  själf  inte  visste  någonting  om 
att  han  var  utvald),  så  . . . 

—  Tror  du  kanske  inte,  att  jag  menar 
det?  frågade  Edel  utmanande  med  näsan  högt 
i  vädret.  Jo,  så  sant  jag  sitter  här,  menar  jag 
det  af  mitt  hela  fulla  hjärta  och  önskar  bara,  att 
någon  annan  ville  taga  Axel  Lunov . . . 

—  Det  vilja  nog  många,  sade  Bodil  retsamt 
säfligt  från  sin  sida  af  den  långa  sybågen.  Det 
lät  alltid,  när  hon  sade  något,  som  om  hon  talade 
för  sig  själf:  hon  öppnade  aldrig  tillräckligt  den 
lilla  munnen  och  heller  inte  de  långsmala  svarta 
ögonen,  som  jämt  voro  halfslutna  under  de 
långa  ögonhåren.  Såg  någon  ut,  som  om  hon 
ginge  sin  egen  väg  igenom  världen  och  kunde 
gömma  på  en  hemlighet,  så  var  det  Bodil. 

—  Jag  säger  inte  mera  än  detta,  fortfor 
syster  Edel  högtidligt,  att  drifva  far  och  mor 
mig  till  det  yttersta,  så  kom  bara  ihåg  mina  ord 
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nu.  Och  nu  känner  du  jungfru  Edel  Esgesdotter 
Måneskölds  hjärta  och  mitt  också. 

Hon  reste  sig  upp  från  sybågen  —  mycket 
rak  och  smärt,  ett  hälft  hufvud  högre  än  Bodil 
—  och  satte  bägge  händerna  i  sidorna.  Nog 
hade  hon  litet  högre  färg  än  vanligt  på  kinderna, 
men  det  ringaste  upprörd  var  hon  inte.  Hon 
sträckte  på  sig  i  den  trånga  dräkten  så  godt 
hon  kunde  —  hvilket  inte  var  mycket.  Tv  fastän 
hon  naturligtvis  inte  i  hvardagslag  bar  styfva 
kistekläder,  så  gick  det  förstås  aldrig  an  för 
en  adlig  flicka  att  någonsin  gå  utan  snörlif: 
till  och  med  i  vadmal  och  blålärft  måste  alltid 
hela  världen  kunna  se  på  henne,  »af  hvilket 
folk  hon  kom»  —  figur  och  hållning  måste 
hon  ha. 

Ett  ögonblick  blef  hon  stående  vid  ändan  af 
sybågen  och  såg  småleende,  öfvermodigt  ner  på 
den  yngre  systern.  Därpå  —  då  hon  mötte  Bo- 
dils ögon  —  skrattade  hon  lätt,  liksom  gäck- 
ande, och  lyfte  på  samma  gång  lättjefullt  bägge 
armarna  öfver  hufvudet.  Hon  knäppte  långsamt 
ihop  händerna  och  lät  dem  hvila  på  den  lilla  hvita 
hvardagsmössan  uppe  på  hjässan. 

—  När  det  för  några  år  sedan  gällde  syster 
Helle,  sade  Bodil,  så  talade  hon  inte  stort  om 
den  saken.  Och  dock  undrar  jag,  om  hon  hade 
mera  hjärta  för  Otto  Lowitz  än  du  nu  har  för 
Axel . . . 
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—  Syster  Helle  lät  sig  dåra  af  silfver  och 
guld  och  af  hans  höga  titel . . . 

—  Och  af  den  tanken,  att  hon  skulle  få 
komma  härifrån,  sade  Bodil  hälft  spefullt,  hälft 
afundsamt  —  till  Paris. 

—  Den  glädjen  blef  inte  lång!  afbröt  Edel 
torrt. 

—  Jörgen  säger,  att  om  också  svåger  Otto 
är  både  vettig  och  lärd,  när  han  vill,  så  är  han 
ändå  aldrig  riktigt,  riktigt  —  Bodil  knackade  sig 
menande  på  pannan  och  virrade  fram  och  till- 
baka med  hufvudet  —  riktigt  liksom  andra  män- 
niskor . . . 

—  Hm,  sade  Edel  tviflande.  Han  är  nog 
snarare  slugare  än  nyttigt  är  för  både  honom 
själf  och  andra  —  tror  jag. 

Bodil  funderade  litet.  Många  tro,  sade  hon 
hemlighetsfullt,  att  Susanna  Heideridarens  har 
förgjort  honom  med  ett  hår  kring  hans  hjärta . . . 

—  Gud  vet  hvar  han  nu  håller  till,  und- 
rade systern,  och  om  den  leda  trollkonan  ännu 
är  hos  honom?  . . . 

—  Det  är  hon  nog,  sade  Bodil  lugnt.  Hon 
eller  någon  annan  af  samma  ull . . .  Den,  som 
bäst  borde  veta  det,  nämner  ju  aldrig  hans  namn, 
men  Jörgen  har  hört,  att  han  ännu  lär  hålla 
till  nere  på  de  Holsteinska  godsen.  Och  syster 
Helle  blef  då  fri  från  honom!  slutade  hon  tack- 
samt. 
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—  Fri  och  fri!  —  tyckte  Edel.  Hon  är 
ju  hvarken  jungfru  eller  fru  eller  änka  nu . . . 
För  hvad  är  man,  när  ens  man  har  förlupit  en? 

—  Fru  på  Bliderup  och  Herlufsborg  är 
hon  i  alla  fall,  sade  Bodil  afgörande.  Och  det, 
som  hon  ärligt  fått  som  morgongåfva  och  lif- 
geding,  kan  ingen  komma  och  taga  ifrån  henne. 
Det  sade  ju  herr  guvernören  själf,  när  kära  far 
var  inne  och  talade  med  honom  om  det. 

...  Och  gift  blef  hon!  slutade  hon  efter  en 
kort  tystnad,  som  om  detta  faktum  i  och  för  sig 
försonade  med  allt  annat. 

—  Gift!  Som  om  det  vore  så  härligt,  tyckte 
Edel. 

—  Ja,  du  kan  nog  vara  stursk,  som  har 
ditt  på  det  torra  och  en  rik  och  präktig  brud- 
gum, som  aldrig  tänker  på  någon  annan  än 
dig...  Men  vi  andra!...  Inga  fatburspiga  sade 
i  går,  att  det  nu  för  tiden  kunde  bli  fråga  om, 
huruvida  ens  den  rikaste  och  fagraste  fröken 
kunde  få  sig  en  passande  man.  Moskoviten  äter 
karlarna,  sade  hon  . . . 

—  Men  det  är  väl  ändå  inte  sant?  vände 
sig  Bodil  åter  litet  osäkert,  hälft  frågande  till 
systern,  då  denna  inte  svarade. 

—  Prat!  sade  Edel  muntert.  Hvad  vet 
gamla  Inga  fatburspiga  om  moskoviten?... 
Ond  är  han,  det  är  visst  och  sant,  men  kung- 
Carl  reder  sig  nog  emot  honom. 
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—  Far  tror  det  inte,  sade  Bodil  betänksamt. 
Han  säger  det  inte  rent  ut,  men  i  sitt  hjärta 
gör  han  det  inte.  Senast  i  går  hörde  jag  honom 
säga  till  bror  Jörgen,  att  han  borde  tänka  på, 
att  svenska  kungen  tagit  oss  skåningar  med 
våld,  och  att  vi  inte  skulle  förgäta  våra  för- 
fäder och  vårt  gamla  land. . .  Vårt  tillstånd,  sade 
han,  vore  nogsamt  att  förlikna  med  de  tolf  Is- 
raels stammars  beklagliga  och  ömkliga  fången- 
skap uti  Egypten,  sade  han  . . . 

—  Men  bror  Måns  var  då  glad  som  en 
spelman,  när  han  ändtligen  fick  komma  åstad 
till  Pommern.  Och  Adam  också.  Och  Jörgen 
ville  gärna  följa  efter  dem,  bara  kära  far  gåfve 
lof... 

Edel  tystnade  och  stod  och  vaggade  litet 
fram  och  tillbaka  med  händerna  på  höfterna. 
Därpå   tillade   hon   skälmaktigt: 

—  Jag  önskar  sannerligen,  att  Axel  Lunov 
också  ville  tänka  på  det...  Att  ge  sig  åstad  till 
hären,  menar  jag.  Men  därtill  är  han  nog  för 
trög  och  för  maklig. 

Hon  skrattade  och  gick  till  dörren.  Med 
handen  redan  på  klinkan  vände  hon  sig  om  och 
sade  öfvermodigt: 

—  Gör  han  det,  kan  det  kanske  hända,  att 
jag  tänker  bättre  om  honom  och  tar  honom  i 
alla  fall.    För  en,  som  kan  slåss,  vill  jag  ha  — 
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en  braf  officer,  och  inte  en  stugusittare  som 
Axel. . . 

Hon  drog  igen  dörren  efter  sig.  Men  därpå 
stack  hon  ännu  en  gång  skälmaktigt  hufvudet  in 
genom  dörrspringan,  och  när  hon  mötte  Bodils 
leende,  hälft  tviflande,  hälft  förfärade  blick,  gaf 
hon  sig  plötsligt  till  att  sjunga  i  högan  sky: 

—  För  en  braf  officer  vill'  jag  ha!  Vill 
jag  ha!    Vill  —  jag  —  ha!... 
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III. 


wsge  Månsson  Måneskölds  sju  barn  voro  alle- 
samman, trots  sin  blonda  moder,  fru  Pernille 
Lystrup,  lika  mörkhyade  och  svarthåriga  som  en 
flock  spanjorer.  Och  sådan  hy  och  sådant  hår 
hade  nästan  alla  Månesköldar  före  dem  haft. 
Det  var  arfvegods  från  stamfadern  Henrik  Måne- 
sköld —  eller  Minnesköld,  såsom  några  kallade 
honom  —  och  han  i  sin  tur,  sades  det,  skulle 
ha  ärft  det  efter  Folkungarna.  Från  Sverige  var 
han  i  alla  fall  kommen,  »af  kunglig  ätt»  —  heter 
det  uttryckligen  i  släktkrönikan  —  och  gift  med 
en  svensk  adelsdam,  jungfru  Karin  Ribbing.  Hur 
ätten  på  sin  tid  kommit  till  Bohuslän  och  sedan 
därifrån  spridt  sig  in  i  Norge,  hur  förfäderna 
haft  borgar  på  Orust  och  Tjörn,  ibland  lefvat 
ett  nästan  laglöst  sjöröfvarlif,  ibland  flitigt  stu- 
derat vid  utländska  universitet  eller  varit  de 
danska  kungarnas  högt  betrodda  män  och  suttit 
som  länsherrar  på  Dragsmark  och  på  Vardöhus 

3.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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—  därom  visste  äfven  samma  krönika  utförligt 
att  förtälja.  Men  under  denna  långa  tid,  då  de 
för  det  mesta  gift  sig  in  i  gamla  norska  och 
danska  odals-  och  riddarätter,  hade  Månesköl- 
darna aldrig  förlorat  sin  egendomligt  starka 
släktprägel:  Bjälbofolkets  hy  och  hår,  deras 
våldsamhet  och  slughet,  deras  ärelystnad  och 
viljekraft  och  eldhåg  gingo  igen  hos  nästan  dem 
alla.  Ur  själfva  grafven  sträckte  Folkunga- 
släkten —  upproriskt  och  lidelsefullt,  som  i 
lifvet  —  i  Månesköldarnas  blågula  vapenmärke 
sina  järnklädda  armar  anropande  och  eröfrande 
mot  himlen. 

Men  Henrik  Måneskölds  och  Karin  Rib- 
bungs barn  hade,  medan  århundradena  förflöto, 
efter  hand  glömt  Sverige.  Ingen  kunde  längre 
riktigt  redogöra  för,  h  u  r  de  lämnat  hemlan- 
det: om  det  skett  frivilligt  eller  om  de  måhända 
under  de  eviga  ättstriderna  blifvit  bannlysta  och 
landsflyktiga.  Men  redan  under  unionskonung- 
arna räknade  de  sig  inte  längre  som  svenskar, 
och  när  Gustaf  Vasa  dref  fienden  ur  landet,  voro 
de  i  »fiendens»  härar.  Under  sjuårskriget  hade 
de  tappra,  sjövana  Månesköldarna  från  Bohus- 
ländska  skärgården  tjänat  under  Peder  Skräm 
och  Herluf  Trolle  och  i  slaget  mellan  Femern  och 
Wismar  —  sades  det  —  hade  inte  mindre  än  tre 
Månesköldar  stupat.  Under  Kalmarkriget  hade 
de  lika  troget  stått  på  unge  kung  Christians  sida 
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som  förut  på  hans  fars  och  under  kampen  om 
Älfsborg  mistat  nästan  allt  gods  de  fått  i  Älf- 
syssel.  Efter  den  betan  drogo  de  sig  på  allvar  in 
i  det  inre  Norge,  surmulade  och  sparade,  redde 
sig  så  godt  de  kunde  —  adelskapet  rök  nog  under 
den  tiden  för  de  flesta  af  dem  åt  fanders.  Men 
en  af  dem,  en  yngre  son,  en  viss  Måns  Hen- 
riksson Månesköld  tog  en  vacker  dag  mod  till 
sig,  fick  fatt  i  en  skuta  och  seglade  öfver  Katte- 
gatt: han  ville  tala  ett  ord  med  kungen  i  Köpen- 
hamn, sade  han...  Och  det  fick  han:  kung 
Christian  IV  var  ju  en  förståndig  och  vänsäll 
herre  och  tog  väl  emot  honom  på  Kron- 
borg slott.  Han  blef  till  och  med  upptagen  bland 
kungens  »hofsinder»,  och  under  en  jakt  i  Skåne, 
berättas  det,  föll  det  Hans  Majestät  in  vid  ett 
dryckeslag  på  Ribershus  kungsgård  att  »dricka 
om  kapp»  med  sin  trogne  undersåte  från  den 
andra  sidan  hafvet.  Måns  Henrikssons  starka 
norska  skalle  gjorde  honom  då  god  nytta:  han 
drack  med  glans  kungen  under  bordet  och  vann 
sålunda  med  ära  —  ett  kungsord  är  ett  kungs- 
ord! —  själfva  Ribershus,  hvilket  Christian  IV 
satt  upp  såsom  pris  för  denna  berömliga  mandat. 
Efter  den  tiden  tjänade  han  länge  troget  kungen 
i  både  krig  och  fred,  var  med  vid  Lutter  am 
Barenberge  och  gifte  sig  med  en  adlig  jung- 
fru, som  under  salig  drottning  Anna  Katharinas 
lifstid  tjänat  i  dennas  jungfrukammare.  Sitt  hem 


36 

hade  han  alltid  på  Ribershus,  sin  nyvunna  sätes- 
gård, ända  tills  han  dog  —  samma  år  som  hans 
kunglige  vän  och  herre. 

Sonen,  Måns  Månsson,  kom  att  upplefva 
svenskarnas  eröfring  af  Skåne,  och  för  hans  arf- 
vingar  var  det  en  lycka,  att  det  under  denna 
kritiska  tid  var  han  och  inte  fadern  som  här- 
skade på  Ribershus.  Ty  han  var  en  försiktig 
och  behändig  herre  —  bråddes  mera  på  sin 
saktmodiga  fru  moder  än  på  de  vilda  Måne- 
sköldarna —  och  förstod  sålunda  —  liksom  sin 
vän  Iver  Krabbe  till  Jordberga  —  att  slippa  bli 
invecklad  i  de  sammansvärjningar  och  proces- 
ser, af  hvilka  Skånes  historia  under  1660-talet 
vimlade.  Mot  kung  Fredrik  III  hyste  han  också 
—  i  anledning  af  monarkens  förfarande  mot  hans 
svåger  Cai  Lykke  —  berättigad  personlig  ovilja. 
Dock  voro  hans  sympatier  i  verkligheten  allt- 
jämt danska,  och  han  undgick,  såvida  han  kunde, 
att  närmare  liera  sig  med  de  nya  makthafvarna. 
Möjligen  var  det  också  i  det  stora  hela  tur 
för  honom,  att  han,  innan  kriget  ånyo  bröt 
ut  och  hans  gamla  landsmän  åter  stodo  på 
skånsk  botten,  på  en  vinterresa  öfver  det  frusna 
sundet  till  Helsingör  körde  ner  sig  och  drunk- 
nade. 

Heller  inte  för  hans  son,  Esge  Månsson, 
hade  de  blågula  färgerna  i  det  gamla  släktvap- 
net  det   allra   ringaste   att   säga.     Men   liksom 
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fadern  var  han  klok  nog  att  aflägga  ed  till  Carl 
XI  och  lämnade  aldrig  —  knappt  för  en  dag  — 
Ribershus.  Han  erfor  ju  ständigt  exempel  på, 
huru  hans  ståndsbröder,  af  hvilka  många  ännu 
ägde  gårdar  vid  Östergade  i  Köpenhamn  och 
gods  rundtomkring  på  öarna  —  genom  sin  ofta 
förekommande  frånvaro  skadade  sina  intressen  i 
Skåne.  Norr  om  Helsingborg  hade  redan  sven- 
skarna, så  snart  de  blott  kunnat  skaffa  medel 
därtill,  inköpt  flera  af  de  betydligaste  godsen 
—  sålunda  voro  Krapperup,  Vegeholm,  Bälte- 
berga  och  Rögla  redan  i  svenska  händer  —  men 
ännu  behöllo  dock  de  gamla  danska  släkterna 
öfvertaget,  och  sedan  Esge  Månsson,  för  att 
skaffa  sig  reda  pengar,  bortsålt  ett  par  af  sina 
utgårdar,  afstod  han  inte,  trots  alla  frestande 
anbud,  en  enda  tumsbredd  mera  af  sin  jord.  I 
Danmark  ägde  han  nämligen  ingenting  — 
Lykkearfvet  var  ju  indraget  under  kronan  — 
och  han  förstod  klart,  att  ville  han  inte  fullstän- 
digt mista  allt  fotfäste  måste  han  till  hvad  pris 
som  helst  hålla  fast  vid  sitt  Ribershus.  För- 
siktig och  misstänksam  var  det  under  dessa 
år  nödvändigt  att  vara,  och  snål  blef  han  också 
med  tiden,  men  det  hade  han  svurit  på,  att  så 
ringa  och  obetydlig  han  än  var  i  jämförelse  med 
en  Ove  Thott,  en  Henrik  Rantzau  eller  en  Hen- 
rik Lindenov,  så  skulle  det  sannerligen  inte  gå 
honom   såsom   det  gått   dem.     När  det  gällde 
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politik  var  han  också  alltid  —  åtminstone  sken- 
bart —  fullkomligt  passiv,  bråkade  aldrig  och 
tog  aldrig  parti,  teg  både  till  segrar  och  neder- 
lag och  väntade  alltid  tåligt  på,  hvad  »Gud  an- 
gående detta  landet  slutligen  skulle  bestämma». 
Han  var  öfver  trettio  år,  när  han  gifte  sig,  och 
när  ändtligen  —  omkring  år  1680  —  hans  äldste 
son  föddes,  var  Skåne  faktiskt  svenskt.  Ingen  så 
mycket  som  tänkte  på  att  rifva  det  ut  ur  Carl 
XI :  s  järnnäfvar.  Unge  Måns  Månesköld  växte 
upp  i  fred  och  välstånd  och  såg  landet  trifvas 
under  det  svenska  regementet.  Under  ett  besök 
på  Sjaelland  hos  sin  moders  släkt  —  där  han 
bland  annat  såg  en  bonde  på  trähästen  —  fick 
han  mer  än  en  gång  tillfälle  att  jämföra  de  dan- 
ska böndernas  ställning  med  de  fria  svenskarnas. 
Senare  kom  han  —  som  helt  naturligt  var  — 
att  tillika  med  sina  bröder  studera  vid  Aca- 
demia  Carolina  Conciliatrix,  den  nya  högskolan 
i  Lund.  När  han  var  tjugu  år,  såg  han  den 
svenska  hären  under  unge  kung  Carls  eget  be- 
fäl gå  öfver  Sundet  —  och  såg  den  i  en  hand- 
vändning komma  tillbaka  igen.  Ännu  en  gång 
var  Skåne  vunnet,  ännu  fastare  än  förr  var 
det  smidt  till  Sveriges  konungakrona.  Hans  far 
såg  tankfull  ut  men  yttrade  som  vanligt  ingen 
mening,  sade  ingenting.  Sonen  däremot  sade 
mycket:  honom  tycktes  det  att  så  skulle  det  vara, 
att  det  omöjligt  kunde  vara  annorlunda.    Och 
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detsamma  tyckte  både  hans  yngre  bröder  och 
hans  systrar. 

Svenska  hären  gick  öfver  Bottenhafvet,  och 
hade  unge  Måns  Månesköld  fått  följa  sitt  eget 
hufvud,  hade  han  säkert  gått  med.  Budskapet 
från  Narvva  kom  —  han  och  kamraterna  i  Lund 
sjöngo  ett  jublande  Te  Deum  och  drucko  sig  ett 
ärligt  rus  i  glädjen.  Kliszow,  Krakau,  Pultusk, 
Fraustadt  och  Holowsin  —  hvilka  härliga  victo- 
rior  den  unge  kungen  då  beständigt  förstod  att 
vinna!  I  hela  Polen  från  Warschau  till  Lemberg 
fanns  snart  knappt  en  fläck,  där  inte  de  blågula 
färgerna  från  hans  eget  vapenmärke  vajat.  Den, 
som  ändå  finge  vara  med  där  nere!  —  Den, 
som  finge  följa  svenska  adelsfanan  och,  om 
lyckan  vore  god  och  man  riktigt  finge  tillfälle  att 
vara  med  om  en  stor  batalj,  kanske  till  och  med 
komma  in  i  drabantkåren!  Den,  som  bara  finge 
vara  med. . . 

Men  fadern  höll  envist  igen :  äldste  sonen, 
som  skulle  ärfva  gård  och  gods  —  vore  det  skick 
och  fason  för  honom  att  flacka  omkring  på  det 
viset?  Adam  kunde  möjligen  få  resa  dit  ned 
och  sluta  sig  till  hären,  om  han  ville,  men 
Måns . . . 

Måns  var  emellertid  starkare  än  gubben 
Esge  —  en  riktig  Månesköld  af  samma  slag  som 
Måns  Henriksson,  som  visste  hvad  han  ville  och 
fick  sin  vilja  fram.    Strax  före  freden  i  Altran- 
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stadt,  sade  både  han  och  broder  Adam  farväl 
till  Ribershus  och  läto  öfver  Ystad  inskeppa  sig 
till  Pommern.  Där  fingo  de  emellertid  också 
tills  vidare  stanna  —  till  själfva  krigsskåde- 
platsen hade  de  ännu  icke  blifvit  kallade. 

Den  yngste  sonen,  junker  Jörgen,  var,  när 
bröderna  reste,  knappt  sjutton  år,  och  hade 
under  de  fyra  år,  som  sedan  dess  förflutit,  jämt 
och  ständigt  legat  öfver  fadern  med  böner  att 
få  följa  dem.  Men  nu  var  Esge  Månsson  obe- 
veklig: sin  Benjamin  ville  han  inte  mista.  Och 
efter  budskapet  i  somras  från  Ukrajna  kunde 
det  väl  aldrig  komma  i  frågan  att  han  god- 
villigt skulle  sända  sin  son  till  slaktbänken.  Två 
söner  hade  han  redan  gifvit  kung  Carl  —  kunde 
det  inte  vara  nog?  Och  om  Jörgen  trodde,  att 
den  bedröfliga  reträtten  från  Polen  (bröderna 
stodo  bägge  i  Krassows  här)  vore  så  rolig  att 
vara  med  om,  så  misstoge  han  sig  säkert.  Nöd 
och  sjukdom  och  elände  fingo  de  lida  —  det 
talade  ju  hvart  bref  om  . . . 

Och  dessutom  —  för  första  gången  uttalade 
fadern  till  sin  son  sin  under  dessa  år  beständigt 
uppdykande  hemligaste  tanke  —  hvem  visste, 
hvadsom  ännu  kunde  ske?...  I  ett  land, 
som  aldrig  var  säkert  på  hvem  som  rätteligen 
ägde  att  befalla  öfver  det?...  Under  sitt  långa 
lif  hade  han  ofta  sett  tiderna  skifta  och  lyckan 
med    dem.     Visserligen    vore    nu    på    Helsing- 
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borgs  slott  Sveriges  flagga  hissad,  men  midt- 
emot  låg  ju  alltid  Kronborg  med  sina  hundrade 
vaksamma  ögon  dag  och  natt  oafvändt  riktade 
mot  Skånes  kust.  Det  kunde  väl  ingen  klok 
människa  låta  bli  att  se  och  komma  ihåg.  Och 
kungen  af  Danmark  vore  inte  långt  borta  — 
mycket  närmare  än  rådet  och  defensionskom- 
missionen  uppe  i  Stockholm,  för  att  inte  tala 
om  den,  som  nu  hjälplös  och  sårad  hölle  till 
nere  vid  Svarta  hafvet,  långt  ifrån  land  och 
här...  Han,  Esge  Månsson,  vore  inte  den,  som 
stämplade  bakom  någons  rygg,  och  den  tro- 
hetsed han  svurit  kung  Carl  och  hans  far  före 
honom,  den  ämnade  han  hålla,  men...  hindra 
hvad  som  säkerligen  en  dag  komma  skulle,  det 
stode  inte  i  hans  makt  och  inte  heller  i  någon 
annan  skånings . . . 

—  Den  konsten  att  kunna  lägga  händerna 
i  kors  och  låta  Guds  vilja  ske  har  i  allmänhet 
inte  hört  hemma  i  vår  ätt,  sade  han  allvarligt 
till  sin  yngste  son,  men  både  din  farfar  och  din 
far,  lille  Jörgen,  ha  måst  lära  den.  Måst,  säger 
jag.  Och  du  gör  nog  också  klokast  i  att  lära 
dig  tiga  och  bida. 

Den  gamle  sade  icke  mera  och  vidrörde 
inte  senare  ämnet  —  han  »bidade».  Inte  så 
tåligt  som  förr,  ty  för  en,  som  under  hela  sitt 
lif  aldrig  haft  fred  för  kif  och  strid  mellan  två 
folk  och  aldrig  riktigt  kunnat  afgöra  med  sig 
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själf  på  hvilken  sida  han  stod,  började  spän- 
ningen nu  snart  bli  olidlig,  och  gubben  var  under 
hela  hösten  mycket  retlig.  Sonen  visste  också 
mycket  väl  hvad  fadern  med  alla  sina  varnande 
ord  velat  säga  honom :  »För  Guds  skull  vänta 
och  se  om  du  är  dansk  eller  svensk»  —  det  var 
det  han  velat  säga. 

Men  själf  visste  nog  Jörgen,  som  ju  nu 
var  öfver  tjugu  år,  till  punkt  och  pricka  hvad 
han  var.  Och  efter  någon  tids  förlopp  visste 
han  det  om   möjligt  nästan  ännu  bättre. 

Ett  par  dagar  före  syster  Christences  bröl- 
lop var  Jörgen  tillika  med  sin  svåger  Olof  Stjerne 
i  Malmö,  där  han  till  fästningen,  som  nu  höll 
på  att  proviantera,  sålt  en  del  oxar  och  får. 
De  voro  då  båda  tillstädes,  när  guvernören 
grefve  Stenbock  på  torget  framför  Kungshuset 
församlade  stadens  garnison  och  ämbetsmän, 
borgare  och  råd,  och  för  kung  Carls  räkning 
ännu  en  gång  högtidligt  tog  ed  af  dem.  Han 
höll  också  tal  till  dem  —  dessa  »gode  och  högt 
ärade  herrar»,  som  han  kallade  dem,  »Kongl. 
Majestäts  tromän  och  tjänare  och  tillika  med 
honom  själf  Sveriges  rikes  innebyggare».  Han 
påminde  dem  om  händelserna  i  somras,  om 
slaget  vid  Poltava  och  kapitulationen  vid  Pere- 
volatjna,  hvilka  svåra  olyckor,  sade  han,  icke 
måtte  skyllas  på  kungen  eller  hären.  Ty  när 
svärdet  är  draget,  står  segern   i  Herrens  hand 
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och  skänkes  efter  Hans  vilja.  Han,  som  själf  i 
sju  år  följt  kung  Carl,  han  visste  bättre  än  någon 
annan,  hur  tapper  och  frimodig  denne  herre  vore 
och  hur  han  aldrig  själf,  när  det  gällde,  hölle 
sig  för  god  att  möta  faran  och  dela  sitt  folks 
vedermödor.  Nu  vore  tid  för  undersåtarna  här 
i  hertigdömet  att  gripa  Hans  Majestät  under 
armarna  och  visa  honom  och  landet,  hvad  de 
under  dessa  sista  femtio  år  lärt.  De  skulle  min- 
nas, hur  detta  ädla  Skåne  varit  Carl  X  Gustafs 
sista  tanke,  och  hur  högtsalig  kung  Carl  XI 
aldrig  ansett  något  offer  för  stort  för  att  kunna 
åt  oss  beskydda  och  bevara  detta  rikets  kle- 
nodium.  Aldrig  hade  denne  store  konung  mera 
än  andra  tappra  svenska  män,  som  låtit  sitt  blod 
rinna  på  sandhögarna  framför  Köpenhamn,  Lund 
och  Landskrona,  undandragit  sig  att  för  dess 
skull  kläda  blodig  skjorta.  Ty  Skåne  vore  Sve- 
riges nyckel  och  Malmö  Skånes.  De  visste  alla 
och  han  ville  intet  för  dem  dölja,  att  Malmö 
fästning  vore  svag  och  att  den  så  godt  som  intet 
beskärm  kunde  gifva,  om  ej  den  Allra  Högste 
därtill  gåfve  sitt.  Men  han,  Magnus  Stenbock 
—  det  svor  han  högt  och  heligt  —  vore  som 
generalguvernör  öfver  denna  provins  redo  att 
hvilket  ögonblick  som  helst  låta  lif  och  blod 
för  Skånes  och  Malmös  försvar,  och  han  vän- 
tade, att  Malmö  borgare  och  Skånes  folk  tro- 
fast ville  göra  som  han. 
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Jörgen  Månesköld  hade  aldrig  hört  någon 
man  tala  på  det  viset  förut  —  så  manligt  rörande, 
så  passioneradt  öfvertygande.  Och  medan  han 
stod  där  på  torget  bland  de  andra  och  såg  upp 
på  den  ensamme  mannen  på  trappan,  hvars 
klara,  varmt  lysande  blick  liksom  sökte  tränga 
in  i  hvars  och  ens  innersta  själ,  kände  han  sina 
unga  ögon  fuktas  och  sitt  hjärta  klappa  star- 
kare. Ovillkorligen  tog  han  ett  par  steg  fram 
emot  honom  och  hade  i  detta  ögonblick  gärna 
velat  gifva  hvad  som  helst  för  att  töras  gripa 
den  hand,  talaren,  i  det  han  med  hög  röst  aflade 
trohetseden,  sträckte  ut  mot  stadens  borgare 
och  soldater,  liksom  han  därmed  på  samma  gång 
velat  gifva  dem  sig  själf :  »lif  och  blod»,  som  han 
hade  lofvat.  Men  till  gengäld,  måtte  de  veta 
—  det  sade  hans  blick  och  stämma  tydligt  — 
fordrade  Sverige  deras. 

—  Jag  svär!  sade  Jörgen  alldeles  högt  och 
knöt  händerna. 

Och  från  den  stunden  visste  han,  att  han 
var  svensk  —  inte  blott  skåning. 
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IV. 


JDagen  efter  landgången  stod  fru  Pernille  inne 
på  väfkammaren  innanför  »vinterstugan»  och 
mätte  med  egen  hand  upp  den  fina  rutdrälls- 
väfven,  som  Edel  skulle  ha  i  hemgift.  Hon  såg 
inte  längre  allting  så  svart,  som  hon  sett  i  går, 
och  sina  dagliga  sysslor  måste  ju  en  fru,  som  stod 
för  lås  och  nycklar  i  ett  stort  hus,  sköta,  antingen 
det  nu  stode  väl  eller  illa  till  i  land  och  rike... 

—  Om  jag  nu  bara  visste,  huru  de  reda  sig 
på  Bliderup!...  Det  var  hennes  eviga  tanke,  och 
hon  var  mycket  mera  upptagen  däraf  än  fru 
Helle  själf,  som  inte  så  särdeles  mycket  tycktes 
bekymra  sig  om  sitt  gods  och  allt  det  hon  där 
kvarlämnat. 

—  Om  jag  kunde  begripa,  hur  du  utan 
vidare  kan  lämna  ditt  hus  vind  för  våg  på  det 
viset,  Helle  —  vände  hon  sig  åter,  visst  för 
tjugonde  gången  till  sin  dotter. 

—  Kunde  jag  väl  stanna  där?  —  Mol  en- 
sam och  öfvergifven  som  jag  är,  svarade  den 
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unga  frun  litet  häftigt,  plötsligt  uttråkad  af  denna 
beständiga  »undran».  Kära  mor  vet  ju,  att  min 
gamle  fogde,  hvad  som  än  händer,  blir  kvar  på 
gården,  och  mina  smycken  och  mitt  morgon- 
gåfvobref  och  hvad  annars  jag  kunde  tänka  på, 
det  har  jag  ju  tagit  med  mig.  Silfver  och  annat 
hade  bägge  drängarna  och  gamle  Anders,  som 
följde  mig  hit,  och  —  går  allt  väl  —  komma 
kistorna  med  mina  kläder  och  saker  redan  i  dag 
. . .  Allt  har  jag  själf  packat  och  ordnat  —  det, 
som  flyttas   kan  . . . 

—  Men  möblerna  —  fortfor  fru  Pernille  att 
bekymra  sig  —  och  de  sköna  nya  figurtapeterna 
från   Frankrike  . . . 

—  Inte  kunde  jag  plundra  huset,  inte . . . 
Både  Lunovarna  och  herr  Tage  och  allihop 
sade  i  går,  att  så  säkert  som  allting  i  världen 
komma  danskarna  att  innan  afton  besätta  Blide- 
rup . . . 

—  Ja,  annars  vore  de  då  dumma,  tyckte 
Bodil.  Bara  inte  kung  Fredrik  själf  finner 
på  att  göra  ditt  hus  till  sitt  högkvarter . . . 

—  Hvad  säger  hon?...  Fru  Pernille  höll 
nästan  på  att  släppa  väfräckan,  i  det  hon  frå- 
gande, skräckslagen  såg  från  den  ena  till  den 
andra  af  sina  döttrar.  Hvad  säger  hon,  Helle? 
...  Vill  kungen  bo  på  Bliderup? 

—  Nej,  mor  lilla...  Nej,  då.  Hur  kan  nå- 
gon af  oss  veta . . . 
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—  Han  är  nog  säkrare,  tycker  han,  inne  i 
Helsingborg,  som  grefve  Stenbock  ju  redan  låtit 
utrymma,   menade  fru   Christence   lugnande. 

—  Tig  stilla,  Christence!  sade  hennes  mor 
häftigt.  Hörde  jag  kanske  inte  med  mina  egna 
öron  Bodil  stå  och  säga  det?  Och  hvar  skulle 
han  väl  taga  vägen  annars?...  Hon  hade  plöts- 
ligt fått  två  röda  fläckar  på  kinderna  och  tittade, 
medan  hon  talade,  gång  på  gång  vredgadt  före- 
brående bort  till  sin  äldsta  dotter.  Kan  du  säga 
mig,  hvar  han  annars  skulle  taga  vägen?  Finns 
det  kanske  någon  annan  ståndsperson  i  när- 
heten, som  är  mera  värdig?  . . .  Eller  vill  du  kan- 
ske, att  Hans  Allra  Högsta  Majestät  skall  taga 
in  i  prästgården  eller  hos  borgmästare  och 
råd  i  Helsingborgs  stad?  Eller  att  han  kanske 
till  och  med  skall  sätta  sina  höga  ben  in  i  en 
simpel   fiskarstuga?... 

—  Men  det  säger  jag  dig,  Helle,  vände 
hon  sig  lika  häftigt  till  den  andra  dottern,  att 
hade  det  varit  jag,  som  ändå  bara  är  din  gamla 
fattiga  mor  —  nog  hade  jag  varit  mera  mån  om 
mitt  hus'  ära...  För  Sidsel  Pedersdotter,  som 
nu  regerar  i  köket,  har  väl  inte  ens  förstånd  på 
bara  hvad  hon  ska  ge  Hans  Kungliga  Majestät 
och  hans  generaler  och  andra  högförnäma  her- 
rar att  bita  eller  supa...  Nu  då  till  och  med  all- 
ting skall  vara  så  fransyskt  vid  hofvet  därinne  i 
Köpenhamn,   har   jag  hört... 
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—  Men  mor!...  Det  är  då  inte  säkert,  att 
kung  Fredrik  så  mycket  som  har  tänkt  på  att 
taga  in  på  Bliderup  —  försökte  fru  Helle  hälft 
skrattande  att  försvara  sig.  För  det  att  Bodil 
säger  det! . . . 

—  Bodil  har  väl  lika  mycket  vett  som  du 
och  lika  mycket  begrepp  om  det  som  någon  an- 
nan . . .  Hon  teg  litet  och  lade  väfräckan  ifrån 
sig,  liksom  hon  inte  orkade  ha  mera  med  den  att 
göra  —  helt  och  hållet  upptagen  af  denna  nya 
föreställning:  kungen  af  Danmark  i  Helle  Måne- 
skölds hus. 

—  Själf  har  jag  bara  sett  den  nådige  herren 
en  gång  —  började  hon  åter  i  en  lugnare  ton, 
plötsligt  inne  i  en  helt  annan  tankegång  —  och 
då  var  han  bara  vår  höge  arfprins.  Det  var 
hos  salig  fru  Anna  Ovesdotter,  min  farsyster, 
som  var  gift  med  Henrik  Brockenhuus  —  ni 
vet,  barn  —  han  som  föll  af  hästen  framför 
Landskrona  och  så  ömkligt  bröt  halsen  af  sig. 
. . .  Jag  vet  att  jag  har  talat  om  det  många 
gånger...  Jag  minns  så  grant,  hur  salig  fru 
Anna  förmanade  mig,  att  taga  min  violetta  sam- 
metskjol med  guldtygsförklädet,  som  mor  min 
i  Helsingör  hade  låtit  beställa  från  Flandern... 

—  Ack  ja!  afbröt  hon  sig  plötsligt  själf 
med  en  lång,  bitter  och  missnöjd  suck.  Det  var 
minsann  andra  tider,  det . . .  Högtsalig  drottning 
Ulrika    Eleonora   blef   jag   inte   ens    unnad   att 
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uppvakta,  fastän  mor  min  tjänat  i  hennes  far- 
mors jungfrukammare... 

Hon  teg  igen.  Christence  hade  tagit  upp 
väfräckan  och  mätte  stillsamt  upp  den  för  sig 
själf,  i  det  hon  halfhögt  räknade  alnarna. 

—  Christence,  hjärtans  barn  —  hennes  mor 
kom  plötsligt  att  tänka  på  något  helt  annat  än 
kungar  och  drottningar.  Påminn  mig  för  Jesu 
skull  om  det:  Sankt  Thomae  dag  måste  vi  ändt- 
ligen  komma  ihåg  att  vänligen  säga  upp  råttorna 
. . .  Jag  ser  hur  de  ha  naggat  i  drällväfven 
här.  Leda  äro  de  ju  alltid,  men  värre  än  någon- 
sin ha  de  varit  under  denna  höst  —  hvad  det 
nu  måtte  ha  att  betyda!  Det  är  nog  detta  nya 
kriget,  som  har  oroat  dem,  kan  jag  tro,  för 
allt  det  sådana  oskäliga  djur  kunna  veta,  långt 
innan  vi  syndiga  människor  ha  aning  därom! 
. . .  Men  leda  ha  de  sannerligen  varit  —  ätit 
upp  nästan  hela  sötmjölksosten,  som  far  fick  af 
Gylleneckarna . . . 

—  Mor,  gläntade  junker  Jörgen  på  dörren. 
Svåger  Axel  är  här  och  det  skulle  fägna  honom 
att  säga  goddag  till  syster  Edel  och  er  alla . . . 

—  Bed  honom  bara  komma  hit  in,  ropade 
fru  Pernille  ifrigt  och  fryntligt,  åter  i  allra  bästa 
humör,  glömsk  af  både  Bliderup  och  konunga- 
familjen och  till  och  med  af  råttorna.  Bed  ho- 
nom bara  komma  hit  in,  lille  Jörgen.    Så  kan 

4.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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han  också  se  på  den  sköna  väfven  med  det- 
samma. 

Herr  Axel  Lunov,  jungfru  Edels  fästman, 
rakryggad  och  ståtlig,  kom  kruserligt  in  ge- 
nom dörren.  Han  var  lång  och  mycket  blond, 
en  smula  fetlagd,  och  hade  ovanligt  vacker  hy, 
röd  och  hvit  som  en  flickas.  Från  pannan  föll 
den  stora  blonda  peruken  ned  på  bägge  sidor 
om  det  regelbundna,  allvarliga  ansiktet  och  inne- 
slöt det  som  i  en  ram.  Han  var  fint  klädd  i 
långskörtad,  plommonfärgad  juste-au-corps  och 
Steinkerque  samt  höll  den  flata  stora  hatten  ar- 
tigt tryckt  in   mot  vänstra  sidan  af  bröstet. 

Jungfru  Edel  såg  just  inte  öfver  sig  förtjust 
ut  och  smålog  litet  spotskt  i  det  hon  hastigt  ut- 
bytte en  blick  med  syster  Bodil.  Axel  Lunov 
tog  nästan  skyggt  hennes  litet  stelt  framsträckta 
hand  och  förde  den  upp  till  sina  läppar. 

—  Bror  Axel  säger  —  började  Jörgen  ifrigt 
berätta  —  att  några  af  Tovarpsdrängarna  i  natt 
ha  sett  grefve  Stenbock  i  spetsen  för  sina  ryttare 
på  vägen  mellan  Glumslöf  och  Bälteberga.  Vi 
mena,  att  det  ser  ut  som  om  han  ville  gå  till 
Löddeå  och  förstöra  broarna  för  att  förmena 
dansken  att  komma  däröfver... 

Men  fru  Pernille  brydde  sig  rakt  inte  om, 
hvar  grefve  Stenbock  och  hans  ryttare  höllo  till 
—  hon  hade  åter  kommit  att  tänka  på  sin  dotter 
och  hennes  Bliderup. 
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—  Hvar  är  Hans  Kungliga  Majestät?  frå- 
gade hon  genast  svärsonen.  Hjärtans  Axel, 
vet  han  inte,  hvar  kung  Fredrik  håller  hus? 
Jag  har  nu  fått  det  så  underligt  i  mitt  hufvud, 
att  han  tänker  på  att  taga  in  hos  vår  Helle... 

—  Inte  det  jag  har  hört,  sade  herr  Axel 
långsamt.  Han  uttalade  alltid  hvart  ord  han 
sade  mycket  tydligt  och  med  ett  uttryck  af  är- 
lighet och  trovärdighet,  som  ofta  ordentligt  ir- 
riterade hans  lifliga  fästmö.  Allt  hvad  jag  vet 
är  att  hären  ännu  inte  tyckes  vara  helt  och 
hållet  utskeppad. . . 

—  Inte  utskeppad  ännu?...  Jesus,  var  oss 
nådig!     Hur  många  äro  de  då?... 

—  Minst  tjugutusen  man,  gissade  Jörgen 
tvärsäkert.  Men  herr  Axel  skakade  tviflande 
på  hufvudet  och  trodde  inte,  att  de  voro  så 
många. 

Fru  Christence  hade  genast  efter  de  första 
hälsningarna  gått  ut  och  öppnade  nu  dörren 
till  vinterstugan,  där  hon  under  tiden  låtit  sätta 
fram  »Lutendrank»  och  konfektbakelser  och  åt- 
skilliga andra  förfriskningar.  Därinne  sutto 
också  gubben  Esge  och  Olof  Stjerne  och  för- 
drefvo  med  ett  parti  schack  denna  oroliga  mor- 
gon, då  man  bara  väntade  på  närmare  under- 
rättelser från  Helsingborg,  och  ingen  hade  ro 
att  taga  sig  något  ordentligt  arbete  för. 
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»Vinterstugan»  vette  åt  borggården,  hade 
fönster  åt  söder  och  var  det  bäst  ombonade  rum- 
met i  hela  huset.  Näst  intill  den  på  andra  sidan 
låg  storstugan,  och  sedan  fanns  en  hel  rad  andra 
rum,  som  af  de  gamla  blott  sällan  och  motsträf- 
vigt  användes.  I  det  hela  var  Ribershus  —  ehuru 
det  inte  var  på  långt  när  så  stort  som  många 
andra  gårdar  —  alltför  stort  tilltaget  för  gamle 
Esges  smak  och  behof.  Innan  Månesköldarna 
fingo  det,  hade  det  så  länge  man  kunde  minnas 
tillbaka  varit  en  mindre  kungsgård  i  Oldenburg- 
arnas  privatägo  —  först  blott  en  enkel  »bar- 
frid», senare,  allteftersom  landsherrens  anspråk 
stego,  ansenligt  utvidgadt.  Själfva  den  nu- 
varande hufvudbyggnaden  med  sina  trapp- 
formiga  höga  gaflar  och  enda  fyrkantiga  torn 
hade  kung  Fredrik  II  uppfört.  Den  var,  som 
sagdt,  rätt  stort  tilltagen  —  Fredrik  II  knusslade 
ju  inte  —  och  isynnerhet  den  väldiga  borg- 
stugan nere  i  källarvåningen  var  ännu  genom 
sin  längd  och  bredd  och  höjd  ett  talande  vittnes- 
börd om  andra  och  bättre  tider,  då  det  vid  det 
långa  golffasta  ekbordet  af  tjogtals  svenner  och 
legodrängar  åts  och  dracks,  spelades  och  dobb- 
lades  efter  en  annan  och  större  måttstock  än  nu 
för  tiden.  Riddarsalen  ofvanpå  brukades  också 
högst  sällan,  och  familjen  hade  egentligen  hela 
sin  varelse  i  den  rymliga  mellanvåningen,  där 
det  både  var  varmast  och  bekvämast  och  enligt 
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herr  Esges  mening  alldeles  tillräckligt  med  plats 

—  till  och  med  för  fjorton  barn,  som  hans  farfar 
på  sin  tid  hade  haft.  Nymodiga  salonger  och 
bankettrum  finge  Måns  inrätta,  när  han  en  gång 
komme  till  makten  och  gjorde  ett  rikt  gifte  — 
hans  gamle  far  hade  hvarken  haft  råd  eller  lust 
till  det  och  ämnade  fortfarande,  trots  alla  nya 
moder  och  döttrarnas  invändningar,  ha  det  så- 
som  hans  förfäder  haft  det  före  honom. 

Medan  fruntimren  pratade  inne  i  väfkam- 
maren  hade  svärfadern  och  Olof  —  som  inte 
alltid  kommo  så  väl  öfverens  —  endrägtigt 
suttit  och  beklagat  sig  för  hvarandra  öfver  den 
nya  proviantgärden.  Sådana  bördor,  som  nu  hvi- 
lade  på  rusthållen  och  inkvarteringsvärdarna,  de 
voro  sannerligen  »faseligen  tilltagna».  Inte  nog 
med  att  man  skulle  släppa  till  kosten  för  ryttarna 

—  ty  de  par  silfveröre  de  inkallade  fingo  om 
dagen  räckte  minsann  knappt  till  tobak!  —  utan 
allt  hö  och  halm  man  hade  måste  man  lämna 
till  deras  hästar.  Oktober  månad  hade,  det  skulle 
Gud  veta,  varit  en  svår  månad,  och  herr  Esge 
undrade  —  litet  försiktigt  tveksamt  —  om  det 
inte  rent  af  skulle  visa  sig  vara  en  lättnad  att 
nu  härnere  åt  Helsingborgshållet  få  danska  trup- 
per att  göra  med  i  stället  för  svenska.  De  be- 
talade kanske . . . 

Det  svarade  Olof  Stjerne  inte  på.  Tittade 
bara  upp  och  flyttade  en  bonde. 
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—  Men  hvad  i  alla  dagar  tänker  månne 
svensken  på,  som  inte  gör  affär?  utbrast  herr 
Esge  nästan  retligt,  i  detsamma  damerna,  åt- 
följda af  Jörgen  och  Axel  Lunov,  trädde  in  till 
de  väntande  förfriskningarna.  Det  talades  så 
stort  om  denne  guvernören,  när  han  kom  hit 
för  tre  år  sedan,  och  jag  vill  inte  neka,  att  han 
har  gjort  en  del  för  bönderna  och  oss  andra 
också  —  men  är  detta  allt  hvad  han  duger 
till  i  krigsväg,  så  . . . 

—  »Ingen  vet,  hvad  svensken  duger  till, 
förrän  man  har  sett  honom  slåss,»  brukade 
alltid  min  salig  far  säga,  afbröt  fru  Pernille  sin 
man.  Han  sade,  att  han  hade  hört,  att  de  där- 
uppe bruka  ge  småpiltarna  björnblod  ur  dihorn, 
tillade  hon  litet  osäkert  med  en  blick  på  svär- 
sonen —  liksom  blott  opartiskt  refererande  ett 
uttalande  hon  inte  tordes  stå  för. 

—  Det  är  bara  prat,  skyndade  sig  Chri- 
stence  öfverlägset  att  svara.  Hon  hade  ju  nu 
sitt  hem  uppe  i  Göingeskogen  inte  långt  från 
småländska  gränsen  och  borde  väl  veta  besked. 

Hon  började  ifrigt  tala  med  Axel  om,  hur 
ömkligt  det  stod  till  däruppe  —  mycket,  mycket 
värre  än  här.  Och  Göingedrängarna,  försäkrade 
hon,  voro  de  vildaste  krabater  man  kunde  tänka 
sig.  Måtte  de  bara  inte  bli  tagna  till  »pospoliten», 
ty  då  komme  nog  myndigheterna  att  ångra  det 
. . .  Snapphanar  äro  de  väl  inte  precis  längre, 
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sade  hon,  det  säger  Olof  åtminstone,  men  om 
de  något  vidare  duga  till  att  försvara  oss,  det 
må  Gud  allena  veta  . . . 

—  För  ögonblicket  äro  de  då  nästan  en- 
samma om  det,  sade  hennes  man  torrt.  Grefve 
Stenbock  har  väl  näppeligen  något  annat  rege- 
mente i  marken  än  Gyllenstiernas  skånska  tre- 
männingsryttare . . . 

—  Ja,  det  vet  jag  då,  sökte  hans  hustru 
häfda  sin  mening,  att  ohyfsade  äro  de.  Många 
af  dem  se  ju  ut,  som  om  de  aldrig  i  sitt  lif 
haft  skor  på  fötterna  och  inte  annat  på  hufvu- 
det  än  den  linluggen  vår  Herre  själf  har  satt 
på  deras  skalle  . . . 

Axel  Lunov  talade  om  gemensamma  släk- 
tingar och  bekanta  från  Danmark,  hvilka  han 
hade  hört  vara  med  hären:  generalmajor  Brock- 
dorff  var  med,  sade  han,  och  i  morse  hade  hans 
broder  Torben  sport,  att  deras  nästsyskonbarn, 
Eiler  Stigson  Diiring  till  Karisholm,  som  i  Flan- 
dern haft  ett  kompani,  blifvit  anställd  vid  Lif- 
regementets  dragoner. 

—  Den  vindbeuteln!  utbrast  fru  Pernille. 
Aldrig  håller  han  sig  då  hemma,  den  landstryka- 
ren.. .  Snart  gror  väl  gräset  längs  alla  trappor 
på  Karisholm  . . . 

Christence  hade,  så  snart  unge  Diirings 
namn  nämndes,  genast  hastigt  tittat  bort  på 
Edel  och  lika  hastigt  tagit  ögonen  till  sig  igen. 
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Om  systern  rodnat  eller  visat  annat  tecken  till 
sinnesrörelse,  kunde  hon  emellertid  ej  bli  klok 
på,  ty  hon  satt  i  skuggan  under  det  stora  skå- 
pet, och  eldskenet  från  härden  lekte  hela  tiden 
nyckfullt  och  ostadigt  öfver  hennes  ansikte.  Att 
lilla  Bodil  satt  där  röd  som  en  pion,  tänkte  hon 
inte   öfver. 

—  Lättfärdig  skall  han  också  vara  både  med 
pengar  och  kvinnfolk,  fortfor  fru  Pernille  med 
baktanke  på  Edel,  att  häckla  den  frånvarande. 
Jag  vet  förvisst,  att  han  för  sju  år  sedan  och 
nyss  fylld  de  tjugu  gaf  sin  tro  och  lofven  till 
Maren  Banner  Andersdotter,  och  sedan  skam- 
ligt svek  henne. 

—  Han  kom  ju  strax  efter  till  Flandern, 
försökte  Jörgen  taga  sin  beundrade  vän  Eiler 
i  försvar. 

—  Och  hvad  hade  han  där  att  beställa?  frå- 
gade fru  Pernille  hvasst.  Vara  så  rasande  galen 
efter  slagsmål  och  krig  och  dryckjom  och  det 
som  värre  är  —  åter  fick  Edel  en  blick  —  att 
man  inte  kan  hålla  sig  hemma  och  reda  till 
bröllop  för  sin  ärliga  fästmö  —  är  det  nu  skick 
bland  danska  herremän,  så  säger  jag  tvi!  —  hon 
spottade  —  och  tackar  den  käre  Guden,  att 
mina  döttrar  sitta  i  ett  annat  land. 

Herr  Esge  höll  med  sin  hustru  och  sade 
att  »den  fransyskheten  var  en  ond  sjukdom  hos 
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ungt  folk»,  och  att  man  »inte  nog  kunde  akta 
sig  för  att  få  den  i  kroppen . . .» 

Svärsönerna  skakade  bägge  två  instäm- 
mande och  väluppfostradt  sorgmodigt  på  huf- 
vudet.  Men  det  var  tydligt,  att  åtminstone  Axel 
Lunov  inte  hört  vidare  uppmärksamt  på  hvad 
han  sagt.  Både  Helle  och  Christence  kunde 
märka,  att  han  hade  något  särskildt  på  hjärtat 
och  att  han  hade  mycket  svårt  för  att  få  fram 
det.  Till  slut  efter  mycken  tvekan  och  rodnad, 
många  harklingar  och  hälft  skygga  sidoblickar 
till  fru  Helle  kom  det: 

—  Jag  har  haft  bref  från  svåger  Otto 
Lowitz,  sade  han. 

Det  blef  mycket  tyst  i  rummet  —  inte  ens 
fru  Pernille  tordes,  innan  Helle  själf  svarade, 
yttra  någon  mening.  Hon  såg  ängsligt  först  på 
Christence  och  sedan  på  sin  man,  som,  då  han 
hörde  Lowitz'  namn,  strax  flyttade  handen  till- 
baka från  schackpjäsen  och  med  ett  uttryck  af 
oro  och  spänd  uppmärksamhet  tittade  upp  på 
sin  dotter  Helle.  Men  hon  rörde  sig  inte,  blef 
blott  plötsligt  mycket  blek. 

—  Han  skrifver  med  stor  delikatess  och 
mycket  rörande,  fortfor  Axel  lika  generadt  men 
med  ett  manligt  försök  att  så  godt  han  kunde 
tala  sin  klients  sak.  Han  gör  sig  själf  allsköns 
bitterliga  reprimander  och  vill  ju  ingen  förklaga, 
men  vet  nog,  hvem  som  allt  detta  onda  anstiftat 
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hafver.  Axels  säkerhet  växte:  man  kunde  tyd- 
ligen höra,  att  han  ordagrant  citerade  skrifvel- 
sen.  Till  slut  kallar  han  syster  Helle  för  sin 
»utvaldaste  kära  hustru  och  nådigaste  friher- 
rinna» och  säger,  att  om  hon  ännu  en  gång 
kristligen  vill  förlåta  hans  svåra  villfarelser  och 
åter  dela  säng  och  bord  med  honom,  då  skall 
hon  det  aldrig  i  sina  lifsdagar  oftare  förtryta... 
Här  slutade  han  —  mycket  röd  i  ansiktet  — 
och  drog  efter  det  ansträngande  talet  själfva 
originalaktstycket  upp  ur  rockfickan.  —  Helle 
kan  själf  läsa  det,  sade  han  trohjärtad! 

—  Tack,  Axel,  sade  Helle  lågmäldt  och 
mycket  kyligt  —  hon  lyfte  knappt  ögonlocken, 
medan  hon  talade,  och  på  hvar  kind  satt  en  het 
röd  fläck.  Men  jag  har  fått  sådana  skrifvelser 
förut  och  vet  vid  det  här  laget  nogsamt  hvad  de 
ha  att  betyda. 

Hon  reste  sig,  plötsligt  nervös  och  mycket 
retlig: 

—  Inom  en  vecka  har  han  säkerligen  glömt 
både  brefvet  och  alltihop,  sade  hon  vårdslöst, 
med  ett  slags  försök  att  slå  bort  hela  saken. 

—  Helle!  förmanade  modern  förebrående, 
litet  ängsligt. 

—  Hvad  har  jag  sagt?  utbrast  Helle  häf- 
tigt.    Jag  har  ju  ingenting  sagt. 

—  En  vet  väl,  hvad  du  tänker  på  och . . . 
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och . . .  Hon  kom  af  sig,  men  tillade  strax  efteråt 
med  ovanlig  myndighet: 

—  Akta  dig  för  själfrättfärdighet  och  orätt- 
visa, Helle  lilla.    O  n  d  är  Otto  inte... 

—  Ond...  Ond?...  Är  inte  den  ond,  som 
gör  andra  människor  ondt  och  skada?  Är  inte 
den  ond,  som  har  kunnat  göra  mig  ond?  ut- 
brast hon  lidelsefullt. 

—  Nej,  nej,  Axel  —  återtog  hon  i  en  an- 
nan ton  och  sträckte  liksom  afvärjande  handen 
ut  emot  sin  svåger  —  jag  vet,  'hvem  jag  talar 
om.  Du  är  en  hjärtans  god  och  redlig  man,  käre 
Axel,  hur  skulle  du  kunna  förstå... 

Hon  afbröt  sig  och  tillade  bittert: 

—  Men  far  har  sett  Otto  Lowitz  på  nära 
håll  en  gång  och  vet . . .  Hon  slog  upp  ögonen 
och  såg  på  dem  alla:  värdighet,  blygsel,  bittert 
hat  låg  i  denna  blick.  Därpå  öppnade  hon  ha- 
stigt dörren  och  gick  ut  ur  rummet  —  ur  stånd 
att  fullborda  sin  mening  eller  längre  uthärda  att 
tala  med  dem  om  sin  man. 

—  Hon  har  rätt,  sade  fadern  långsamt.  Otto 
Lowitz  är  icke  värd  att  du,  Axel,  åtar  dig  hans 
sak. 

—  Men  om  han  själf  skulle  försöka  träffa 
henne  —  om  han  skulle  komma  hit?  . . .  försökte 
åter  Axel  Lunov,  angelägen  att  till  det  yttersta 
samvetsgrant  söka  utföra  sitt  värf. 

—  Komma  hit?...  Till  Bliderup,  menar  du 
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väl?...  Ja  —  han  tittade  betänksamt  upp  och 
talade  mycket  långsamt  —  det  kan  väl  inte 
hindras,  eftersom  laglig  skilsmässa  ej  är  emel- 
lan dem.  Och  står  han  sig  lika  väl  med  kung 
Fredrik,  som  han  brukar,  så... 

Han  teg  litet.  —  Men  låt  oss  vänta  och  se 
tiden  an,  slutade  han  långsamt  på  sitt  vanliga 
försiktiga  sätt. 
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V. 


—  Vill  hon,  att  jag  ska  våga  mitt  hufvud  på, 
att  det  är  för  hennes  skull  han  gör  sitt  bästa 
att  spränga  hästen? 

—  Prat  och  galenskaper,  säger  jag  dig,  lille 
Jörgen!    Han  har  glömt  mig  för  längesedan. 

—  Ack  så  demiithig  och  precieuse  min  frö- 
ken syster  nu  kan  ställa  sig!  Som  om  hon  inte 
alltför  väl  visste,  att  Eiler  Diiring  inte  sedan 
i  vintras  kan  ha  förgätit  hennes  svarta  ögon . . . 

—  Tig,  Jörgen!  Man  kan  ju  inte  ens  se 
ännu  om  det  är  han...  Bara  en  lång  krabat  i 
röd  uniform  med  hvita  uppslag... 

—  Kungens  af  Danmark  röda  kläde  är  inte 
rödare  än  dina  kinder,  Edel  liten . . .  Hvarför 
äro  de  så  röda,  när  du  inte  ens  kan  se  hvem 
det  är? 

—  Tig,  Jörgen  . . . 

De  främmande  ryttarna  —  en  liten  trupp 
på  tio  eller  tolf  stycken  —  närmade  sig  i  starkt 
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traf.  Den,  som  red  i  téten,  en  lång  spenslig 
herre,  öfverstänkt  med  landsvägssmuts  ända  från 
de  gula  kragstöflarna  upp  till  den  präktiga  korp- 
svarta peruken,  dref  häftigt  på  sin  trötta  häst 
med  ridspöt  och  tog  redan  på  långt  afstånd 
glädjestrålande  med  en  stor  sväng  den  plyma- 
gerade  breda  och  flata  hatten  af  hufvudet. 

—  Jungfru  Edel!  ropade  han  varmt  med  en 
röst,  som  på  en  gång  klang  pockande  och  osäker 
...    A   votre   service,   Mademoiselle  . . . 

Han  höll  in  sin  häst  —  böjde  sig  bugande 
fram  ett  par  gånger,  medan  han  hälft  mekaniskt 
lugnande  klappade  djuret  på  halsen.  Hela  tiden 
höll  han  ögonen  oafvändt  fästa  på  Edel,  tycktes 
knappt  se  hennes  bror. 

—  God  dag,  Eiler...  Det  kom  litet  fram- 
fusigt högljudt,  hälft  förläget . . . 

—  Jörgen!...  Han  vände  sig  om.  Dig  har 
jag  ju  redan  träffat  —  fann  han  sig  med  ett 
litet  halfhögt  skratt.  Men  de  nådiga  damerna 
—  hans  röst  blef  stadigare  —  hade  jag  så  godt 
som  uppgifvit  hoppet  om  att  få  se,  medan  vi 
ligga  här  i  kantonementskvarter.  Så  godt  som 
utanför  dörrarna  på  Ribershus  nästan  . . . 

Han  vände  hästen  om  och  red  fot  för  fot 
bredvid  dem,  lätt  lutad  fram  emot  fröken  Edel, 
med  hatten  i  vänstra  handen  tätt  tryckt  intill 
bröstet. 

—  Men  inte  må  ni  tro  annat  —  fortfor  han 
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lifligt  att  prata  —  än  att  många  af  oss  bra  ofta 
haft  lust  att  göra  vår  uppvaktning  på  Ribers- 
hus  —  både  Ove  Lauridsson  och  Valdemar  Gal- 
tung  och  de  andra,  som  voro  med  på  bröl- 
lopet i  Helsingör  sistlidne  vinter... 

—  Jag  hade  inte  hört,  att  Valdemar  var 
med,  försökte  Jörgen,  som  hela  tiden  kände 
sig  öfverflödig,  komma  med  i  samtalet. 

Kapten  Diiring  kastade  hufvudet  litet  till- 
baka och  smålog  frånvarande  —  det  var  som 
om  han  velat  säga:  »ja,  ja,  min  vän,  men  jag 
har  inte  tid  med  dig  nu».  Han  vände  sig  åter 
till  Edel. 

—  Heller  inte  ha  vi  torts  göra  ringaste 
avancer  för  vår  general ...  Ty  när  det  gäller  skå- 
ningarna, är  grefve  Reventlow  pertentligheten 
och  diskretionen  själf,  och  herr  Esge  Månesköld 
har  ju  alltid  varit  så,  så...  Han  sökte  efter  ett 
passande  ord  och  sade  slutligen  litet  bittert, 
hälft  leende  men  med  förbrående  tonvigt: 

—  Så  mycket  passiv. 

Jungfru  Edel  skrattade  litet  tvunget  och  gaf 
honom  under  hufvan  en  stor  strålande  blick  ur 
sina  svarta,  stjärnlika  ögon.  Hvarpå  hon  hastigt 
—  rodnande  —  rätade  på  sig  i  sadeln  och  mycket 
allvarligt  såg  rakt  ut  framför  sig.  Hon  och  bro- 
dern hade  varit  ända  långt  borta  på  andra  sidan 
Vevie  för  att  i  grannbyarna  tinga  ågg  till  jul- 
baket.   Man  finge  vara  om  sig  i   tide,  menade 
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fru    Pernille,    innan  »danskarna   nu  toge  hvar 
vitten». 

—  Torben  Lunov,  min  gamle  vän  och  frände, 
har  jag  också  haft  den  satisfaktionen  att  hälsa 
på.  Han  håller  sig  då,  Gud  vare  lofvad,  ännu 
inte  för  god  att  tömma  en  bägare  med  en  gam- 
mal krigskamrat  från  Ramillies  . . .  Om  vi  än  nu 
skola  hetas  vara  »fiender»,  tillade  han  mera  hög- 
röstadt,  skämtsamt  bittert,  med  en  hastig,  hälft 
förläget  forskande,  hälft  hotande  blick  upp  på 
unge  Jörgen,  till  hvilken  han  nu  för  första 
gången  vände  sig. . . 

—  Hvem  säger  det?  sade  Jörgen  spefullt 
retsamt.  Han  red  nu  på  andra  sidan  om  systern 
liksom  han  ville  vakta  henne.  Jag  trodde  kung 
Fredrik  menade  sig  ha  kommit  oss  skåningar  till 
soulagement . . . 

—  Vi  höra  —  flickan  bytte  taktfullt  om 
ämne  —  att  herr  kaptenens  syster  fru  Ida 
och  Mogens  Bild  allt  ha  en  ung  dotter... 

—  Ja...  Han  tittade  sig  otåligt  om  efter 
Jörgen,  hvars  knappt  inridne  hingst  plötsligt 
reste  sig  på  bakbenen  och  skyggade  för  ett 
vindfälle.    Ja,  upprepade  han  förströdt . . . 

Deras  ögon  möttes,  och  i  det  han  hastigt 
lade  handen  på  Edels  tygel  böjde  han  sig  nära 
intill  henne. 

—  Har  hon  verkligen  lika  kort  minne  som 
andra   kvinnfolk,   jungfru   Edel?   mumlade   han 
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lidelsefullt  med  bittert  eftertryck.    Eller  vet  hon 
inte. . .? 

Edel  rodnade  mycket  djupt.  Det  såg  ett 
ögonblick  ut,  som  om  tårarna  skulle  tränga  fram 
under  de  täta  ögonhåren. 

—  Det  vill  jag  bara  säga  henne,  fortfor 
han  i  samma  ton  men  mera  hotande,  att  Axel 
Lunov  har  jag  inte  sökt  att  träffa . . .  Inte 
ännu... 

Edel  såg  upp  med  en  förfärad,  hälft  bed- 
jande blick  rakt  in  i  hans  ögon,  som  voro  så 
nära  hennes.  Och  med  ett  litet  föraktligt,  vred- 
gadt  skratt  släppte  han  tygeln,  i  detsamma  bro- 
dern åter  hann  fram  till  dem. 

—  Vi  ha  varit  på  en  längre  rekognoscering, 
började  han  hastigt,  opåkalladt  omständligt, 
vänd  emot  Jörgen.  Vergebens!  Immer  verge- 
bens!  Svensken  är  som  bortblåst...  Den  stor- 
mäktigaste kung  Carolus  tyckes  ha  sitt  mesta 
manskap  med  sig  hos  hundturken  —  eller  hvar 
han  nu  finns  . . . 

—  Vänta  bara,  min  bror!  skrek  Jörgen  re- 
tad. När  Israels  barn  trodde  sig  som  allra  säk- 
rast, så...   Hur  var  det  med  filistéerna?. . . 

—  Stenbocken  gör  i  alla  fall  skäl  för  sitt 
namn!  fortfor  dansken  med  sina  speglosor.  Nu 
ha  vi  lupit  efter  honom  så  godt  våra  ben  förmå 
—  men  putz  weg  är  han.  Vid  Löddeå  stod  han 
den  femte,  det  är  allt  hvad  man  vet.     Nu  lär 

5.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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han  sitta  och  stänga  sig  inne  med  sin  käring  på 
Malmöhus . . . 

—  Han  kan  väl  för  djäfvulen  inte  riskera 
kavalleriet,  sade  Jörgen  ifrigt.  Vänta  bara  tills 
armén  blir  samlad  . . . 

—  »Samlad»,  upprepade  Eiler  hånande.  Ha 
de  den  inte  tillreds,  så  varar  det  nog  att  få  den 
»samlad».  —  Han  stannade  tvärt  och  såg  på 
Jörgen. 

—  Svensk!  ropade  han  förebrående.  Hvem 
kunde  tro,  att  en  Månesköld...? 

Edel  vände  lätt  på  hufvudet  och  såg  på 
honom.   Och  han  återtog  hastigt,  godmodigt: 

—  Men  vi  ha  gissat  ut,  att  de  nog  fundera 
på  att  öfverföra  Krassows  armé,  som  står  i  Pom- 
mern . . .  Det  kan  jag  emellertid  bara  på  det 
bevekligaste  admonera  de  goda  herrarna  i  Stock- 
holm för!  Amiral  Gyldenlöve,  som  nu  kryssar 
i  Östersjön,  ska  nog  veta  att  stricte  förhindra 
sådana  mesyrer... 

—  Och  under  tiden  slita  ni,  arma  jutar,  bara 
upp  era  stöfvelsulor  på  våra  usla  landsvägar, 
hånade  Jörgen. 

—  Barbenta,  som  vissa  andra  folk  lära  göra, 
gå  vi  i  alla  fall  inte,  svarade  dansken  skarpt. 
Därpå  skrattade  han  åter  muntert. 

—  Men  löpa  få  vi  efter  general  Reventlovvs 
kommando . . . 

. . .  Vid    Kjeflinge   bro    ha   vi    varit   —    där 
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fanns  inte  en  katt!  Så  tågade  vi  vidare  genom 
Örtofta  och  Hvidarp  . . .  Bedröfligt  att  tänka,  att 
salig  far  min  en  gång  var  lika  säker  på  att  för- 
värfva  Hvidarp  som  jag  på  mitt  salighetshopp  . . . 
Nå,  det  duger  inte  att  tala  om  det  nu...  Kanske 
en  annan  gäng...  Han  såg  mörkt,  liksom  ho- 
tande ut  framför  sig  rakt  öfver  hästens  hufvud 
och   återtog  därpå   i  sin   förra  ton: 

—  Om  morgonen  kommo  vi  till  Getinge 
bro,  och  där  sågo  vi  oss  fliteligen  omkring  med 
de  ögon  vår  Herre  har  gifvit  oss.  Och  vi  frå- 
gade och  examinerade  alla  vi  mötte,  men  de 
tröga  bondlymlarna  säga  ju  ingenting  —  ha 
redan  lärt  att  bli  sturska  af  de  förbannade  sven- 
skarna. Käringar  och  ungar  krypa  nästan  in  i 
bakugnen,   bara  de  se  oss,  fredliga   ryttare... 

—  Och  vi  som  trodde,  utbrast  han  plöts- 
ligt mycket  bittert,  att  skåningarna  ännu  skulle 
ha  hjärta  för  sina  rätta  landsmän!... 

Han  såg  åter  vädjande  på  Edel,  som  med 
nedslagna  ögon  under  den  karmosinröda  siden- 
hättan  sakta  böjde  sig  ner  och  klappade  sin 
häst.  En  lång  stund,  medan  hästarna  taktfast 
trafvade  framåt  vägen   i  slasket,  tego  de  alla  tre. 

—  Hvar  blef  ditt  folk  af?  bröt  Jörgen  litet 
ansträngdt  den  obehagliga  tystnaden,  i  det  han 
vände  sig  om  och  tittade  efter  den  lilla  ryttar- 
truppen. 
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—  De  ha  sina  order,  svarade  kaptenen  kort. 
Och  de  tego  åter. 

—  Törs  man  fråga,  hvar  friherrinnan  Lo- 
witz  är?  frågade  Eiler  Diiring  plötsligt  formellt 
med  ett  höfligt  försök  att  föra  samtalet  in  på 
mera  neutralt  gebiet.  De  nalkades  nu  redan 
Ribershus'  ägor. 

—  Hos  oss,  svarade  Jörgen  litet  kort.  Min 
syster  är  hos  oss. 

—  Alltså  inte  på  Herlufsborg?  . . .  Vi  trod- 
de... 

...  Ty  att  hon,  ensam  som  hon  är,  strax 
lämnade  Bliderup  —  tillade  han  hastigt  —  det 
funno  alla,  också  Hans  Majestät,  helt  naturligt 
och  i  sin  ordning.  Flyktingars  egendomar  bli 
ju  annars  flux  konfiskerade  och  illa  rampone- 
rade, men  det  har  gjorts  allt  för  att  skona  Bli- 
derup . . . 

Edel  såg  inte  upp.  Jörgen  teg  litet.  Därpå 
frågade  han  bryskt: 

—  Vet  min  bror,  hvar  han  är? 

—  Den  förbannade  skurken !  svor  plötsligt 
Eiler  Diiring  det  hördes  tydligt  att  det  i 
detta  ögonblick  för  honom  var  en  lisa  att  inför 
fru  Helles  syskon  få  ge  luft  åt  de  tankar  han 
hade  om  hennes  man.  Le  vilain !  *Le  maudit 
coquin!...  Jag  svär  er,  jungfru  Edel,  och  dig 
också,    Jörgen    —    jag   svär    vid    min    själ    och 
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salighet,  att  jag  skäms  som  en  hund  öfver  att 
vara  släkt  med  Lowitzarna  . . . 

—  Hvar  är  han?  frågade  Jörgen  ännu  en 
gång. 

—  Hittills  —  han  lade  en  viss  tonvikt 
på  ordet  har  han  varit  på  Marienfeld. . . 
Ibland  på  Lowitz,  har  jag  hört.  Mais  fou... 
fou  comme  toujours,  le  malheureux. . . 

. . .  För  resten,  ingen  vill  ju  numera  umgås 
med  honom  af  hans  gamla  vänner,  så  att... 
så  att...  Jag  menar  det  är  svårt  att  veta... 
Han  tvärstannade. 

—  Bror  Axel  Lunow  hade  för  inte  så  länge 
sedan  ett  bref,  började  Jörgen  tvekande,  osäker 
om  han  med  någon  utanför  familjen  borde  af- 
handla  denna  sak  —  ett  bref  från  svåger  Lo- 
witz. Han  talade  däri  om  . . .  Han  såg  frågande 
på  systern,  som  inte  rörde  sig.  —  Om  att 
komma  hit  öfver  . . . 

Eiler  Diiring  såg  hastigt  upp:  —  Han  kom 
till  Helsingborg  i  förgår,  sade  han  plötsligt  be- 
slutsamt. Han  lär  ha  talat  med  Hans  Maje- 
stät personligen,  som  ...  ja,  som  inte  hade  något 
att  invända  däremot.  Säger  man...  Jag  hade 
hoppats  slippa  vara  nyhetskrämare,  tillade  han 
liksom   ursäktande. 

Jörgen  Månesköld  satt  och  teg  litet  — 
hvisslade  bara  långdraget.    Därpå  sade  han  lång- 


70 

samt    i  bitter,    betydelsefull   ton,    som    om    han 
upptäckt  en   stor  sammansvärjning. 

—  Kung  Fredrik  har  väl  ingenting  emot, 
kan  jag  tro,  att  en  holsteinare  har  Bliderup  i 
stället  för  min   syster?... 

Den  andre  svarade  inte.  Han  hade  under 
de  sista  sekunderna  styrt  sin  häst  närmare  in- 
till Edels  och  tycktes  redan  ha  glömt  både  Jör- 
gen och  Otto  Lowitz.  Och  Edel  såg  mer  än 
en  gång  skyggt  upp  på  honom  med  sina  lång- 
smala svarta  ögon  under  de  täta  ögonhåren. 
Han  böjde  sig  ännu  djupare  fram  —  ifrigt,  vörd- 
nadsfullt  afvaktande . . .  Men  hon  sade  ingen- 
ting. 

—  Syster,  sade  plötsligt  Jörgen.  Om  vi 
taga  skogsvägen  omkring  Lars  Anders',  kunna 
vi  vara  tio  minuter  fortare  hemma.  Det  är  redan 
skumt . . . 

—  Det  vill  säga  så  mycket  som :  Adjö,  Eiler 
Diiring,  och  Gud  vare  med  dig!  skrattade  den 
unge  dansken  bittert. 

—  Vi  måste  hem,  sade  Jörgen  stelt,  litet 
besväradt. 

-  Ja...  Edel  räckte  dröjande  —  blygt  — 
sin  hand  till  hälften  fram  ur  kappans  veck.  Jör- 
gen hade  suttit  utaf  för  att  taga  stakarna  ur 
stättan,  som  skilde  den  smala  skogsstigen  från 
landsvägen.  Under  träden  var  redan  ganska 
mörkt  och  senhöstdimman   steg  tät   upp   öfver 
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mossar  och  ängar.  During  styrde  sin  häst  så 
nära  intill  hennes  den  öfver  hufvud  kunde  komma 
och  grep  hastigt,  passioneradt  hennes  hand. 

-  Edel...  Edel . . .  hviskade  han  hest,  obe- 
härskadt.  Skall  detta  föreställa...?  Är  det  me- 
ningen, att  det  är  sista  gången...? 

-  Jag  vet  inte,  mumlade  hon  sakta,  mycket 
lågt,  med  osäker,  nästan  kväfd  röst...  Nej  — 
Eiler  During...  Å,  nej... 

—  Hon  har  aldrig  med  en  bokstaf  svarat 
på  mina  bref . . . 

-  Släpp  min  hand,  Eiler...  Jörgen  —  tänk 
på  Jörgen... 

—  Så  återstår  alltså  bara  för  en  fattig  fan 
att  säga  herrskapet  farväl . . .  Han  tog  åter  hat- 
ten af  sig. 

—  Vi  träffas  nog,  min  bror!  ropade  Jörgen 
hastigt,  med  plötslig  värme  -  liksom  ånger- 
fullt. 

—  Kanske  i  himmelen  en  gång,  svarade 
Eiler  During  litet  hånfullt.  Mademoiselle  . . . 
Han  böjde  sig  djupt  för  henne,  med  nedslagna 
ögon  och  den  stora  hatten,  liksom  förut,  tätt 
tryckt  intill  bröstet. 

—  Monsieur  le  capitaine,  mumlade  Edel  på 
sin  sirligaste  franska  med  samma  formella 
och  stela  artighet.  Och  därpå  skyggt,  tyst, 
skälfvande : 

—  Gud  vare  med  eder. 
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Han  hörde  henne  och  slog  plötsligt  upp 
ögonen.  1  det  redan  försvinnande  dagsljuset 
möttes  ännu  en  gång  deras  blickar.  Han  svarade 
inte,   men  tog  inte   sina  ögon  från   henne. 

—  Akta  dig  för  stenen,  Edel,  när  du  rider 
igenom  . . .  Satans  stättor  här  i  skogen  öfver- 
allt,  svor  Jörgen. 

...  Adjö,  Eiler,  gamle  vän!  Och  hälsa 
Valdemar  och  de  andra...  Adjö!  Han  lät 
systern  rida  före  sig,  i  det  han  ännu  en  gång 
vände  sig  om  och  viftade  med  hatten. 


—  Jörgen,  sade  Edel  sakta.  De  hade  under 
tystnad  ridit  genom  hela  skogen,  nästan  ända 
fram  till  gården  —  halfmånen  var  nu  framme 
och    stod   öfver   stallarna.     Jörgen  . . . 

—  Ja,  svarade  brodern  litet  skarpt,  otåligt. 
Han  hade  suttit  i  sina  egna  tankar,  han  också. 

—  Är  det  nödvändigt,  mumlade  hon  drö- 
jande, hälft  frågande,  hälft  öfvertalande,  att  vi 
därhemma  säga  något  om  detta...  Att  vi  träf- 
fade, menar  jag  . . . 

—  Nej,   svarade   brodern    kort. 

—  Jag  menar,  sade  Edel  hastigt,  att  vi  be- 
höfva  då  inte  vara  de  första,  som  föra  Jobs- 
posten   till   syster   Helle... 

—  Var  det  d  e  t  du  menade?  frågade  bro- 
dern   tviflande,    mycket    spotskt. 
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Edel  svarade  inte.  Och  efter  en  liten  stund 
sade  han  åter: 

—  Är  det  inte  som  . . .  Och  han  svor  till. 
Är  det  inte  nog,  att  man  ska  behöfva  vända  ryg- 
gen till  gamla  vänner  och  fränder,  till  dem  man 
håller  mest  af,  utan  att  man  också  ska  behöfva 
. . .    Han  kom  inte  längre. 

—  Skryta  med  det!  fortsatte  han  långt 
efteråt   i  bitter   ton   sin   mening. 

Edel  satt  och  teg.  Då  och  då  tittade  bro- 
dern bort  till  henne  —  en  hälft  förnärmad,  hälft 
orolig  blick. 

—  Du  borde  inte  ha  talat  med  honom,  sade 
han  ändtligen  barskt  tillrättavisande,  ungdomligt 
afgörande. 

—  Kunde  jag  hjälpa  det?  mumlade  Edel 
sväfvande.  Hur  kunde  jag...  Hvad  menar  du? 
. . .  afbröt  hon  sig  själf  retligt  och  ängsligt  och 
såg  plötsligt  trotsigt  upp  på  sin  unge  bror, 
som  tog  sig  sådan  ton  gentemot  henne. 

Han  mötte  hennes  blick  och  såg  att  tårarna, 
utan  att  hon  tordes  lyfta  upp  handen  och  torka 
undan  dem,  runno  ned  öfver  hennes  kinder. 

—  Edel  liten,  sade  han  sakta,  ofrivilligt, 
blygt   medlidsamt. 

Edel  snyftade  högt  och  lyfte  tafatt  afvig- 
sidan  af  handen,  i  hvilken  hon  hade  ridspöt, 
upp  emot  ögonen.     Hon  såg  tacksamt  upp  på 
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brodern,  nästan  ödmjukt,  med  en  hjärtslitande 
blick  i  sina  vackra  ögon. 

—  Låt  bli!  sade  han  hastigt,  skarpt,  redan 
ångerköpt  öfver  den  sympati  och  »uppmuntran» 
han  kanske  gifvit  henne.  Låt  bli  att  se  på  mig 
på  det  viset,  hör  du  . . . 

Edel  tog  lydigt  ögonen  till  sig  och  sänkte 
hufvudet. 

—  Jag  håller  inte  med  dig,  försvarade  han 
sig  lika  skarpt.  Må  hvarken  du  eller  han  någon- 
sin inbilla  er...  Jag  trodde  inte  —  han  såg 
ängsligt  bort  till  henne,  ytterst  angelägen  att 
befria  sig  från  allt  ansvar  —  jag  trodde  aldrig 
att  det  kunde  vara  allvar... 

—  Nej,  mumlade  Edel  undfallande,  mycket 
ödmjukt.  Men  . . .  men  . . .  Tack,  i  alla  fall, 
Jörgen. 


75 


VI 


li^err  Olof  Stjerne,  som  strax  efter  Mårtens- 
mässan måst  återvända  hem  till  Marieholm,  hade 
icke  —  såsom  sakerna  stodo  —  nänts  skilja  sin 
hustru  från  hennes  föräldrar  och  syskon  för 
att  låta  henne  sitta  ensam  uppe  i  Västra  Göinge 
härad,  där  hon  ofta  inte  ens  kunde  få  pålitliga 
underrättelser  ifrån  dem.  Bättre  än  att  ideligen 
höra  på  fruntimmersjeremiader  vore  därför  att 
låta  henne  stanna  på  Ribershus  åtminstone  öfver 
julen.  Det  vore  heller  inte  så  illa  för  honom  — 
och  för  svenska  öfverbefälet,  med  hvilket  han 
stod  i  nära  förbindelse  —  att  på  det  viset  kunna 
få  beständiga  underrättelser  om,  hvad  som  pas- 
serade nedåt  Helsingborgsfallet. 

Skilsmässan  mellan  de  båda  makarna  kom 
emellertid  ej  att  vara  särdeles  länge.  Redan  före 
midten  af  december  fick  fru  Christence  bref  från 
sin  man,  att  han  —  i  stället  för  att,  såsom  af- 
taladt  var  —  återkomma  till  Ribershus  till  julen, 
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ämnade  komma  så  snart  det  vore  honom  möjligt. 
Och  på  samma  gång  underrättade  han  henne  om, 
att  han  inte  kom  ensam.  Uppe  i  Qöinge  hade 
han  nyligen  träffat  sin  bror,  som  varit  i  Ryss- 
land med  kungliga  armén  och  som  han  inte  sett 
på  nära  tio  år:  nu  ville  han  gärna,  att  han 
och  bror  Erik  —  om  det  läte  sig  utan  olägen- 
het göra  —  skulle  tillbringa  julen  tillsammans 
med  ihenne  på  Ribershus.  Naturligtvis  borde 
ingen  i  trakten  få  veta  det,  att  hans  följeslagare 
var  tjänstgörande  svensk  officer.  Christence 
finge  tala  med  sina  föräldrar  om  saken  och  med 
svåger  Axel  Lunov  och  hans  broder  samt  lägga 
dem  alla  allvarligt  på  hjärtat  att  hålla  tand  för 
tunga.  Han  slutade  med  att  anbefalla  dem  alla 
Gudi  och  tecknade  sig  sin  hjärtans  allra  kä- 
raste Christences  trofaste  äkta  herre  och  öd- 
mjukaste serviteur:  Olof  Stjerne  till  Marieholm 
och  Sallinge. 

Hon  talade  strax  med  fadern  om  saken  och 
försäkrade  sig  om,  att  h  a  n  å  sin  sida  ej  tycktes 
ha  något  emot  besöket.  Naturligtvis  kunde  det 
aldrig  falla  gamle  Esge  Månesköld  in  att  tänka 
på  att  neka  att  öfver  julen  mottaga  sin  egen 
svärsons  köttslige  broder.  Han  var  en  gäst- 
fri man  och  enligt  hans  gammaldags  åsikter 
hade   Christences    svåger  hurudana   förhål- 

landena än  voro  —  alltid  rättighet  att  bli  behand- 
lad som  son  i  huset  här  på  Ribershus. 
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Men  brefvet  gaf  fru  Christence  en  hel  del 
att  tänka  på :  visst  ville  hon  och  hennes  närmaste 
—  det  hade  ju  far  genast  bekräftat  —  gärna  göra 
Olof  till  viljes,  så  att  de  alla  i  fröjd  och  gam- 
man kunde  tillbringa  julen  ihop  med  honom 
odi  hans  broder,  men  midt  inne  —  så  att  säga  — 
i  danska  maktområdet  med  de  yttersta  kantone- 
mentskvarteren  bara  en  fjärdingsväg  härifrån  . . . 
Hur  skulle  det  väl  gå?  --  Olof  och  hans  bror 
måtte  ju  lika  väl  som  andra  veta,  att  ända  sedan 
början  af  november  kunde  denna  del  af  västra 
Skåne  nästan  åter  betraktas  som  en  dansk  pro- 
vins. 

Christence  hade  rätt:  det  var  ett  vådligt 
förslag. 

Helsingborg,  som  svenskarna  genast  upp- 
gifvit,  hade  enligt  stadens  egen  önskan  —  enär 
invånarna  fruktade  för,  att  grefve  Stenbock 
skulle  låta  afbränna  den  —  ögonblickligen  blifvit 
besatt  med  danska  trupper  och  aflagt  hyllning  till 
kung  Fredrik,  som  själf  under  en  tid  residerat 
där  samt  till  och  med  då  mottagit  besök  af  sin 
drottning  och  andra  medlemmar  af  kunga- 
familjen. Han  hade  också  därifrån  utsändt  ett 
manifest,  hvari  han  med  stor  huldhet  hänvände 
sig  till  sina  »kära  och  trogna  undersåtar»,  skå- 
ningarna, och  högtidligt  tillförsäkrade  dem  deras 
höga  och  rättmätiga  landsherres  kungliga  nåd 
och  gunst.    Likaledes  bad  han  häri  alla  landets 
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innebyggare  utan  fruktan  stanna  i  sina  hem: 
ingen  skulle  förorätta  dem,  lofvade  han,  och  allt 
hvad  hären  af  lifsmedel  och  fourage  behöfde 
skulle  med  reda  penningar  betalas.  Svensk- 
talande präster  ville  han  ej  förmena  att  predika 
på  svenska,  men  de  skulle  i  sina  böner  bedja 
för  det  danska  konungahuset.  Så  tolerant  och 
saktmodig  var  emellertid  Hans  Majestät  an- 
gående denna  såväl  som  andra  frågor,  att  då 
han  själf  i  kyrkan  hört  prästen  bedja  för  kung 
Carl,  han  blott  vemodsfullt  anmärkt,  att  det  ju 
ej  tjänade  något  till  att  bedja  för  en  död  man. 
Den  allra  första  'tiden  efter  landgången  hade 
hären  legat  i  tältläger  vid  Råå,  men  senare  hade 
danskarna  i  den  af  svenska  trupper  öfvergifna 
trakten  naturligtvis  så  fort  som  möjligt  skaffat 
sig  tak  öfver  'hufvudet.  Ehuru  de  alltjämt  i 
eget  intresse  så  mycket  som  möjligt  aktade  sig 
för  att  vara  befolkningen  till  tunga,  hade  nästan 
alla  byar  och  gårdar  mellan  Helsingborg  och 
Landskrona  —  hvilken  fästning  dock  ännu  inne- 
hades af  svenskarna  —  måst  mottaga  större  eller 
mindre  vinterinkvarteringar.  Bliderup  hade  för- 
stås —  hvilket  ju  alla  strax  förutsett  —  ge- 
nast blifvit  besatt;  men  Ribershus,  som  låg  täm- 
ligen afsides  och  obekvämt  långt  från  stora 
landsvägen,  hade  hittills  lyckligen  undgått  allt 
sådant.  Fourage  hade  herr  Esge  emellertid 
måst  lämna  —  nästan  allt  hö  och  halm  erården 
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kunde  undvara  —  men  då  allt  blifvit  ordentligt 
betaladt  och  danskarna  enligt  löfte  höllo  sträng 
manstukt,  hade  man  ännu  ej  haft  särdeles  märk- 
bar olägenhet  af  det  nära  grannskapet  med  trup- 
perna. Då  och  då  hade  nog  ett  af  de  »partier», 
som  esomoftast  gjorde  ströftåg  genom  trakten 
ända  upp  till  Rönne  å,  gjort  halt  på  gården,  och 
ett  par  nätter  hade  en  kapten  med  sitt  kompani 
tagit  kvarter  där.  Men  det  var  ju  inte  att  räkna 
för  något,  när  man  såg  hur  andra  i  grannskapet 
hade  det. 

Den  unga  frun  gick  alltjämt  och  tänkte 
på  brefvet  och  hur  hon  skulle  kunna  ordna  det 
med  svåger  Eriks  besök.  Det  borde  väl  inte 
kunna  bli  rent  omöjligt,  när  man  riktigt  för- 
beredde saken  och  allvarligt  talade  med  för- 
äldrarna iOch  syskonen,  om  hvad  det  gällde. 
Tjänstfolket  visste  hon  ju  att  man  kunde  lita 
på,  och  under  julen  hade  ju  också  alla  män- 
niskor mera  än  annars  sitt  eget  att  tänka  på. 
För  sin  del  var  hon  glad  att  svågern  uppvak- 
tade henne  på  Ribershus,  ty  där  komme  hon 
väl,  efter  allt  att  döma,  att  stanna  länge.  Hon 
kände  sig  nämligen  redan  i  välsignadt  tillstånd 
och  grufvade  sig  för  att  under  dessa  omständig- 
heter sitta  allena  på  det  ödsliga  Marieholm.  Och 
att  det  första  barnbarnet  föddes  här  hemma, 
sågo  nog  också  de  gamla  helst... 

Fru  Christence  Månesköld,  såsom  hon  na- 
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turligtvis  ty   det   utländska   modet   att   låta 

hustrun  bära  mannens  namn  hade  ännu  ej  trängt 
igenom    i   Norden  lät   kalla   sig,   var   äldst 

af  alla  Esge  Månssons  barn  och  redan  litet  öfver 
trettio  år.  Hon  var  den  jämförelsevis  blondaste 
af  systrarna,  ehuru  äfven  hon  hade  mycket 
mörka  ögon.  Men  hon  hade  ljusare  hår  än  de 
andra  syskonen,  var  rödlett  och  fetlagd  och 
förde  sig  alltid,  till  och  med  i  djupaste  hvardags- 
lag,  som  en  krönt  drottning.  Hon  var  klok  och 
betänksam,  gudelig  och  härsklysten,  inte  rädd 
för  att  taga  uti  med  hvad  som  helst,  en  skräck 
för  lata  pigor  och  bedrägliga  torparkäringar. 
Men  när  man  visste,  hur  man  skulle  »ta  henne», 
var  hon  alltid  reel  och  beskedlig.  Och  trots  all 
högfärd  och  alla  stränga  ord  och  blickar  var  hon 
i  grund  och  botten  minst  lika  ömsint  och  med- 
lidsam  som  den  varmblodiga,  lättrörda  Edel 
eller  den  säfliga,  blida  och  litet  lättjefulla  Bodil. 
Moderns  enfaldiga  godtrogenhet,  nyckfullhet, 
häftighet  och  böjelse  för  att  i  allt  lita  på  andra 
hade  tidigt  gifvit  den  äldsta  dottern  en  viss 
myndighet  i  huset  och  därmed  också  en  känsla 
af  ansvar.  Hon  visste  på  sina  fem  fingrar  hvad 
som  skulle  göras  och  inte  göras  i  kök  och 
stuga,  uppfostrade  och  höll  ordning  på  bröderna 
och  systrarna,  på  samma  gång  som  hon  var 
hela  husets  uppoffrande  och  osjälfviska  hjälp- 
reda.   Envis  och  målmedveten  var  hon  som  alla 
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Månesköldar  och  visste  minsann  hvad  hon 
ville.  När  den  svenske  herremannen,  som  efter 
freden  i  Traventhal  köpt  gods  af  Walken- 
dorffarna  uppe  i  Göinge,  anhållit  om  hennes 
hand,  hade  hon  trots  faderns  sega  motstånd  själf 
genomdrifvit,  att  frieriet  blef  besvaradt  med  ja. 
Till  en  början  därför  att  hon  tyckte  sig  vara 
för  gammal  att  längre  vänta  på  en  man  och 
gärna  ville  komma  i  besittning  af  det  vid- 
sträckta Marieholm  —  ty  liksom  hela  sin  släkt 
var  hon  begifven  på  att  äga  jordagods  och  läng- 
tade efter  att  komma  åt  att  bygga.  Sedan,  under 
trolofningstiden,  då  fästmannen  trots  afstån- 
det  rätt  ofta  kom  till  Ribershus,  förälskade  hon 
sig  ärligt  och  svartsjukt  i  den  store,  blonde, 
muntre  och  hetlefrade  Olof  Stjerne,  hvilken  un- 
der de  åtta  år  han  lefvat  som  ungkarl  på  Marie- 
holm af  ryktet  utpekades  som  barnafader  åt  flera 
oäkta  barn  än  han  gärna  själf  ville  vidgå.  Hvad 
som  skett  före  hennes  tid  bekymrade  emeller- 
tid inte  stort  fru  Christence:  nu  hade  hon  tyg- 
larna och  ämnade  inte  släppa  dem. 

Men  för  det  att  hon  blifvit  härskarinna  på 
Marieholm  vore  hon  ingalunda  sinnad  att  låta 
makten  på  Ribershus  gå  sig  ur  händerna.  Hela 
tiden  före  bröllopet  hade  hon  varit  orolig  för, 
hur  modern  och  systrarna  skulle  reda  sig  utan 
henne  —  nu  insåg  hon  att  det  var  platt  omöj- 
ligt.   Därför  var  ju  intet  annat  att  göra  —  åt- 

6.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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minstone  tills  flickorna  blifvit  försörjda  —  än 
att  också  fortfarande  försöka  regera  det  öfver- 
gifna  föräldrahemmet. 

Medan  Christence  nu  gick  och  stökade  inne 
i  sin  kammare  och  tänkte  fram  och  tillbaka  på 
brefvet  och  på  sitt  samtal  med  fadern  och  på  för- 
hållandena i  trakten,  kom  hon  också  ovillkor- 
ligen att  draga  sig  till  minnes  allt  det  hon  hört 
Olof  berätta  om  svåger  Erik.  Han  var  ju  hans 
ende  kvarlefvande  bror  och  knappt  fylld  de 
tjugu,  då  han  drog  med  kungen  till  Narwa.  Se- 
dan dess  hade  hans  lif  förflutit  i  fält,  och  han 
hade  alltid  fått  vara  med  där  det  gick  hetast  till. 
Sålunda  hade  han,  det  visste  hon,  en  tid  stått  vid 
Lewenhaupts  här  och  varit  med  både  vid  Ljes- 
naja  och  Poltava  samt  senare  följt  kungen  på 
flykten  till  Turkiet.  Från  lägret  i  Otjakov  hade 
emellertid  Hans  Majestät  nästan  genast  skickat 
honom  med  bref  och  bud  till  rådet  och  defen- 
sionskommissionen  i  Stockholm.  Det  var  första 
gången  sedan  år  1700  han  åter  varit  hemma  i 
Sverige.  Från  Stockholm  sände  honom  de  höga 
herrarna  enligt  hans  egen  begäran  strax  ner  till 
grefve  Stenbock,  som  behöfde  alla  officerare 
han  kunde  få  och  naturligtvis  tagit  emot  honom 
med  öppna  armar.  Nu  hade  han  emellertid 
efter  hvad  Olofs  bref  förmälde  —  öfveransträngd 
och  medtagen  som  han  var,  dukat  under  för  ett 
slags   feber,   och   guvernören    hade    därför   väl- 
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villigt  tvingat  honom  att  taga  ett  par  veckors 
orlof  för  att,  innan  den  egentliga  kampanjen 
började,  få  sin  hälsa  i  god  kondition.  Men  att 
sitta  ensam  hela  julen  på  Marieholm,  när  man 
så  länge  slitit  ondt  utomlands  och  ändtligen  en 
gång  kom  hem,  det  kunde  ju  förstås  inte  vara 
roligt . . .  Dessutom  —  det  förstod  naturligtvis 
Christence  mycket  väl,  fastän  Olof  ej  uttryck- 
ligen talade  därom  --  kunde  ju  en  skicklig  och 
erfaren  officer  här  på  Ribershus,  så  nära  danska 
härens  operationsbas,  möjligen  få  tillfälle  att 
förvärfva  sig  många  viktiga  kunskaper  om  fien- 
dens görande  och  låtande,  hvilka  sedan  kunde 
komma  öfverbefälet  till  godo  och  befordra  hans 
eget  avancement . . . 

Christence  tänkte  en  hel  del  på  detta,  ty 
alltsedan  hon  hört  så  mycket  talas  om  svåger 
Erik  hade  hon  haft  sina  egna  förnumstiga  pla- 
ner. Förbindelsen  med  gamla  danska  vänner 
och  fränder  blef  ju  för  hvart  år  svagare  och 
svagare,  och  med  de  hit  till  Skåne  nyinflyttade 
svenska  släkterna  hade  man  här  på  Ribershus 
föga  umgänge.  Nu  när  Edel  snart  —  tackad  vare 
Gud!  —  gjorde  ett  så  präktigt  gifte,  återstod 
ju  bara  lilla  Bodil . . .  Månne  inte  Erik  Stjerne 
kunde  blifva  en  i  allahanda  måtto  passande 
brudgum  för  henne?...  Den  tanken  —  eller 
ingifvelsen,  tyckte  hon  själf  —  hade  den  om- 
tänksamma svstern,  så  snart  hon  hörde  att  den 
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nye  släktingen  kommit  till  Skåne,  nästan  ge- 
nast fått,  och  undrade  om  inte  tiden  nu  kunde 
vara  inne  att  tala  med  någon  därom  —  åtmin- 
stone med  syster  Helle,  som  efter  den  erfaren- 
het hon  haft  borde  vara  rätt  världsklok,  och 
som  kunde  antagas  ha  lika  mycket  intresse  för 
familjens  yngsta  telning  som  Christence  själf 
hade. 

Helle...  Ja,  Helle...  Under  alla  Chri- 
stences  många  sväfvande  och  olikartade  funde- 
ringar öfver  mannen  och  sig  själf,  den  okände 
svågern  och  syster  Bodil,  hade  esomoftast  tan- 
ken på  Helle  dykt  upp  och  under  en  stund  för- 
jagat nästa  alla  andra  tankar.  Ty  hon  hade  i  dag 
tillfälligtvis  fått  veta  något,  som  i  högsta  grad 
angick  systern,  och  nu  stred  hon  med  sig  själf, 
om  hon  borde  låta  underrättelsen  gå  vidare  till 
denna  eller  kanske  hellre,  så  länge  hon  kunde, 
spara  henne  för  oro  och  obehag  och  behålla 
hvad  hon  visste  för  sig  själf. 

Men...  men...  törhända  vore  det  ändå 
bäst,  om  Helle  så  godt  först  som  sist  finge  veta 
det  och  kunde  vara  på  sin  vakt . . .  Eller  kan- 
ske . . . 

Inne  i  storstugan,  när  hon  från  sitt  eget  rum 
ville  gå  igenom  den,  träffade  Christence  den 
hon  tänkte  på.  Med  en  duk  om  hufvudet  och 
en  påse  i  handen  stod  Helle  framför  speceri- 
skåpet,  som  här  hade  en  hedersplats,  och  letade 
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efter  de  torkade  fläderblommorna.  Gamla  Inga 
fatburspiga  hade  plötsligt  blifvit  illa  sjuk,  be- 
rättade hon  Christence  och  skulle  »svettas»... 

—  Det  undrar  väl  ingen  på,  sade  Christence 
och  började  på  att  leta  i  skåpet  hon  också.  Har 
jag  inte  sagt  till  dem  därute  hundra  gånger,  att 
det  inte  duger  att  sofva  med  öppen  mun,  som 
de  allesamman  envisas  att  göra ...  En  dvärg 
har  naturligtvis  krupit  in  i  henne,  och  nu  kan 
hon  ha  det  så  godt  för  sin  vanartighet,  ända  tills 
hon  en  vacker  dag  ligger  där  och  kreverar . . . 

—  Har  du  sett  i  lädikan  till  höger,  Chri- 
stence?...   Ligger  det  inte  där?... 

-  Svåger  Erik  kommer  hit  till  jul  med  Olof, 
berättade  Christence  plötsligt  tvärt  den  stora  ny- 
heten, ur  stånd  att  tiga  längre  nu,  då  hon  talat 
med  fadern.  Du  vet,  att  jag  ofta  har  talat  om 
honom. 

Men  Helle  tycktes  inte  vara  vidare  in- 
tresserad. Hon  öppnade  brådskande  den  ena 
linnepåsen  efter  den  andra  och  luktade  på  inne- 
hållet: »fenkoi,  citronat,  kardemumma,  neglein, 
muscatenblumen»  . . .  mumlade  hon,  medan  hon 
lade  dem   undan,  den   ena  efter  den  andra. 

...  Din  svåger  Erik...  kom  det  ändtligen 
efter  en  stund,  förströdt  —  men  han  är  ju  svensk 
officer  . . .  Vågar  han  sig  hit  in  i  lejonkulan  ?  . . . 

—  Tyst,  tyst,  Helle...  För  Quds  skull... 
Och  hon  böriade  förklara. 
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—  Men  vet  du,  utbrast  Christence  plötsligt 
förtroligt,  jag  kan  inte  hjälpa  att  det  kommer 
mig  före,  som  om  Herrens  finger  är  med  i  detta 
evenemang.  Att  svåger  just  nu  kommer  till 
Ribershus,   menar   jag... 

—  Hur  så?  frågade  Helle  litet  nyfiket.  Hon 
för  sin  del  kunde  omöjligt  se  någon  särskild 
Guds  skickelse  i  Olofs  idé  att  föra  en  svensk 
ryttmästare  så  att  säga  midt  in  i  danska  hären. 

—  Jo,  för  syster  Bodils  skull,  sade  Chri- 
stence beslutsamt.  Hon  såg  menande  upp.  Nu 
då  Edel  också  blir  gift  får  hon  det  ju  bra  ensamt 
här  hemma  . . . 

—  Du  menar...?  sade  Helle  förstående. 
Men  söta  Christence,  du  tänker  väl  inte  redan 
på...?    Har  han  något?... 

—  Inte  ännu,  svarade  Christence  mycket 
öppenhjärtigt.  Men  de  bästa  godsen  i  Skåne, 
när  man  förstår  sig  på  det,  kan  man  ju  nu,  som 
hvar  och  en  vet,  få  för  en  spottstyfver. 

-  Hvem  vet,  hur  länge  det  varar,  sade 
Helle  skeptiskt. 

-  Det  varar  en  god  stund  ännu,  nickade 
Christence  med  öfvertygelse.  Tro  du  mig, 
syster  —   juten   sitter   inte   länge  fast   här. 

-  Som  om  du  och  jag  kunde  döma  om 
det!  tyckte  Helle  och  skrattade.  Kriget  har 
ju  knappt  börjat . . . 

—  Nå,  i  hvilket  fall  som  helst . . .  Christence 
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lät  sig  aldrig  förbluffa.  Han  står  sig  väl  med 
kung  Carl  och  rådet  i  Stockholm  —  det  har  då 
också  något  att  säga  . . . 

. . .  Och  du  vet  själf,  min  tös,  att  goda  friare 
nu  för  tiden  minsann  inte  växa  på  träden.  Du 
har  haft  otur  och  blifvit  skrämd  —  Helle  vände 
litet  nervöst  bort  hufvudet  och  rafsade  hastigare 
i  lådan  --  men  inte  duger  det  att  en  flicka  går 
ogift.  Se  bara  på  de  stackars  gamla  Gyllen- 
eckarna  på  Lassbohult ! . . .  Och  en  systerlott 
här  på  Ribershus  kan  ju  inte  bli  stor,  det  kan 
en  då  nog  veta.  Gå  och  vara  piga  åt  Måns'  hus- 
fru —  hvem  han  nu  kan  få  —  det  unnar  jag 
sannerligen  inte  lilla   Bodil . . . 

—  Inte  jag  heller,  sade  Helle.  Fastän  — 
hennes  röst  lät  mycket  bitter  —  värre  öde  än 
att  sitta   ogift  hemma  kan   en  flicka  få... 

Hon  hade  funnit  det  hon  sökte  i  skåpet 
och  beredde  sig  att  gå.  Men  Christence  tog 
plötsligt  fast  i  bandet  på  hennes  rödrandiga 
gärningsförkläde  och  höll  henne  kvar. 

—  Detta  är  ju  också  bara  en  tanke  hos 
mig,  sade  hon  brådskande  —  kanske  blir  det 
aldrig  något  utaf...  Men...  Helle...  Hon  såg 
ned  och  rösten  hördes  plötsligt  ovanligt  osäker, 
nästan  sväfvande.  jag  har  också  något  annat  att 
säga  dig  —  något  viktigt . . .  Otto  Lowitz  — 
jag  har  just  i  morse  fått  veta  det  af  Matts  Fär- 
sing  och  inte  torts  säga  det  ännu,  men . . .  man 
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kan   ju   lika   gärna   springa   i  det  som   krypa   i 
det . . . 

—  Hvad  är  det?  frågade  Helle  skarpt,  ner- 
vöst misstänksamt. 

—  Han  är  på  Bliderup,  nästan  hviskade 
Christence,  hälft  rädd  för  blicken  i  systerns 
ögon. 

I  detsamma  släppte  hon  också  förklädes- 
bandet, liksom  hon  inte  hade  lust  att  längre 
hålla  systern  kvar:  Seså,  nu  vet  du  det  och 
kan  göra,  hur  du  vill,  sade  hon. 
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VII. 


Sådan  fägnad  och  trefnad  —  försäkrade  upp- 
riktigt ryttmästare  Stjerne,  när  brodern  och 
unge  Jörgen  från  gästkammaren  förde  honom 
in  i  den  varma  vinterstugan  —  hade  han  inte  på 
långa  tider  känt  till.  Nog  hade  det  varit  en 
sträng  ridt  i  snöyra  och  slask  hela  dagen,  men 
hvem  ville  tänka  på  det  nu?... 

Också  Olof  gned  sig  belåtet  i  de  frusna  hän- 
derna och  tittade  sig,  äfven  han,  välbehagligt 
omkring  i  det  stora,  trots  eldbrasan  och  de  två 
talgljusen  blott  nödtorftigt  upplysta  rummet,  be- 
hängdt  med  flamska  figurtapeter  och  möbleradt 
med  många  konstnärligt  snidade  skåp  och  mörk- 
nade ekkistor.  Öfver  dörrarna  och  längs  väg- 
garna hängde  horn  af  kronvildt  samt  gamla 
och  nya  vapen,  och  borta  vid  det  ena  af  de 
fyra  fönstren  hade  den  »pyramid»-formiga  bok- 
hyllan med  spännbibeln  och  några  få  andra  nöd- 
vändiga  böcker   sin   plats. 
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Gamle  Esge  —  högväxt  och  värdig  —  stod 
själf  midt  på  golfvet  och  tog  emot  sina  gäster; 
fru  Pernille  och  hennes  dotter  Christence  uppe- 
höllo  sig  ännu  i  köket.  Husets  andra  döttrar 
voro  däremot  alla  tillstädes  —  de  stodo  i  en 
klunga  borta  vid  elden  och  nego,  då  gästen 
trädde  in,  djupt  och  kruserligt. 

Och  bland  dem  såg  nu  Erik  Stjerne  strax  ett 
ansikte,  som  han  genast  framför  de  andra  fäste 
sig  vid.  En  Månesköld  måste  hon  vara,  ty  fager 
och  mörk  var  hon,  fastän  de  strålande  ögonen 
i  det  långlagda,  litet  bleka  ansiktet  visst  snarare 
voro  grå  än  svarta.  Också  på  annat  sätt  var  hon 
heller  inte  riktigt  lik  de  båda  andra:  hon  var 
spensligare,  förde  sig  annorlunda,  höll  hufvudet 
högre,  visade  inte  tecken  till  flickaktig  blyghet. 
Strax  han  kom  in  genom  dörren  hade  hon  vändt 
på  hufvudet  och  mött  hans  blick:  hälft  nyfiket, 
hälft  mockant  öfverlägset,  liksom  hon  genast 
på  stående  fot  ämnade  taga  mått  af  honom  och 
se   hvad   han    dugde   till . . . 

—  Hon  undrar  om  jag  är  lik  min  bror, 
tänkte  Erik  med  detsamma  han  såg  hennes  blick 
—  liksom  jämförande  —  flytta  sig  till  Olof.  Och 
han  tyckte  själf  att  det  var  underligt,  att  han  ge- 
nast så  väl  kunde  se  på  henne  hvad  hon  tänkte. 
Hvilken  af  systrarna  var  hon  månne?...  Fru 
svägerskan  var  det  i  alla  fall  inte,  ty  henne  hade 
han  redan  hälsat  på,  då  hon  tillsammans  med 
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sin  far  och  bror  kommit  ut  på  trappan  och  tagit 
emot  dem.  Kanske  var  det  hon  som  var  tro- 
lofvad  med  herr  Axel  Lunov  och  snart  skulle 
ha  bröllop?...  Den  yngsta  kunde  det  omöj- 
ligt vara.  Han  visste,  att  Olof  hade  tre  svä- 
gerskor,  och   att   den   ena   varit  gift   i  flera   år 

—  hon    kunde   det   säkert   inte   vara... 

Erik  Stjerne  gick  långsamt,  litet  tvekande 

—  ty  det  var  inte  ofta  han  brukade  vara  i 
sällskap  med  damer  och  han  visste  inte  om  det 
gick  an  att  visa  sig  så  framfusig  —  liksom 
dragen  af  dessa  grå  ögon  tvärsöfver  golfvet  och 
stannade  ett  par  steg  från  de  unga  damerna 
vid  elden.  Jungfru  Bodil  rodnade,  men  han 
såg  det  icke. 

Det  var  Edel  som  först  kom  sig  för  att 
börja  samtalet. 

-  Har  herr  ryttmästaren  varit  länge  på 
Marieholm  hos  svåger  Olof?  frågade  hon  be- 
lefvadt  förekommande,  ännu  en  smula  generadt. 

—  Bara  några  dagar,  svarade  han  hastigt, 
tacksam  öfver  detta  närmande.  Han  såg  hela 
tiden  på  Helle,  som  öppet,  med  samma  uttryck 
som  förr,  mötte  hans  blick.  Hon  hade  en  ljus- 
grå »lifklänning»  af  engelskt  kläde  med  till- 
hörande mörkröd  kjortel.  Dräkten  var  —  som 
det  ju  alltid  brukades  —  djupt  urringad  öfver  bar- 
men, och  det  fina  linnet  stack  veckadt  fram  öfver 
snörlifskanten.    Det  mörka  håret  var  ordnadt  i 
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mycket  hög  frisyr  och  ofvantill  prydt  med  en 
spets-»fontange».  Öfver  den  bara  halsen,  bakom 
de  långa  pärlörhängena,  föllo  ett  par  tjocka 
lockar  fram  på  skuldrorna.  Plötsligt  —  då  han, 
utan  att  säga  något,  alltjämt  såg  på  henne  — 
smålog  hon  emot  honom.  Han  kände  att  han 
kom  till  att  rodna  och  blef  förtrytsam  —  på 
sig  själf  eller  på  henne? 

—  Ni  är  svåger  Olofs  broder?  förbarmade 
hon  sig  ändtligen  och  räckte  ut  handen,  som 
han  strax  grep  och  hastigt  böjde  sig  ner  och 
kysste. 

Hon  sade  inte  hvem  hon  själf  var.  Hon 
tänkte  väl,   att   det  visste   han   redan. 

Ryttmästaren  hälsade  på  samma  vis  på  de 
andra  systrarna  och  frågade  så  belefvadt  han 
kunde,  hur  de  hade  befunnit  sig  under  de  sista 
veckorna  med  fienden  inte  längre  borta  från 
ägorna  än   ett  stenkast . . . 

-  Jo,  tack  —  härnere  hade  de  egentligen 
haft  det  mycket  lugnt.  Danskarna  lågo  ju  ännu 
så  stilla  som  helst  och  hade  ännu  inte  rört  något 
vidare    på    sig  . . . 

För  det  att  de  vilja  svälta  ut  oss  först, 
blandade  sig  plötsligt  Olof  Stjerne  från  andra 
ändan  af  rummet  tvärt  och  högröstadt  in  i  sam- 
talet. De  veta  nog  hvad  de  göra,  de  förban- 
nade räfvarna . . . 

—  Nej,  ännu  så  länge  är  fienden  inte  svår 
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att  dras  med,  instämde  junker  Jörgen.  Men 
det  skall  väl  också  båta  oss  något,  att  kung 
Fredrik  i  alla  sina  proklamationer  och  patenter 
jämt  kallar  oss  sina  kärälskligaste  undersåtar 
och  förbjuder  krigsfolket  att  ta  så  mycket  som 
en  höna  utan  att  betala  . . . 

-  Ja,  sade  Erik  Stjerne  skeptiskt.  Helle 
gaf  akt  på,  att  hans  röst  och  uttryck,  då  han 
vände  sig  till  Jörgen,  voro  helt  annorlunda  än 
då  han  talat  med  henne  och  Edel  —  mycket 
säkrare,  liksom...    Ja,  så  länge  det  varar... 

Han  sade  inte  mera.  Men  han  hade  varit 
med  om  krig  i  nära  tio  år  och  visste  väl, 
hur  pass  dylika  proklamationer  och  förmaningar 
i  längden  brukade  hjälpa. 

—  De  få  också  mycket  från  Danmark,  sade 
Helle.     Både  bröd  och  annat,  har  jag  hört. 

—  Hemma  på  Marieholm  står  det  snart 
spritt  galet  till,  återtog  Olof  i  samma  högröstade 
missnöjda  ton.  Drängar  och  torpare  löpa  till 
skogs  och  ge  sig  till  danska  kunskapare,  så 
snart  det  bara  blir  frågan  om  att  ha  ringaste 
nytta  af  dem.  Och  v  i,  fattiga  satar,  som  skola 
skaffa  folk  och  hästar  och  säd  till  kronans  de- 
poter  —  vi  få  stå  där  med  skammen  inför  Hans 
Excellens  och  myndigheterna  . . . 

Esomoftast  under  hela  samtalet  hade  fru 
Helle  —  liksom  undersökande  —  från  sidan  be- 
traktat  Erik  Stjerne.     Han   hade  icke  tillstym- 
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melse  till  uniform  —  bara  en  slät  blå  rock  öfver 
den  mörka  västen  och  skinnbyxorna.  Inte  så 
mycket  som  en  mässingsknapp  hade  han  till 
tecken  på  sin  värdighet.  Han  gissade  hvad 
hon  tänkte  och  smålog  plötsligt  emot  henne  — 
öppet,  nästan  pojkaktigt  förtroligt. 

—  Man  får  vara  försiktig!  Han  skrattade 
och  kastade  själfsvåldigt  hufvudet  litet  tillbaka. 
Och  jag  har  inte  lust  att  bli  hängd  som  spion . . . 

—  Så  länge  du  är  gäst  här  på  Ribershus, 
svarar  jag  för  din  frihet  och  ditt  lif,  sade  junker 
Jörgen  storståtligt.  Som  ståndsbröder  och 
»svågrar»  kallade  de  hvarandra  redan  för  du. 
Gamle  Esge  nickade  bara  tvärt  bekräftande  till 
sonens  ord. 

Det  drog  ut  med  måltiden,  ty  de  väntade 
på  bröderna  Lunov,  som  också  skulle  vara  med 
om  att  smaka  den  goda  slaktmaten,  hvaraf 
många  läckerbitar,  som  inte  tålde  gömmas, 
måste  serveras  redan  innan  jul.  Axel  hade  varit 
uppe  på  sin  gård  Mörekulla,  uppe  i  Norra  Åsbo, 
och  hade  först  i  dag  återkommit  till  Tovarp,  där 
han  numera  oftast  vistades  hos  brodern.  Likväl 
varade  det  bra  länge,  innan  de  gode  herrarna 
infunno  sig,  och  herr  Esge,  som  var  hungrig, 
började  bli  riktigt  otålig  och  i  dåligt  humör. 

Just  som  det  kom  förtviflad  anmälan  från 
köket,  att  om  stekarna  blott  skulle  sitta  tio  mi- 
nuter längre  på  spetten,  blefve  de  svedda,  an- 
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lände  emellertid  ändtligen  de  bägge  bröderna: 
fästmannen  ståtlig  och  stel  som  vanligt  i  sin 
präktiga  peruk  och  långskörtade,  galonerade 
rock,  den  äldre  —  Torben  —  något  mörkare, 
mera  satt,  med  ett  par  strålande  granna  ögon, 
som  genast  sökte  fru  Helle.  Fru  Pernille  och 
hennes  dotter  Christence,  hvilka  bägge  under  de 
sista  minuterna  känt  husets  ära  sväfva  i  fara 
på  stekspetten,  kommo  nu  också  in,  och  den 
efterlängtade  måltiden  kunde  ändtligen  taga  sin 
början. 

Det  var  också  hög  tid,  ty  då  stekarna,  bruna 
och  läckra  på  de  stora  blankpolerade  tennfaten, 
omsider  kommo  in,  höggo  herrarna  för  sig,  som 
om  aldrig  någon  af  dem  sett  mat  förr. 

-  Låt  oss  titta  efter,  hvem  af  dem  som  äter 
mest,  hviskade  jungfru  Bodil  skälmaktigt  till 
syster  Edel.   Han  blir  den  bästa  äkta  mannen... 

Christence,  som  ännu  alltjämt  behandlade 
systrarna  som  om  det  vore  hon  och  inte  modern, 
som  hade  ansvaret  för  deras  uppfostran,  hörde 
hvad  hon  sade  och  skakade  varnande  på  hufvudet 
med  en  sträng  sidoblick  på  flickornas  dräkter. 

Själf  hade  hon  ansett  det  vara  sin  plikt 
att  kläda  sig  fin  till  ära  för  den  nykomne  svå- 
gern och  såg  ståtlig  ut  i  ljusbrun  engelsk  tyg- 
manteau  med  släp,  uppdraperad  i  ena  sidan 
öfver  röd  >chamarerad»  sidenunderkjol.    Snibb- 
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lifvet  var  djupt  ringadt  i  halsen,  och  den  höga 
snöhvita  florsmössan  krusade  och  struttade  högt 
upp  öfver  det  fylliga  håret.  Dock  visste  hon 
naturligtvis  med  sig  själf,  att  allt  detta  sanner- 
ligen mera  var  för  husets  äras  skull  och  för  att 
göra  rättvisa  åt  sitt  adliga  stånd,  än  af  per- 
sonlig fåfänga.  Men  som  de  andra  hade  be- 
gagnat tillfället  att  kluta  ut  sig!...  Helle  ville 
hon  inte  tala  om,  ty  hon  kunde  förstås  råda  sig 
själf,  men  inte  vore  det  bara  för  Axel  Lunovs 
skull  som  Edel  i  dag  för  allra  första  gången  bar 
sin  nya  blå  manteau,  som  naturligtvis  bort  spa- 
ras till  ett  högtidligare  tillfälle.  Nej,  då! . . .  Tro- 
lofvad  var  hon  visst  och  sant,  men  inte  såg 
det  ut  som  om  hon  alltid  i  tukt  och  ära  mindes 
det.  Kanske  vore  det  rent  af  bäst  att  så  godt 
först  som  sist  ge  henne  en  vink  om,  att  nu  borde 
det  vara   Bodils   tur  . . . 

Se  bara,  som  hon  satt  där  och  kråmade  sig 
och  smålog  —  till  och  med  mot  Olof!  —  som 
om  hon  redan  hade  dem  alla  för  sina  fötter... 
Ja,  ja,  tänkte  Christence  litet  bittert  —  hon 
hade  ju  heller  inte  stått  och  stekt  sig  framför 
köksspiseln  och  öfvervakat  pigorna,  det  läte  hon 
minsann  nog  andra  göra.  Men  vänta  bara  tills 
hon  blefve  fru  på  Mörekulla,  då  finge  hon  väl 
andra  låter  och  fasoner!  Hon  trodde  alltid, 
att  hon  kunde  göra  hvad  hon  ville  med  Axel, 
men  det  skulle  hon  nu  inte  vara  så  säker  på; 
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—  han  kunde  nog  ha  sin  vilja  han  också,  när  det 
kom  till  stycket. 

På  Ribershus  fanns  nog  en  matsal,  men  den 
användes  enligt  gammal  sed  bara  vid  de  allra 
högtidligaste  tillfällen.  Annars  åt  man  alltid  i 
vinterstugan.  Och  inte  ens  den  annars  nästan 
allsmäktiga  Christence  hade  kunnat  förmå  far 
och  mor  att  låta  flytta  det  tunga  matbordet  ur 
hörnet  framför  den  väggfasta  ekbänken  ut  på 
golfvet,  »såsom  det  nu  mest  brukades».  Där 
stod  det  ännu  precis  på  samma  plats  som  det 
stått  på  den  tiden  Ribershus  var  kungsgård,  då 
Fredrik  II  och  Christian  IV  brukade  äta  sina 
jaktmiddagar  här  —  dukadt  liksom  då  med  två 
dukar,  den  hvita  ofvanpå  en  kulört,  och  vid 
högtidligare  tillfällen  dignande  af  släktens  under 
generationer  hopsamlade  »kredenser»  och  blanka 
tenn-  och  silfverfat. 

Samtalet  vid  bordet  gick  till  en  början 
ganska  trögt  —  unge  Jörgen  och  Torben  Lunov, 
då  och  då  understödda  af  de  gamla  eller  dött- 
rarna, voro  nästan  ensamma  om  att  hålla  mål- 
ron vid  makt.  Axel  och  de  bägge  bröderna 
Stjerne  sade  inte  mycket.  Olof  var  hungrig  och 
uppträdde  dessutom  så  hemmastadt,  att  han  rakt 
inte  gat  göra  sig  besvär  med  att  säga  någonting 
förrän  han  kände  sig  riktigt  mätt  och  otörstig 
och  hade  lust  att  prata.   Och  hans  broder  Erik 

—  detta   var   åtminstone   hittills    allmänna   me- 

7.  —  Systrarna  pd  Bibershus. 
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ningen  på  Ribershus  —  tycktes  vara  en  rätt 
tystlåten  herre,  som  inte  i  onödan  spillde  sina 
ord.  Han  var  lång  och  tunn,  mycket  rak  och 
värdig,  men  såg — tyckte  hans  svägerska  Chri- 
stence  —  trots  värdigheten,  rent  ut  sagdt,  täm- 
ligen utsvulten  ut.  Han  hade  ett  smalt  ansikte, 
långlagdt  och  väderbitet,  med  alltför  magra  kin- 
der och  kort,  rak  näsa.  Hans  hals  tycktes  märk- 
värdigt bar,  därför  att  han  inte  —  som  andra 
herrar  —  nyttjade  peruk,  utan  liksom  Carl  XII 
själf  blott  bar  sitt  eget  hår.  Det  var  tjockt 
och  brunt  och  växte  tämligen  djupt  ner  i  pan- 
nan. Han  hade  ett  par  stora,  djupt  liggande, 
på  en  gång  dunkla  och  vaksamma  ögon,  som 
tycktes  se  allting,  ett  flyktigt,  nyckfullt  leende, 
som  kom  och  gick  och  på  ett  alldeles  särskildt 
sätt  upplyste  hans  ansikte  och  gjorde  hans 
tystnad  vältalig.  När  någon  af  de  unga  damerna 
direkt  vände  sig  till  honom,  hände  det  ofta  att 
han  rodnade  —  och  det  så  starkt,  att  det  till 
och  med  kunde  synas  under  den  garfning  sol 
och  vind  i  så  många  år  gifvit  hans  ansiktshy. 
Till  sitt  sätt  var  han  mycket  ojämn:  ibland  ända 
till  ytterlighet  myndig  och  säker,  ibland  —  så- 
som då  han  rodnade  —  nästan  förlägen,  än 
hastig,  än  maklig  i  sina  rörelser.  I  det  hela 
-  funno  damerna  —  gaf  han  intryck  af  att  allt- 
för länge  ha  lefvat  på  fältfot,  utanför  civili- 
serade förhållanden,  så  att  han  nu  inte  ens  var 
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riktigt  säker  på  t.  ex.  hvad  fint  och  höfvlskt 
bordskick  fordrade.  Och  han  sade,  som  sagdt, 
inte  mycket;  inte  ens  när  samtalet  --  såsom 
helt  naturligt  var  —  ofta  kom  att  röra  sig  kring 
polska  och  ryska  fälttåget,  angående  hvilket  alla 
de  yngre  herrarna  vid  bordet  voro  mycket  ny- 
fikna, gat  han  yttra  sig. 

—  Hur  ser  det  egentligen  ut  därute  hos 
polacken?  frågade  honom  en  gång  vänligt,  litet 
enfaldigt,  hans  svägerska  Christence,  bara  för 
att  uppmuntra  honom  att  tala. 

—  Det  var  mest  skog  i  Polen,  svarade  han 
fåordigt.  Sedan,  hos  moskoviten,  hade  vi  nästan 
alltid  slätt,  öppet  land... 

—  Sådana  trakter  måtte  det  väl  vara  rätt 
lätt  att  promenera  igenom,  menade  Jörgen  på 
sitt   ungdomliga,   tanklöst   öfverlägsna   sätt. 

Erik  Stjerne  skakade  lätt  på  hufvudet. 
Hans  blick  var  hälft  spotsk,  hälft  road,  när  han 
mycket   allvarligt   svarade: 

—  Inte  så  värst  lätt  heller.  Vi  hade  många 
svåra  marscher . . . 

—  Men  när  ni  sleto  så  ondt  därnere,  in- 
föll hans  bror,  hvarför  i  alla  djäflars  namn  reste 
du  inte  hem  med  vännen  Hampus  Mörner  på 
Småländingarna? . . .  Han  skref  på  sin  tid  till 
mig  att  han  för  vår  salig  mors  skull  mer  än 
gärna  ville  haft  dig  med  sig  hem  och  bad  ju 
också  kungen  om  det... 
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—  Men  kungen  sade  nej,  och  gubben  dog 
ju,  innan  han  hann  komma  åstad,  svarade  Erik 
med  sitt  plötsliga,  flyktiga  leende,  godmodigt 
vårdslöst.  Dessutom  —  han  mötte  i  detsamma 
Helles  allvarliga,  uppmärksamt  lyssnande  ögon 
och  kom   af  sig. 

—  Dessutom?...  upprepade  frågande  Jör- 
gen Månesköld,  som  med  lefvande  intresse  följde 
samtalet. 

Han  rodnade,  såg  åter  hastigt  upp  på  fru 
Helle  och  sade  därpå,  i  det  han  hälft  förläget, 
hälft  öfverlägset  åter  drog  litet  på  munnen: 

—  Jag  menar  bara,  att  det  hade  ju  heller 
inte  varit  någon  vidare  heder  med  att  komma 
igen  så  snart. 

—  Så  snart?  —  upprepade  hans  bror 
stött.  Han  hade  också  varit  med  i  början  af 
kriget  men  tagit  afsked  strax  efter  freden  i  Tra- 
venthal.  Nu  har  jag  aldrig  hört  på  maken!... 
»Så  snart!...»  På  den  tiden  hade  ni  ju  redan 
varit  ute  i  fem  hela  år,  vet  jag. 

—  Ja,  fem  år  var  det  väl...  Det  var  det 
året  vi  tågade  hela  Polen  öfver  och  till  slut 
körde  konung  August  på  porten...  Han  tittade 
plötsligt  upp  ocTi  skrattade  till  —  ett  uttryck 
af  humor  och  frisk,  ändtligen  lössluppen  munter- 
het glimmade  till  i  de  stora  mörkblå  ögonen,  i 
det  han  hastigt  höjde  dem. 

—  Tusan  knäfla!...  ropade  Torben  Lunov 
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litet  ironiskt,  hälft  afundsjukt.    Och  det  voro  ni 
inte  nöjda  med?  . . . 

—  Nej,  sade  Erik  Stjerne  torrt.  Och  hans 
min  mörknade  åter. 

Hade  de  höga  herrarna  blott  det  varit, 
inföll  gubben  Esge  lågmäldt,  men  med  djupt 
eftertryck,  så  hade  riket  kanske  haft  fred  nu . . . 

Ingen  svarade  och  det  blef  ett  par  ögon- 
blicks tystnad,  medan  fatburspigorna  buro  in 
de  präktiga  sviskontårtorna  —  betjänter  bruka- 
des icke  mera  i  vanliga  herremanshus:  där- 
till fanns  för  ondt  om  karlar.  Herrarna  fyllde 
åter  sina  tömda  glas. 

Torben  Lunov  hade  långt  mera  att  berätta 
om  Marlboroughs  fälttåg,  i  hvilka  han  deltagit, 
än  Erik  Stjerne  om  kung  Carls.  Både  vid  Ra- 
millies  anno  1706  och  vid  Oudenarde  nu  för 
halftannat  år  sedan  hade  han  varit  med.  I 
den  sista  aktionen  hade  han  blifvit  sårad  af 
en  »helvetes  fransos»,  och  det  var  på  ett  hän- 
gande hår,  att  han  aldrig  kommit  tillbaka  till 
fäderneslandet  mera  . . . 

—  I  sju  veckor  låg  jag  i  en  bondstuga  med 
sårfeber,  sade  han.  Där  var  en  flicka  —  en 
snäll  flicka,  som  jag  kallade  för  Annika,  som 
vårdade  mig... 

—  Skål  för  henne!  ropade  Olof  Stjerne 
galant  och  höjde  glaset.  Skål  för  jungfru  An- 
nika! 
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—  Det  var  en  snäll  flicka,  bekräftade  Tor- 
ben ännu  en  gång  efter  att  ha  tömt  sitt  glas. 
Hjärtans  god  och  beskedlig  och  ferm  till  att 
förstå  sig  på  örter  och  apotekaresaker...  Men 
fruarna  och  jungfrurna  här  skulle  nog  näppe- 
ligen velat  se  åt  henne...  Han  såg  plötsligt 
—  liksom   utmanande  —  på  Helle. 

Hon  sade  ingenting  och  de  unga  jungfrurna 
sågo  tuktigt  ned  i  sina  tallrikar,  plötsligt  rakare 
i  ryggen. 

—  Kors  bevars,  lille  Torben,  utbrast  fru 
Pernille  okonstladt.  Att  han  kunde  hålla  till  hos 
en  sådan  ... 

—  Eiler  Diiring  —  fortfor  Torben  utan  att 
svara  henne  —  var  som  ni  veta  kapten  på  mitt 
kompani,  men  han  blef  hemkallad  just  i  de  da- 
garna och  kunde  inte  stort  vara  mig  till  nytta. 
Strax  innan  han  for,  var  han  inne  och  tittade 
till  mig  och  tog  vackert  adjö  af  mig  och  läste 
en  dansk  bön  öfver  mig...  För  han  dolde  inte 
att  han  inte  trodde,  att  jag,  arme  fan,  kunde 
lefva  natten  öfver  . . . 

-  Men  Gud,  som  regerar  i  himmelen, 
visste  nog  bättre  än  den  vindbeuteln!  inföll  åter 
fru  Pernille. 

-  Ja,  Gud  visste  bättre,  sade  Torben  Lu- 
nov  pliktskyldigast,  utan  all  salfvelse.  Därpå 
återtog  han  genast  historien,  som  han  tydligen 
njöt  af  att  i  detalj  få  berätta. 
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. . .  Efteråt,  när  jag  blef  bättre,  fick  Annika 
mig  i  väg  till  kusten.  Det  vimlade  af  franska 
partier,  men  hon  lurade  dem  allihop.  Tro  mig 
—  inte  ens  Vår  Herres  villebråd  på  marken  kan 
förstå  att  gömma  sig  så  väl  som  en  enfaldig 
flicka   i  krigstid,   när   hon   vill . . . 

—  Ja,  när  hon  vill!  sade  Olof  Stjerne  och 
skrattade  plumpt. 

. . .  Nå,  det  gör  nu  detsamma  hur,  men  till 
kusten  kommo  vi,  och  det  var  en  norsk  skep- 
pare, som  för  landsmanskapets  skull  tog  mig 
ombord.  Skutan  hette  »Fröken  Elsken»  och  det 
var  en  bra  skuta  —  det  är  säkert  det  —  och 
gjorde  skäl  för  sig  på  sjön  . . . 

Så  skålade  de  igen  —  denna  gången  för 
»Fröken  Elsken.).  Men  sina  äfventyr  i  Norge, 
innan  han  åter  hamnade  i  Skåne,  inlät  sig  Tor- 
ben Lunov  trots  alla  uppmaningar  inte  på  att 
vidare  beskrifva.  Det  var  tydligt,  att  han  hela 
tiden  talat  till  Helle,  och  att  han  omtalat  hi- 
storien biott  för  att  få  tillfälle  att  nämna  den 
uppoffrande  Annika.  Om  Norge  gat  han  inte 
säga  annat,  än  att  det  var  ett  bra  land  och  red- 
liga, gästfria  människor.  Men  dryga,  sade  han, 
och  satans  krångliga  det  ville  han  inte  för- 
neka —  isynnerhet  kvinnfolken,  när  de  märkte 
att  en  inte  var  sinnad  att  låta  dem  få  sin 
vilja  fram  . . . 

De  skrattade  förstående  allesammans,  och 
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herr  Esge  förmodade  gemytligt,  att  så  förhölle 
det  sig  väl  i  alla  länder.  Han  hade  bara  sett 
Skåneland,  sade  han,  men  kunde  af  hjärtat  under- 
skrifva  livad  Torben  sagt . . .  Hvarpå  fru  Per- 
nille  sade,  att  far  var  en  gammal  räf,  och  skrat- 
tade så,  att  hon  fick  tårar  i  ögonen  och  till  slut 
slog  hela  förklädet  upp  öfver  ansiktet. 

Olof  Stjerne  skålade  igen  med  Torben  och 
började  —  rätt  grofkornigt  —  bry  honom  för 
»fru  Potifar»  —  »som  nog  inte  omkom  med  de 
andra  gudlösa  egypterna  i  det  Röda  Hafvets 
vatten  utan  ännu  i  högönskelig  välmåga  har 
sin  varelse  i  alla  länder,  både  kristna  och  tur- 
kiska» . . . 

Men  Torben  var  plötsligt  inte  längre  i  hu- 
mör att  höra  på  deras  kvickheter. 

—  Håll  han  sin  mun,  min  ärade  bror!  af- 
klippte  han  argt  skämtet.  Inte  ha  vi  alla  så  väl 
reda  på  fru  Potifar  och  hennes  gelikar  som 
han . . . 

Den  lugne  Axel  Lunov,  som  kunde  dricka 
hur  mycket  som  helst  utan  att  någon  märkte 
det  på  honom,  försökte  nu  att  medla:  de  goda 
och  hedervärda  herrarna  finge  sannerligen  inte 
vid  ett  godt  glas  glömma,  att  högborna  och 
dygdädla  damer  sutto  här  vid  bordet . . . 

Erik  Stjerne  hade  blifvit  nästan  lika  röd  som 
de  unga  jungfrurna  och  den  uppretade  herr  Tor- 
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ben.  Det  såg  ut  som  om  han  satt  där  och 
skämdes  för  sin  bror,  men  han  sade  ingenting. 

Herrarna  hade  emellertid  i  ifvern  nu  alle- 
samman rest  sig  från  sina  platser,  Olof  Stjerne, 
som  varit  törstigast,  stod  redan  ganska  ostadigt 
på  fötterna. 

Ingen  skulle,  svor  han  på,  komma  här 

och  hyckla  och  skrymta  inför  honom  —  allra 
minst  monsieur  Torben  Lunov,  som  sannerligen, 
hvilket  Gud  och  hvar  man  visste,  inte  vore 
någon  kostföraktare  . . .  Och  i  alla  fall  inte  in- 
för honom,  Olof  Stjerne,  som  tjänat  under 
kung  Carl  på  Sjselland  och  sett  juten  på  nära 
håll  och  visste  hurdana  det  danska  krigsfolkets 
seder  vore.  Men  inte  vore  skåningarna  bättre 
än  danskar...  För  egentligen  vore  de  ju,  när 
det  kom  till  stycket,  inte  annat...  Inte  ens 
svenskt  mål  kunde  de  tala!  Och  hvad  de  räf- 
varna  i  hjärtat  menade  om  Sverige  och  Sveriges 
kung  —  det  ville  han  inte  inlåta  sig  på  att 
gissa . . . 

Medan  svärsonen  talade,  hade  gamle  Esge 
Månesköld  blifvit  mycket  blek.  Det  ryckte 
nästan  spasmodiskt  omkring  läpparna  under  den 
grå  skäggstubben,  och  blicken,  som  han  oaf- 
vändt  höll  riktad  på  Olof,  riktigt  gnistrade  af 
vrede. 

—  Jag  är  en  gammal  man,  började  han, 
skälfvande  och  upprörd  men  dock  med  en  viss 
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värdighet.  Jag  är  nu  en  gammal  man  och  har 
alltid  satt  min  ära  uti . . .  Stämman  svek  honom 
plötsligt,  och  han  fick  inte  fram  orden.  Det  hade 
blifvit  alldeles  tyst  kring  bordet,  och  alla  an- 
sikten voro  vända  mot  honom.  Hans  dotter 
Christence  hade  slagit  bägge  händerna  för  an- 
siktet och  snyftade  högt. 

. . .  Men  hvad  jag  gärna  ville  veta  är  — 
herr  Esge  fick  sitt  mål  igen  och  slog  plötsligt 
i  vildt  raseri  den  knutna  handen  ned  mot  bordet, 
så  att  silfverbägare  och  glas  darrade.  Hvad 
jag  vill  veta  är,  om  Olof  Larsson  här,  i  mitt 
eget  hus,  vågar  stå  och  tillvita  mig  och  mina 
landsmän  något,  Som  . . . 

-  Käre  Esge,  mumlade  fru  Pernille  oroligt, 
tafatt,  mycket  ledsen  . . .  Hvarken  Olof  Stjerne 
eller  någon  af  de  andra  kom  sig  för  att  söka 
lugna    honom.     Käre    man... 

—  Min  far  har  rätt!  ropade  unge  junker 
Jörgen  häftigt,  och  hans  mörka  blick  gnistrade 
stolt  och  vredgadt  emot  svågern.  Väl  bo  vi  i 
fiendeland,  men  rätt  för  oss  ha  vi  alltid  gjort, 
och  i  vårt  eget  ärfda  hus  skall  ingen  ha  lof 
att  komma  och   håna   och   förnärma  oss . . . 

-  Det  var  inte  meningen,  stammade  Olof 
undfallande,  uppriktigt  ångerfull.  Han  hade  for- 
tare än  vanligt  blifvit  nykter  och  mindes  inte 
riktigt  hvad  han  sagt  längre  —  märkte  blott  att 
han  på  ett  eller  annat  sätt  gått  för  långt . . . 
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—  Jag  menar,  sade  plötsligt  Erik  Stjerne 
myndigt  med  sin  långsamma,  litet  dämpade  röst, 
att  vi  svenskar  ha  intet  att  låta  andra  folk  höra. 
Nog  är  kung  Carl  känd  för  att  hålla  sträng  mans- 
tukt alltid,  så  långt  hans  arm  räcker,  men  både 
i  Sachsen  och  Polen  har  ändå  en  svensk  krigs- 
man ofta  sett  det  föröfvadt,  som  han  inför 
höfviskt  folk  helst  inte  gitter  tala  om... 

. . .  Inte  för  det,  att  jag  tror  juten  är  bättre 
än  svensken  —  reserverade  han  sig  hastigt  — 
men  sämre  i  det  fallet  är  han  nog  heller  inte. 

Medgifvandet  var  inte  synnerligen  vidt- 
gående  och  heller  inte  hade  han  med  så  mycket 
som  ett  ord  vidrört  den  dolda  beskyllning  för 
illojalitet,  som  låg  i  bottnen  på  Olofs  ord,  och 
som  i  så  hög  grad  retat  Månesköldarna.  Han 
hade  lugnt  ignorerat  sakens  senare  vändning  och 
blott  tagit  Torbens  parti  mot  brodern.  Men  i 
hettan  gaf  man  ej  så  noga  akt  på  detta,  och  hur 
det  var  kände  alla  herrarna  sig  tillfredsställda. 
Inte  så  mycket  genom  själfva  de  ord  han  sagt 
som  genom  hans  röst  och  uttryck.  De  hade  alla 
en  förnimmelse  af,  att  hvad  de  nyss  hört  var 
rättvist  och  fördomsfritt  tal,  och  voro  tillfreds 
med,  att  den  svenske  officern  inte  med  ett  ord 
spottat  eller  förundrat  sig  öfver  att  de  alla  — 
Månesköldarna  såväl  som  Lunovarna  —  ehuru 
skåningar    och    laglydiga   svenskar,   då   danska 
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folkkaraktären  angreps,  ännu  alltjämt  ovillkorligt 
kände  sig  som  danska  herremän. 

Olof  Stjerne  hade  hittills  alltid  ganska  takt- 
löst -  -  om  än  i  bästa  afsikt  —  genom  själfva 
sin  hållning  liksom  velat  påtruga  sin  hustrus 
familj  sin  egen  nationalitet.  Hans  bror,  som 
var  lika  svensk  som  han,  visade  däremot,  att 
han  visste  respektera  ett  eröfradt  folks  känslor 
och  inte  fordrade  mera  af  dem  än  de  själfva  voro 
sinnade  att  ge.  Kifoch  käbbel,  glåpord  och  stick- 
ord, hvilka  många  af  hans  gelikar  voro  så  vana 
att  använda  i  umgänget  med  skåningar,  lågo 
tydligen  inte  för  honom.  De  förstodo  alla  detta 
med  en  viss  lättnad.  Sämjan  kring  bordet  var 
återställd  och  samtalet  kunde  åter  föras  muntert 
och  förtroligt  som  förut.  Men  Erik  Stjerne  del- 
tog icke  vidare  däri. 

Plötsligt,  medan  han  satt  där  i  sina  egna 
tankar  öfver  bägaren,  kände  han  en  lätt  hand 
på  sin  axel  och  såg  hastigt  upp.  Det  var  fru 
Helle  Månesköld,  som  rest  sig  från  sin  plats  vid 
väggen  midtemot  och  nu  stod  bakom  hans  stol. 
Han  blef  så  förvånad  —  var  väl  också  litet  dåsig 
af  vinet  —  att  han  icke  ens  kom  sig  för  att 
springa  upp.  Vänd  emot  henne  med  tillbaka- 
lutadt  hufvud,  satt  han  blott  stilla  och  såg  henne 
frågande  upp  i  ansiktet.  Hon  böjde  sig  så  djupt 
ned  öfver  honom,  att  hans  nacke  nästan  rörde 
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vid  den  veckade  linneremsan  öfver  hennes  ur- 
ringade  klänningslif. 

-  Inte  trodde  jag,  att  kung  Carls  krigare 
så  bra  förstodo  sig  på  att  stifta  fred,  hörde  han 
hennes  låga,  litet  gäckande  röst,  medan  han- 
den ännu  lätt  hvilade  på  hans  rock  och  hon 
småleende   skakade   på   hufvudet. 

Men  han  hörde  knappt  hvad  det  var  hon 
sade,  stirrade  bara  betagen  upp  på  henne  — 
hennes  röda  läppar  så  nära  hans  egna,  ljuset 
och  skuggorna  öfver  hennes  ansikte,  de  milda 
ögonen  mellan  de  täta,  korta  och  svarta  ögon- 
håren . . . 

Kannorna  gingo  ännu  flitigare  än  förr  kring 
bordet  och  det  talades  mycket  högt  omkring 
dem.  Damerna  midt  emot  höllo  på  att  resa  sig, 
i  det  de  brådskande,  halfhögt  mumlade  bords- 
bönen. Edel  stjälpte  en  bägare,  då  hon  hastigt 
ville  tränga  sig  förbi  sin  fästman  som  —  där 
han  satt  vid  bordsändan  —  sträckte  sig  tillbaka 
och  lade  armen  kring  hennes  lif...  Det  blef 
skratt  och  gräl...  Christence  räddade  i  sista 
ögonblicket  med  sitt  armkläde  systerns  klän- 
ning från  att  öfversvämmas  af  det  spillda  vinet 
. . .  Jörgen,  som  hämtade  tobakspungen  och  pi- 
porna, ropade  högt  något  från  andra  ändan  af 
rummet . . . 

Erik  förnam  det  alltsammans  —  sorlet  och 
pratet  omkring  dem  —  men  blott  som  i  en  dröm. 
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Han  såg  blott  Helle,  som  mötte  hans  ögon  rakt 
under  sina.  Hon  blef  litet  röd  och  skrattade 
litet  —  rätade  på  sig...  Därpå,  i  detsamma 
hon  gick,  flyttade  hon  sin  hand  från  hans  axel 
och  lade  den  —  kortare  än  en  sekund  —  öfver 
hans  ögon,  i  det  hon  hastigt,  själfsvåldigt, 
mycket  lätt  strök  honom  öfver  det  uppåtvända 
ansiktet.  Innan  han  hunnit  fatta  sig  eller  tänka 
sig  om,  hörde  han  fraset  af  hennes  klänning 
bakom  sig  och  hon  var  borta. 
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VIII. 

I  orben  Lunov  var  minst  lika  hemmastadd 
på  Ribershus  som  sin  broder,  fästmannen,  om 
inte  mera.  För  det  första  låg  nämligen  hans 
egendom,  Tovarp,  mycket  närmare  än  Möre- 
kulla,  och  för  det  andra  hade  inte  blott  de  unga 
sönerna  utan  äfven  hela  familjen  —  för  det 
han  var  så  munter  och  pratsam  —  alltid  före- 
dragit honom  framför  den  yngre.  Ty  ehuru  Tor- 
ben i  jämförelse  med  sin  rike  broder  Axel  var 
fattig  som  en  kyrkråtta,  var  han  dock  äldst.  Men 
han  var  född  af  en  ofrälse  moder  och  därför  ägde 
den  yngre  sonen  —  utom  den  rikedom  han  ärft 
efter  sin  mödernesläkt  —  enligt  fideikommiss- 
brefvet,  som  i  detta  afseende  var  ytterst  tydligt, 
arfsrätten  till  både  Hvarringe  och  Mörekulla. 
Torben  Lunov  fick  däremot  efter  fadern  blott 
det  gamla  förfallna  och  illa  uppodlade  Tovarp, 
som  denne  före  sin  död  köpt  åt  honom.  Då 
därför  den  unge  mannen  behagade  fria  till  Helle 
Månesköld,  och  det  på  samma  gång  som  den 
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holsteinske  friherren  Otto  Lowitz,  visade  ho- 
nom naturligtvis  herr  Esge  genast  vintervägen 
och  gjorde  enligt  allas  mening  alldeles  rätt  däri. 

Torben  Lunov  tog  sig  emellertid  —  trots  sitt 
vanligen  så  lätta  och  muntra  lynne  —  afslaget 
mycket  nära;  och  då  han  samtidigt  blef  för- 
tretad på  de  svenska  myndigheterna,  som  inte 
med  »nog  bienveillance  och  empressement»,  som 
han  själf  beklagade  sig,  tillmötesgingo  hans 
önskan  om  en  officersfullmakt  i  polska  hären, 
reste  han  tillsammans  med  sin  frände  unge  Dii- 
ring  till  Nederländerna  och  trädde  in  i  Marl- 
boroughs  armé.  Det  var  anno  1704.  Samma  år 
blef  den  nittonåriga  jungfru  Helle  förmäld  med 
herr  Otto  Lowitz,  friherre  till  Lowitz  i  Hol- 
stein,  herre  till  Bliderup  och  Herlufsborg  i  Skåne 
samt  Marienfeld  på  Sjaelland,  förutom  flera 
andra  större  och  mindre  gods  i  Holstein  och 
Sönderjylland. 

De  första  åren  af  sitt  äktenskap  hade  fru 
Helle  nästan  aldrig  varit  hemma  utan  jämt  följt 
sin  orolige  och  excentriske  äkta  herre  på  hans 
långa  resor.  De  hade  varit  i  Paris  —  naturligt- 
vis! —  och  äfven  i  London,  där  fru  Helle  till 
och  med  uppvaktat  drottning  Anna,  som  för 
sin  mans  skull  gärna  protegerade  hans  lands- 
män. Efter  denna  långresa  hade  det  unga  herr- 
skapet slagit  sig  ner  på  Lowitz  nära  Gottorp, 
och  hertiginnan  Hedvig  Sophia  —  Carl  XII:s 
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syster  --  hade  fattat  starkt  tycke  för  den  unga 
skånskan,  som  under  vistelsen  i  främmande  län- 
der jämte  en  världsdams  säkerhet  och  elegans 
vunnit  en  viss  erfarenhet.  Säkerligen  hade  hon 
också  först  och  främst  denna  Hennes  Kungliga 
Höghets  bevågenhet  att  tacka  för,  att  hon  vid 
den  snart  nog  följande  oenigheten  och  bryt- 
ningen med  mannen  genast  fick  sina  rättigheter 
till  morgongåfvogodsen  Bliderup  och  Herlufs- 
borg  med  tillhörande  underlydande  hemman  er- 
kända af  de  svenska  myndigheterna,  och  sålunda 
—  oberoende  af  mannens  nationalitet  —  räk- 
nades för  och  åtnjöt  beskydd  såsom  svensk 
undersåte. 

Då  hertiginnan  Hedvig  Sophia  dog  —  i 
slutet  af  1708  -  hade  hennes  protégée,  för 
hvilken  hon  aldrig  upphörde  att  intressera  sig, 
redan  flera  månader  bott  allena  på  sitt  vackra 
och  präktiga  Bliderup.  Hennes  olyckliga  äkten- 
skap med  den  rike  utländske  herremannen,  som 
så  nyckfullt  fäst  sig  vid  denna  landsortsskönhet 
och  skenbart  så  snart  tröttnat  på  henne,  hade 
i  hela  provinsen  väckt  det  allra  största  upp- 
seende, och  hela  hennes  forna  bekantskapskrets 
emotsåg  med  en  viss  spänning  den  unga  olyck- 
liga fruns  återkomst  till  Skåne.  Alla  trodde  sig 
nämligen  ha  reda  på,  att  friherre  Lowitz  upp- 
repade gånger  varit  henne  otrogen  och  därtill 
ofta  visat  sig  så  oberäknelig  till  lynnet,  häftig 

S.  —  Systrarna  pu  Ribershus. 
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och  melankolisk  (hvilket  flera  dock  gärna  ville 
tillskrifva  trolldom),  att  det  emellanåt  nästan 
rent  af  gränsat  till  vansinne.  När  han  var  frisk 
och  i  godt  humör  —  påstodo  de,  som  kände 
honom  — ,  kunde  han  däremot  uppträda  som  den 
mest  begåfvade  och  intagande  sällskapsman,  en 
sybarit  och  grand  seigneur,  som  excentriciteten 
blott  klädde.  Men  så  snart  han  fick  ett  af  sina 
»raptus»  —  detta  hade  hans  kammartjänare  upp- 
repade gånger  låtit  förstå  — ,  visste  han  rakt 
inte  till  sig.  Upprörande  historier  voro  i  svang 
man  och  man  emellan  och  hviskades  bland  da- 
merna på  de  stora  släktkalasen:  om  hur  miss- 
handlad lilla  Helle  blifvit  af  herr  Otto  och  hans 
tyska  sköka,  hvilken  orätt  och  hvilket  hån  hon 
lidit,  och  hur  hon  endast  och  allenast  haft  hertig- 
innans höga  protektion  att  tacka  för  att  hon 
så  pass  lyckligt  sluppit  undan  som  hon  gjort. 
Men  hade  man  väntat  sig  få  ömka  en  ned- 
böjd och  förkrossad  martyr  och  höra  på  en 
sådans  upprörande  jeremiader  och  klagomål, 
så  hade  man  missräknat  sig.  »Den  jungfrun 
för  dyra  varor»  —  hade  en  gång  den  gamle 
skytten  hemma  på  Ribershus  sagt  om  henne  — 
»och  hennes  näsa  sitter  högt.»  Han  fick  rätt: 
ty  om  hon  än  sålt  sig  billigt  —  själf  hade  hon 
för  sina  närmaste  tillstått,  att  hela  Bliderup 
och  allt  hvad  Otto  Lowitz  ägde  omöjligt  kunde 
uppväga  de  kval  och  förödmjukelser  hon  genom- 
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gått  så  bar  hon  i  alla  fall,  när  hon  kom  till- 
baka, hufvudet  lika  högt  som  då  hon  reste. 
Småleende,  godsint  öfverlägsen,  vårdslöst  vän- 
lig —  blott  när  etiketten  så  fordrade  pompös 
och  storståtlig,  så  att  man  kunde  märka  att  hon 
sett  Ludvig  XIV:s  hof  —  kom  hon  sina  gamla 
bekanta  till  mötes.  Men  oaktadt  alla  »avancer» 
till  och  med  generalguvernörens  förnäma 
och  preciösa  grefvinna,  fru  Eva  Oxenstjerna, 
gjorde  många  försök  att  vinna  hennes  förtro- 
ende —  höll  hon  sig  mest  för  sig  själf  på  sitt 
vackra  Bliderup  eller  tillbragte  tiden  i  sina  när- 
mastes sällskap  i  sitt  gamla  anspråkslösa  barn- 
domshem på  Ribershus.  Ty  trots  sin  gamla  ätt 
och  höga  börd  förmådde  aldrig  herr  Esge  Måne- 
sköld, medelmåttigt  förmögen,  stillsam,  sluten 
och  sparsam,  lika  litet  som  hans  enkla,  enfaldiga 
och  gammaldags  uppfostrade  husfru,  någonsin 
göra  sig  gällande  inom  provinsens  högre  säll- 
skapslif.  Många  förargade  sig  öfver,  att  den 
unga  vackra  friherrinnan  var  så  märkvärdigt 
tillbakadragen,  och  somliga  kunde  ej  låta  bli  att 
undra  om  det  ej  »låge  något  under»  ett  sådant 
uppförande,  och  om  hon  »verkligen  vore  så 
ärbar  som  hon  ställde  sig».  Men  de  flesta  funno 
det  i  sin  ordning  och  fullkomligt  passande,  att 
en  ung  kvinna  i  en  så  ytterst  tvetydig  ställning: 
hvarken  mö,  fru  eller  änka,  samt  utan  hopp 
att  i  dessa  förvirrade  tider  och  emot  mannens 
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vilja  någonsin  kunna  uppnå  laglig  skilsmässa, 
förde  ett  tillbakadraget  och  jämförelsevis  en- 
samt lif. 

Däremot  beskärmade  sig  alla  enhälligt  öfver 
att  hon  inte  nog  sysselsatte  sig  med  sitt  gods 
och  hushåll,  utan  i  stället  jämt  och  samt  i 
sin  ensamhet  sökte  tillflykt  i  de  många  utländska 
böcker  hon  från  sina  resor  fört  med  sig  hem 
till  Bliderup.  »Själfva  drottning  Kerstin,»  sade 
hennes  vänner,  de  gamla  fröknarna  Gylleneck 
på  Lassbohult,  »kunde  inte  ha  varit  mera  begif- 
ven  på  läsning  än  Helle  Månesköld»,  och  syster 
Christence  skakade  många  gånger  betänkligt 
på  hufvudet  öfver  att  Helle  så  gärna  läste  det 
som  utländska  komedianter  brukade  spela  på 
teatrarna  i  Paris  och  London.  Det  kunde  omöj- 
ligt vara  rätt!  Alltid  fann  man  sådana  böcker 
bland  silfversakerna  på  systerns  dyrbart  ut- 
styrda »nattygs»-bord,  och  en,  som  hette  »Maxi- 
mes de  Monsieur  De  la  Rochefoucauld>  läste  hon 
till  och  med  dagligen,  medgaf  hon. 

Jag  förstår  inte,  att  du  kan  ha  tid  till 
det! . . .  Christence  lade  strängt  undan  »La  Prin- 
cesse  de  Clévcs\  i  hvilken  hon  läst  ett  par  me- 
ningar.   Sådant  skräp ! . . . 

Min  man  har  själf  gifvit  mig  de  flesta, 
ursäktade  sig   Helle. 

—  Han  är  väl   inte  något  dygdemönster, 
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som  man  kan  åberopa  sig  på,  sade  Christence 
litet  föraktligt. 

—  Nej,  men  han  förstår  sig  på  boklig  lär- 
dom, och  du  vet  att  jag  alltid  har  läst  hvad 
jag  kommit  öfver . . . 

Christence  svarade  inte,  fortsatte  blott  att 
med  en  viss  sträng  nyfikenhet  granska  titlarna 
på  de  många  bruna  och  hvita  skinnpärmarna. 
-  Montaigne?  . . .  sade  hon  plötsligt  högt. 
Montaigne? . . .  Sådant  är  väl  till  på  köpet 
riktigt  katolskt  och  samvetsfarligt? . . .  Och  på 
det  sättet  höll  hon  på,  ända  tills  Helle,  hälft 
skrattande,  hälft  förargad,  tog  alla  sina  stackars 
böcker  ifrån  henne  och  läste  in  dem  och  sade, 
att  hon  kunde  väl  unna  henne,  som  ofta  inte 
hade  en  katt  att  tala  med,  att  läsa  litet. . .  Finge 
hon  någon  att  tala  med,  skulle  hon  inte  läsa . . . 
Och  vore  kära  syster  ängslig  för  hennes  ren- 
lärighet, kunde  hon  ju  själf  se,  att  både  bibeln 
och  »Evangelisk  Lusthage^>  och  mycket  annat 
i   den  vägen   låge  på  hennes  hylla... 

Det  kunde  man  nog  se,  men  Helle  var  i  alla 
fall  inte  »som  andra  dannekvinnor  >,  och  an- 
tingen hon  fått  det  genom  läsning  af  de  ut- 
ländska böckerna  eller  inte,  så  hade  hon  »ett 
hårdt  sinne».  Hennes  bästa  vänner  tyckte  det. 
Och  heller  inte  hemma  på  Ribershus,  där  de 
voro  så  svaga  för  henne,  kunde  de  fritaga  henne 
från  detta  fel.    Att  hon  inte  böjde  sig  för  män- 
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niskor,  när  hon  inte  hade  något  att  skämmas 
för,  det  var  en  sak  för  sig  men  att  hon 
inte  nog  fromt  ödmjukade  sig  inför  kyrkan  och 
i  sina  bekymmer  sökte  andlig  tröst,  det  funno 
hennes  närmaste  högst  betänkligt.  Talade  man 
rätt  innerligt  med  henne  därom,  och  det  hade 
den  gode  prosten  Johannes  Blomstadius,  som 
känt  henne  sedan  barndomen,  ofta  gjort,  fick 
man  blott  egenrättfärdiga  eller  undvikande  svar. 
Hon  trodde  nog  på  Confessio  Augustana,  sade 
hon,  och  den  rena  lutherska  tro,  i  hvilken  hon 
blifvit  uppfostrad,  men  det  låge  inte  för  henne 
som  för  andra  att  beständigt  föra  Guds  namn 
på  tungan  och  komma  med  långa  gudeliga  tale- 
sätt. Hon  hade  försökt,  men  hon  kunde  inte 
. . .  Likväl  hoppades  hon,  att  hon  vore  en  rät- 
trogen kristen  och  Gud  Faders  lydiga  dotter, 
om  hon  än  omöjligen  kunde  förmå  sig  att  tro, 
att  hon  vore  något  föremål  vare  sig  för  hans 
särskilda  omvårdnad  eller  hans  särskilda  vrede. 
Den  förra  hade  hon  ingen  erfarenhet  af,  sade 
hon,  och  den  senare  visste  hon  med  sig,  att  hon 
inte  förtjänade  . . . 

Först  nu  i  sommar  hade  Torben  Lunov  åter- 
vändt  från  sin  långa  bortovaro  i  Nederländerna, 
och  Helles  mor  och  systrar  hade  inte  måttligt 
undrat  på,  hur  han  och  Helle  åter  skulle  mötas. 
Om  hon  den  gången  han  friade  till  henne  brytt 
sig  om  honom  eller  inte,  var  inte  godt  att  veta. 
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Hon  hade  i  alla  fall  aldrig  gjort  någon  invänd- 
ning emot  att  äkta  Otto  Lowitz,  hvars  världs- 
mannaegenskaper,  titel  och  stora  rikedom  sä- 
kert ända  från  första  stund  frestat  henne.  Dock 
lät  hon  sig  till  allas  förvåning  numera  aldrig 
kalla  med  sin  tyska  titel  »friherrinna»  —  blott 
»fru   Helle   Månesköld». 

Att  Torben  å  sin  sida  —  hvad  han  än  måtte 
ha  upplefvat  utomlands  —  inte  hade  glömt 
henne,  blef  snart  tydligt  nog,  och  mångenstädes 
utom  Ribershus  debatterades  med  ifver  och  in- 
tresse förhållandet  mellan  honom  och  den  en- 
samma unga  frun.  Grannar  och  bekanta  väntade 
skandalhungrigt  på  något  slags  resultat  af  hans 
täta  besök  på  Bliderup,  och  inte  ens  de  gamla 
fröknarna  Gylleneck,  som  kände  bägge  parterna 
innan  någon  af  dem  kunde  tala  rent,  kunde  af- 
hålla  sig  från  att  anställa  finurliga  och  ofta  rätt 
vågade  gissningar.  Ja,  till  och  med  i  borg- 
stugan talades  inte  så  sällan  om  saken,  och  mer 
än  en  gång  vågade  gamle  Matts  Färsing,  skyt- 
ten, sitt  hufvud  på,  att  herr  Torben,  hur  han 
än  skulle  bära  sig  åt  därmed,  nog  till  slut  ändå 
skulle  vinna  fru  Helle.  Så  stor  kärlek  som  han 
tydligen  bar  till  henne  och  så  oförvägen  som 
han  var. . . 

—  Och  hon  är  heller  inte  den,  som  låter 
sig  hindra,  när  hon  vill  något,  sade  Frenne 
Frennesson,  ladufogden.  Så  modig  och  orädd  och 
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glad   för   allsköns    äfventyr,    att   hon    rätteligen 
borde  varit  en  junker... 

—  Skjuta  kan  hon  som  en  riktig  karl,  skröt 
Matts,  för  jag  har  själf  lärt  henne  det.  Och 
komme  det  till  uppror  ännu  en  gång,  vore  hon 
minsann  i  stånd  att  föra  skåningarna  mot  öfver- 
heten  lika  bra  som  hennes  frände  Niels  Lykke 
till  Sögaard,  som  för  femtio  år  sedan  gick  i 
spetsen   för   Göingedrängarna  . . . 

Men  att  herr  Torben  tänkte  på  henne,  det 
var  både  visst  och  säkert...  I  förra  veckan, 
när  Matts  Färsing  hade  varit  ute  och  jagat  med 
honom  och  junker  Jörgen  i  Tovarpsboket,  så 
hade  de  häruppe  vid  startan  mött  fru  Helle  på 
hennes  bruna  märr . . .  Där  satt  hon  som  en 
bildstod  och  tittade  rakt  ut  framför  sig  på  den 
soliga  tomma  landsvägen,  som  om  hon  satt  där 
och  väntade  på  någon  . . . 

-  Qjorde  hon  det?  frågade  Anna  i  Brygg- 
huset  nyfiket.    Väntade   hon   på   någon? 

—  Nej  men  gjorde  hon  ej  —  det  syntes 
i  alla  fall  inte  en  katt  på  vägen.  Men  de  brydde 
ju  henne  bägge  två  och  frågade,  hvad  det  var 
hon  tittade  efter.  Och  när  hon  inte  gat  svara 
utan  bara  skrattade  åt  dem,  så  sade  herr  Tor- 
ben, att  -hon  skulle  minsann  inte  inbilla  sig 
att  äfventyret,  som  hon  längtade  efter,  ännu  be- 
skedligt satt  på  huk  borta  vid  skogsbrynet  och 
väntade  på  henne.     Han  hade  själf  tagit  upp 
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det,  sade  han,  när  han  såg  det,  och  stoppat  det 
i  rockfickan,  och  ville  hon  ännu  ha  det,  finge 
hon  ta  honom  med  på  köpet... 

—  Hvad  i  alla  dar  kunde  han  då  mena? 
undrade  Kerstin  frökenpiga,  som  också  var 
inne  och  satt  och  hörde  på  pratet. 

-  Det  är  bara  ett  sätt  han  har  lagt  sig  till 
efter  de  engelska  och  utländska  han  har  varit 
ihop  med:  att  inte  tala  så  att  gement  folk  kan 
förstå  hvad  han  säger.  Han  menade  nog  inte 
annat  än  Lars  kusk  menar,  när  han  säger  till 
henne:  »Stå  inte  och  glo,  tös,  utan  kom  och 
ge   mig   en   kyss!» 

Men  det  ville  nu  Kerstin  rakt  inte  tro. 
Hon  försvarade  strax  hetsigt  och  mångordigt 
både  herr  Torben  Lunov  och  Lars  kusk,  som 
aldrig  -  -  det  kunde  hon  sannerligen  vid  sin 
salighetsed  bedyra  --  tog  andra  ord  i  sin  mun 
än  en  ärbar  och  tuktig  piga  gladeligen  kunde 
höra  på  . . . 

—  Men  för  resten  --  påminde  Kerstin  litet 
spetsigt  —  vore  herr  Torben  ju  inte  den  ende, 
som  hade  sina  tankar  på  fru  Helle.  Eller  mindes 
de  kanske  inte  alla  ännu  den  manhaftige  danske 
kaptenen,  herr  Woldemar  Juul,  som  i  somras 
gästade  här  på  vägen  från  Helsingör  till  Norge? 
. . .  Det  vore  då  tydligt,  att  han  hade  velat  ge 
mera  än  guldgalonerna  på  sin  röda  lifrock  för 
att  vinna   en  vänlig  blick  af  fru   Helle...    Och 
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omöjligt  vore  det  minsann  inte  heller  —  här 
sänkte  frökenpigan  rösten,  viktig  öfver  att  veta 
mera  än  de  andra  -  -  att  den  svenske  herrn, 
som  nu  var  här  i  sällskap  med  jungfru  Chri- 
stences  man,  att  också  han  . . . 

Men  hvad  kan  det  gagna  henne?  suckade 
plötsligt  Kerstin  beklagande.  Hvad  kan  det 
gagna  henne,  om  så  kungen  själf  komme  med 
sin  krona  på  hufvudet  och  bjöd  henne  den? 
Hon  kan  ju  aldrig  i  världen  med  heder  och  i 
tukt  och  ära  tänka  på  en  karl . . . 

Att  fru  Helle  Månesköld  på  det  viset  skulle 
draga  alla  mäns  blickar  till  sig,  var  emellertid 
inte  så  underligt.  Ty  hon  var  ju  född  midt  i 
juli  månad,  just  då  solen  går  in  i  Lejonets 
tecke%i,  och  på  henne  passade  granneligen  allt 
det  som  om  ett  sådant  barn  står  skrifvet: 

»Lejonets  barn  h  af  ver  ett  mycket  däjeligt 
ansikte  och  en  skön  skapnad  på  hela  sin  leka- 
men; hon  blifver  sannfärdig  och  slug  utan  falsk- 
het, hafver  ett  stadigt  sinne,  sköter  inte  dem, 
som  henne  hata  och  ej  heller  dem,  som  tala  illa 
om  henne;  främmande  hafva  henne  mycket  kär, 
rnera  än  hennes  egna  släktingar;  man  finner 
ingen  last  uti  henne  och  hennes  gärningar 
anamma  alla  med  tacksägelse.  Hon  blifver  snart 
vred  och  snart  blid  igen,  om  man  inte  mycket 
kifvar  eller  träter  med  henne;  alla  hennes  fakter 
äro  goda  och  manfolk  hafva  henne  mvcket  kär.» 
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IX. 


—  VSrefve  Stenbock,  säger  bror  Stjerne... 
Qrefve  Stenbock!...  Jag  tviflar  inte  på,  att  han 
är  en  alldeles  förbannadt  duktig  karl,  men  för- 
svara Skåne,  det  kan  han  inte! 

. . .    För  Skåne  ska   jag  säga  min   bror  - 
fortsatte  Torben  Lunov  då  Erik  inte  svarade  - 
är  ett  öppet  land  och  kan  så  godt  som  inte 
försvaras.     Blekinge  kan  han     -  det  tviflar  jag 
inte  på  -      men  aldrig  Skåne. 

-  Vi  få  väl  se,  menade  Erik  Stjerne  orubb- 
ligt. Han  satt  vid  skorstenen  i  vinterstugan  och 
polerade  med  en  ylletrasa,  som  han  nyss  tiggt 
sig  till  af  jungfru  Edel,  en  gammal  rostig  karbin. 
Inte  med  de  chancer  han  har!...  Se, 
här  ligger  nu  Skåne  —  Ur  fickan  på  sin  korta 
hvardagströja  tog  han  upp  ett  stycke  krita  och 
tecknade  på  ekbordet  en  oregelbunden  fyrkant. 
Där  går  vägen  öfver  Engelholm  till  Halland  — 
den  vägen,  öfver  Bohus,  tänker  jag  kung  Fred- 
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rik  dirigerar  sina  norrmän  . . .  Den  andra  vägen 
går  öfver  Christianstad  och...  Han  stannade 
tvärt.     Erik  Stjerne  såg  frågande  upp. 

. . .  Detta  är  alltså  Christianstad,  fortsatte 
Torben  —  det  så  godt  som  obefästa  Christian- 
stad, tillade  han  med  eftertryck. 

Stjerne  nickade  förstående.  Han  visste 
mycket  väl,  att  Carl  XI  på  sin  tid  låtit  slopa  fäst- 
ningsverken, och  äfven  att  grefve  Stenbock  nu 
var  bekymrad  öfver  det.  »Je  le  regrette  infini- 
ment  ,  hade  generalen  själf  sagt  till  honom  på 
tal  om  det. 

Titta  nu  hit,  s'il  vous  plait,  återtog  Tor- 
ben ifrigt,  i  det  han  lät  frågan  om  Christianstad 
falla  —  titta  nu  hit:  här,  från  Ringsjön  till  Skel- 
derviken  löper  Rönne  å  och  här  —  han  drog  ett 
nytt  kritstreck  —  rinner  Lödde  å  från  Vombsjön 
till  Lommabukten  . . .  nere  vid  Malmö,  bror  vet 
...  Och  här  står  den  danska  hären,  här  nere 
hos  oss  vid  Öresund.  Hvad  behagas,  monsieur 
mon  frére?  Är  det  inte  en  präktig  terräng  grefve 
Reventlow  ockuperar?... 

—  Bror  menar  med  bägge  vägarna  öppna 
och  beskyddad  af  floderna?...  Jag  känner  inte 
landet  nog  för  att  riktigt  kunna  döma  om  det. 
Såvidt  jag  vet,  är  det  tämligen  flackt  emellan  de 
båda  sjöarna  och  åarna  äro  inte  djupa:  man  kan 
säkert  på  flera  ställen  rent  af  vada  öfver  dem  och 
det    finnes    en    oräknelig   massa    små    broar... 
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-  Dem  måste  man  naturligtvis  på  det 
skarpaste  bevaka,  sade  Torben  Lunov  öfver- 
lägset. 

—  Det  kostar  manskap  . . .  Erik  såg  upp. 
Men  kanske  grefve  Reventlow  har  godt  ofri 
knektar?  . . . 

-  I  alla  fall  har  han  säkert  bättre  om 
dem  än  grefve  Stenbock,  sade  Torben  litet 
hvasst.  För  sin  del  höll  han  absolut  med 
svenskarna  och  ansåg  det  för  en  olycka  om 
hertigdömet  åter  skulle  slitas  från  Sverige,  men 
i  egenskap  af  skåning  hade  han  mera  än  en 
gång  af  myndigheterna  blifvit  bemött  med  oför- 
tjänt misstro  och  hade  ett  horn  i  sidan  både 
till  den  ene  och  den  andre.  När  han  för  några 
år  sedan  gaf  sig  till  Flandern,  hade  han  således 
långt  hellre  velat  tjäna  under  kung  Carl,  men: 
»fan  skulle  gå  och  krusa  dem!»... 

-  Hvad  ville  ni  nu  inte  ge  för  alla  dem, 
som  kungen  till  ingen  nytta  förde  till  död  och 
fångenskap  nere  i  Ryssland?  frågade  han  plöts- 
ligt och  såg  ironiskt  upp  på   ryttmästaren. 

Erik  Stjerne  svarade  inte.  Med  nedslagna 
ögon  gned  han  energiskt  rostfläckarna  på  kar- 
binen. 

Torben  Lunov  teg  också  ett  par  sekunder. 
Så  sade  han  åter  spetsigt,  med  samma  retsamma 
och  öfverlägsna  ton: 

—  Men  ännu,  så  länge  Skåne  med  en  sytråd 
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hänger  fast  vid  Sverige,  är  det  väl  inte  värdt 
att  säga  sin   mening  om  denna  kungen?... 

—  Nej,  sade  Stjerne  bistert  och  såg  plöts- 
ligt upp.    Det  är  nog  inte  värdt. 

-  JaS  tiger  ju  också...  Men  tacka  Gud, 
min  bror,  och  inte  kung  Carl,  alt  inte  han  själf, 
som  så  många  andra  tappra  bussar,  nu  ligger 
med  näsan  i  vädret  ihjälfrusen  i  en  landsvägs- 
grop emellan  Polen  och  Ukrajna  . . . 

—  Nog  tackar  jag  min  Gud,  men  också 
kungen.  Han  slet  alltid  lika  ondt  som  vi.  Och 
förvisso  veta  vi  alla,  att  när  något  finns,  sörjer 
Hans  Majestät  --  Gud  välsigne  honom!  --  all- 
tid väl  för  sina  knektar. 

-  Nu  fattas  det,  fan  ta  mig,  bara,  ropade 
Torben  spefullt,  att  han  säger,  att  han  också 
skaffade  er  en  dundrande  victoria  vid  Poltava. 
Ut  med  sanningen!  Förde  ni  inte  czar  Peter 
bakbunden  på  hästen  från  Moskva  till  Stock- 
holm  och   satte   honörn    i   tornet   där?... 

Erik  Stjerne  gat  inte  svara  på  sådant  prat. 
Men  han  var  duktigt  röd  i  pannan,  och  den 
stora  ådern   i  tinningen  svällde. 

—  Det  gick  inte  bra  därnere  vid  Poltava, 
sade  Torben  igen  efter  en  paus  -  plötsligt 
mjukt,  mycket  medlidsamt.  Han  hade  hela  tiden 
stått  med  ögonen  på  Stjerne  och  smålog  nu 
vänligt  emot  honom. 
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—  Nej  —  den  andre  spottade  ett  par  gånger 
långt  och  betänksamt  in  i  den  flammande  bra- 
san, innan  han  medgaf  det.  Nej  —  det  gick 
just  inte  bra. 

Fru  Helle  Månesköld  satt  på  fönsterbänken 
i  det  breda  burspråket  och  kardade  ull.  Chri- 
stence  hjälpte  fru  Pernille  med  julförberedelser, 
och  de  yngre  flickorna  hade  modern  satt  till 
att  spinna  inne  i  väfkammaren,  bägge  två.  Ty 
under  hela  julen,  som  snart  tillstundade,  måste 
ju  rockarna  hvila  —  intet  hjul  finge  efter  gammal 
häfdvunnen  sed  vridas  omkring  under  helgen. 
Helle  var  alltså  allena  inne  i  vinterstugan  med 
de  bägge  unga  männen. 

Hon  hade  hela  tiden  uppmärksamt  utan 
att  blanda  sig  i  samtalet  suttit  och  hört  hvad 
de  talade  om.  Nu  vid  Stjernes  sista  ord  —  i 
det  hon  böjde  sig  fram  och  lade  en  ny  ull- 
tott  på  kardan  —  mötte  hon  plötsligt  hans  blick 
och  smålog. 

—  Hon  skrattar  åt  oss!  ropade  han  häf- 
tigt och  sprang  upp  från  sin  plats  —  hälft  tafatt, 
hälft  vredgadt.  Med  »oss»  menade  han  sven- 
ska hären  vid  Poltava. 

Men  Helle  bara  skakade  på  hufvudet.  Hon 
lade  långsamt  kardorna  ifrån  sig  och  borstade 
med  handen  ullflocket  från  sin  hemväfda  blå 
hvardagskjol  och  sitt  röda  förkläde.  Därpå  reste 
hon  sig  upp  och  gick  frimodigt  bort  och  ställde 
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sig  emellan  de  båda  unga  herrarna,  i  det  hon 
räckte  sin  ena  hand  åt  Torben  Lunov  och  liksom 
bevekande  lade  den  andra  ofvanpå  Stjernes  ärm. 

—  Han  är  mig  sannerligen  en  alltför  kuriös 
karl,  sade  hon  förebrående,  som  blir  ond  för 
det  att  man  tycker  det  är  roligt  att  höra  på 
honom  . . . 

Hon  böjde  sig  fram  och  såg  honom  på  en 
gång  muntert  förebrående  och  skälmskt  öfver- 
modigt  rakt  in  i  ögonen. 

-  Ni  båda  få  inte  bli  osams,  sade  hon 
okonstladt  öfvertalande  och  stack  —  liksom  för- 
sonande —  sin  hand  in  i  Stjernes,  liksom  hon 
förut  gifvit  Torben  den  andra.  Torben  får  inte 
säga  bétiser  och  pikanterier  om  kungen  och 
grefve  Stenbock,  och  han,  herr  ryttmästare,  får 
inte  tro,  att  han  menar  något  med  dem . . . 
Fienden  står  för  portarna  —  låt  oss  för  Guds 
skull    allesammans    vara    vänner... 

Erik  Stjerne  tänkte  inte  längre  på  Torben. 
Han  såg  alltjämt  tigande  först  på  hennes  smala 
hand  och  handled  —  sedan  ner  på  golfvet.  När 
skulle  han  lära  sig  att  bli  klok  på  henne?... 
Och  ändå  hade  han  knappt  gjort  annat  sedan 
han  kom  hit  än  bara  gifvit  akt  på  henne  och 
tänkt  på  henne.  Tusen  gånger  hade  han  i  min- 
net -  -  än  het,  än  kall  —  genomilats  af  berö- 
ringen af  hennes  mjuka,  svala  hand  öfver  sina 
ögon    och    läppar . . .     Han    hade    grubblat    och 
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funderat  på  hennes  oförklarliga  uppförande  den 
där  första  kvällen...  Hvad  menade  hon?... 
Hvad  ville  hon?...  Aldrig  hade  han  sett  någon 
som  liknade  henne.  Men  om  hon  inbillade  sig, 
att  hon  kunde  leka  med  honom  som  en  pojke 
eller   en   hundvalp  . . . 

Han  lyfte  långsamt  —  med  en  viss  skygg 
misstänksamhet,  nästan  hotande  upp  ögonen  och 
mötte  hennes  lugna,  leende  blick,  som  öfverläg- 
set  vänligt,  litet  nyfiket  godmodigt  hvilade  på 
honom.  Och  plötsligt  slöto  sig  hans  stora  hårda 
fingrar  häftigt  och  svartsjukt  omkring  hennes. 
På  samma  gång  förbittrades  han  och  pinades 
af  att  se,  huru  hennes  andra  hand  ännu  hvi- 
lade i  Torbens.  Hvarför  kunde  inte  den  karlen 
gå  sin  väg?...  Hvad  hade  han  evigt  och  all- 
tid   här   i  huset   att   göra?... 

—  Messieurs!  sade  Helle  ånyo  i  en  annan 
ton,  parodiskt  högtidligt,  och  drog  lugnt,  ytterst 
likgiltigt  och  naturligt  åter  sina  händer  till  sig. 
Messieurs  —  nu  skall  jag,  till  straff  för  det  ni 
så  dumt  grälat  med  hvarandra,  hålla  en  liten  ora- 
tion för  er.  Nog  vet  jag,  att  unga  tuppar  måste 
bruka  sina  sporrar  och  att  unga  tjurar  alltid 
stångas,  men  —  hon  smålog  —  så  förfärligt 
unga  äro  ni  ju  inte  någon  af  er.  Tvärtom  äro 
ni  bägge  gamla  nog  att  förstå  ...  att  förstå  . . . 

Hon  tvekade  litet,  visste  inte,  hur  hon  be- 

9.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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händigt  nog  skulle  kunna  lägga  sina  ord,  och 
sade   därpå   raskt,   i  all    allmänhet: 

—  Just  nu  måste  vi  landsmän  beflita  oss 
om   att  hålla  redligt  ihop. 

—  »Vi  landsmän!»  —  upprepade  Torben 
Lunov  litet  hånande.  Han  kände  henne  bättre 
än  Erik  och  misstänkte,  att  hon  ursprungligen 
under  form  af  ett  skämt  velat  varna  dem  för 
att  till  ingen  nytta  bli  osams  om  henne  och 
hennes  ynnest.  I  sista  ögonblicket  hade  hon 
betänkt  sig,  vikit  undan,  inte  vågat  —  hvar- 
för?...  Hon  brukade  sannerligen  inte  annars 
genera  sig  för  att  påtvinga  en  stackare  med- 
vetandet om,  hur  fullkomligt  ouppnåelig  hon 
var.  —  »Vi  landsmän!»  —  Ja,  vi  båda  äro  lands- 
män, Helle,  men  han... 

—  Å,  Torben,  Torben!...  Hon  stack  fing- 
rarna i  bägge  öronen  och  virrade  otåligt  med 
hufvudet.    Börja  nu  inte  igen  . . . 

Och  liksom  hon  inte  gat  spilla  flera  ord  på 
saken,  vände  hon  dem  ryggen  och  gick  bort 
och  satte  sig  på  sin  gamla  plats.  Hon  lutade 
sig  tillbaka  mot  den  nedhängande  gardinen  för 
att  undgå  eftermiddagssolen,  som  i  en  bred  sned 
strimma  föll  tvärsöfver  hennes  röda  förkläde 
och  vidare  —  så  långt  den  kunde  nå  —  in  öfver 
det  mörkbonade,  bara  golfvet.  Hon  teg  stilla 
ett   par   minuter   —   tankfull,   med   händerna   i 
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kors  och  nedslagna  ögon.  Därpå  såg  hon  plöts- 
ligt upp  på  Torben  och  orden  läto  som  en  ut- 
maning: 

Kan  någon  begripa,  att  Torben  Lunov, 
som  var  så  begifven  på  att  slåss  i  Flandern,  inte 
går  med  nu?... 

—  Få  först  Måns  Bock  att  be  mig  om  det! 
ropade  han   retad. 

-  Det  har  han  gjort . . .  Otaliga  gånger 
både  i  tal  och  skrift  har  han  vändt  sig  till  oss 
alla . . . 

-  Jag  Ser  fan  alltihop!  afbröt  henne 
Torben  barskt  —  rasande  öfver  att  hon  på  detta 
sätt  i  en  annans  närvaro  lade  sig  i  hans  af- 
färer. Det  är  inte  länge  sedan  de  höga  herrarna 
inte  ville  veta  af  mig,  tillade  han  bittert,  och 
nu . . .  För  resten  har  jag  inte  en  svensk  blods- 
droppe i  mig. . . 

—  För  tid  och  evighet  kan  väl  inte  ens 
släkt  binda  en  —  hon  såg  hälft  frågande  upp. 
Om  bara  ,Hans  Excellens  vore  villig  att  taga 
emot  mig  —  hon  skrattade  —  så  vet  jag,  hvad 
j  a  g  ville  göra  . . . 

Erik  Stjerne  tog  ett  par  steg  fram  emot 
henne:  Kan  jag  inte  få  värfva  henne  med  det- 
samma?  frågade   han  med   ovanlig  djärfhet. 

Och   nu  var   det   hennes   tur   att   rodna  - 
hon,  som   rodnade  så   sällan! 
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—  Inte  så  hux  flux,  sade  hon  skrattande 

—  men  hon  såg  inte  på  honom,  tittade  hela 
tiden  bortåt  Torben  Lunov. 

...  Men  nog  duger  jag  till  att  gå  med  all- 
tid! återtog  hon  muntert,  med  mera  säkerhet. 
Håret  klipper  jag  af  mig  --  hennes  blick  hvi- 
lade  ett  ögonblick  småleende  på  Eriks  hufvud 

—  och  sticker  benen  i  bror  Adams  gamla  krag- 
stöflar  uppe  på  vinden.  Och  när  jag  så  får 
mig  en  stor  karpus  och  blå  lifrock  med  gula 
knappar  och  skinnbyxor  med  spännen  och  ge- 
häng  och  bandoler  och  sabel  vid  sidan  —  hvem 
tror  han  så  känner  igen  fru  Helle  Månesköld? 
Inte  ens  herr  ryttmästaren  själf,  ville  jag 
våga . . . 

—  Åjo,  mumlade  han  med  eftertryck, 
mycket  betydelsefullt.  Han  stod  nu  helt  nära 
henne  och  såg,  nästan  utan  att  veta  det,  hela 
tiden  oafvändt  ned  på  henne. 

-  Men  hur  ni  skola  reda  er  härhemma 
utan  mig,  när  jag  nu  går  i  krig!  fortfor  hon 
uppsluppet,  ånyo  hälft  vänd  till  Torben,  som 
mörkt  såg  upp  på  henne,  medan  Erik,  djärfvare 
och  mera  lätt  om  hjärtat,  än  han  känt  sig, 
sedan  han  kom  till  Ribershus,  plötsligt  af 
full  hals  skrattade  åt  hennes  själfsvåld  och 
tokerier. 

-  Ja,  han  kan  skratta  —  åter  flög  blicken 
en   sekund   bort   till   honom   och   sänktes   igen 
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lika  hastigt.  Men  han  vet  inte  ännu,  hur  råd- 
lösa de  äro  här  hemma  nu  för  tiden  utan  mig 
och  Christence  --  Christence  inomhus  och  jag 
utomhus...     Är    det    inte    sant,    Torben?... 

jag  vet  inte,  sade  Torben  Lunov  buttert, 
nästan  ohöfligt.  Han  hade  satt  sig  ned  på 
bordskiivan,  och  satt  och  lekte  med  Helles  lilla 
hund,  som  stod  på  bakbenen  och  försökte  nappa 
i   hans  ärmkläde. 

Vet  inte?...  Hjärtans  Torben!... 
Jag  minns,  när  han  inte  själf  kunde  sätta  en 
fluga  på  en  metkrok  utan  att  ropa  »Helle»!... 
»Helle»!...    »Hvar  fan  är  nu  också  Helle!»... 

Hon  satte  en  förtretad  och  förnärmad  min 
på  sig,  som  skulle  likna  Torbens,  och  gjorde  sin 
röst  grof  och  brummande  som  en  karls,  medan 
hon  liksom  sökande  tittade  sig  omkring  i  alla 
vrår  och  vinklar.  Torben  försökte  först  att 
inte  låtsa  om  hennes  skämt,  men  hon  var  oemot- 
ståndlig. Han  kunde  inte  längre  uthärda  att 
sitta  där  och  tjura  och  visa  sig  ond  på  henne, 
utan  brast  i  sikratt  liksom   Erik. 

—  Och  hvem  ska  locka  er  att  skratta,  får 
jag  fråga,  när  ni  äro  sura  och  malkontenta  och 
på  vippen  att  dra  blankt  emot  hvarandra?  frå- 
gade hon  skälmaktigt  och  tittade  med  sina  stora 
brungrå  ögon  från  den  ene  till  den  andre.  Nej 
—  om  idet  är  någon,  ni  rakt  inte  kunna  undvara 
här  på  gården,  så  är  det  sannerligen  mig. 
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De  två,  som  hörde  henne,  visste  bäst 
själfva,  att  ingen  af  dem  kunde  undvara  henne. 
Torben  Lunov  mötte  menande,  förebrående 
tvärsöfver  rummet   hennes  ögon. 

—  Det  var  också  mer  än  dumt  af  dem 
här  på  Ribershus,  sade  han  betydelsefullt,  att 
någonsin  försöka   på   att   undvara   dig. 

Hon  rynkade  pannan  och  slog  ned  ögonen 
-  det  såg  nästan  ut  som  om  hon  blef  en  smula 
blekare,   och   hennes   goda  lynne   var  plötsligt 
borta. 

—  Helle!  ropade  Torben  ångerfullt  och 
sprang  upp  ifrån  sin  plats.  Han  glömde  plöts- 
ligt, att  han  icke  var  allena  med  henne:  Kan 
du  då  aldrig  begripa  —  Ser  du  inte?...  Låt 
mig  då  en  gång  åtminstone  få  tala  med  dig 
igen  . . . 

Men  hon  gjorde  blott  häftigt  en  afvärjande 
rörelse  med   handen   och   reste   sig   upp. 

—  Som  vi  sitta  här  och  glömma  tiden! 
sade  hon.  Solen  är  nästan  nere  och  i  köket 
reda  de  väl  till  aftonvard . . .  Hon  lade  kar- 
dorna ihop  ofvanpå  ullkorgen  och  började 
ordna  efter  sig  på  bänken.  Därpå  beredde  hon 
sig  att  lämna  rummet  och  neg  för  de  bägge 
herrarna  så  ceremoniöst  allvarligt,  som  om  hon 
i  afton  för  första  gången  i  sitt  lif  hade  sett  dem. 

Men  i  dörren  vände  hon  sig  om  och  lyfte 
upp  pekfingret: 
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—  Kom  så  ihåg,  att  jag  en  gång  för  alla 
har  stiftat  fred   emellan   er,  sade  hon. 

De  kommo  sig  ingen  af  dem  för  att  svara 
något.  Men  bägge  tänkte  de  detsamma:  fred 
komme  hon  näppeligen  att  stifta  emellan  dem. 
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X. 


—  fVäre  far,  hördes  fru  Pernilles  röst  i  dörr- 
springan, ängsligt  och  villrådigt.  Kom  ut  för 
Guds  barmhärtighets  skull...  Det  har  händt 
något. 

Herr  Esge  satt  inne  i  brefkammaren  vid  det 
lilla  väggfasta  bordet  under  fönstret  och  ordnade 
en  del  gamla  skrifvelser.  Han  synade  noga  de 
stora  vidhängda  vaxsigillen  och  undersökte 
sorgfälligt  hvartenda  dokument.  Hur  det  än 
ginge  med  detta  nya  kriget  —  antingen  Skåne 
åter  blefve  danskt  eller  det  alltjämt  finge  för- 
blifva  svenskt  —  det  vore  nog  bäst  att  ännu  en 
gång  i  tide  försäkra  sig  om,  att  salig  kung  Chri- 
stian IV  :s  gåfvobref  på  Ribershus  till  Måns 
Henriksson  och  andra  därtill  hörande  papper 
vore  i  behörig  ordning.  När  han  hörde  hustruns 
stämma  —  ingen  annan  än  hon,  knappt  sönerna, 
fick  lof  att  sticka  näsan  in  i  det  heliga  rummet 
höjde   han   otåligt   hufvudet. 
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—  Hvad  står  på,  mor?  frågade  han  retligt. 
Men   hon   var   redan    borta. 

Inne  i  hvardagsrummet,  som  nästan  redan 
var  mörkt,  fann  han  emellertid  både  henne  och 
Jörgen.  Och  framme  vid  skorstenen  med  ryggen 
hälft  vänd  åt  dörren  låg  hans  dotter  Helle  på 
knä  på  golfvet  med  ansiktet  djupt  ner  i  dynorna 
på  bänken  framför  sig. 

—  Men  Helle...  Gubben  Esge  kunde 
nästan  inte  tro  sina  egna  ögon:  Helle,  som  an- 
nars var  så  käck  och  behärskad,  som  aldrig 
tycktes  taga  sig  något  när...  Men  Helle!... 
Hvad    i  Herrans    namn...? 

—  Ja,  det  må  du  väl  nog  spörja  om,  käre 
man,  jämrade  sig  fru  Pernille.  Men  det  vet 
jag  förvisso  och  kan  svära  vid  mitt  salighets- 
hopp, att  om  jag  någonsin  med  en  enda  tanke 
anat,  hvad  som  skulle  komma  af  det  giftermålet, 
så . . . 

—  Tig  stilla,  mor!  kommenderade  den 
gamle  herrn  barskt.  Men  hans  röst  var  inte  så 
lugn  och  säker  som  vanligt,  och  han  satte  sig 
tungt  ner  på  den  breda  ugnsbänken  midtemot 
dottern. 

—  Ja,  nu  kunna  ju  både  far  och  mor  själfva 
se,  ropade  Jörgen  hetsigt  förebrående  med  ett 
slags  bitter  triumf.  Nu  kunna  ni  själfva  se,  hur 
det  går  . . . 
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—  Hvad  menar  pojken?...  Låt  Helle  tala! 
afbröt  fadern  honom  retad  i  befallande  ton. 

Men  Jörgen,  som  tänkte  på  Edel  och  deras 
möte  med  Eiler  Diiring  mera  än  på  den  äldre 
systern,  om  hvars  angelägenheter  han  var  alltför 
ung  att  veta  mycket,  var  alltför  upprörd.  Han 
utbrast  obehärskadt: 

-  Det  är  den  förbannade  skurken,  svåger 
Otto  Lowitz,  som  inte  kan  låta  henne  vara  i 
fred.  Kommer  sans  fa^on,  ohne  weiteres  ri- 
dande hit  från  Bliderup  . . . 

—  Hvar  är  han?  afbröt  fadern  hastigt.  Det 
märktes,  att  han  ej  var  fullkomligt  oförberedd, 
utan  länge  väntat  på  att  svärsonen,  som  troligen 
blott  för  sin  hustrus  skull  kommit  till  Skåne, 
skulle  hemsöka  dem. 

—  Han  sitter  inne  i  storstugan  med  Chri- 
stence,  nästan  halfgrät  fru  Pernille.  Vi  ha  ju 
ännu  inte  kunnat  förmå  Helle  att  så  mycket  som 
säga  goddag  till  honom  . . . 

—  Hon  skall,  sade  fadern  kort,  mycket  be- 
stämdt.  Stig  upp,  tös.  Stig  upp,  säger  jag 
dig... 

Modern  nästan  lyfte  henne  upp  i  sina 
armar :  Så  . . .  så  . . .  Helle  liten  min,  försökte  hon 
tafatt  att  trösta  henne.  Han  är  ju  ändå  din  äkta 
herre  —  det  får  du  minnas  alltid!  —  och  att  vi 
gifte  dig  med  honom  för  ditt  bästa  och   efter 
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ditt  eget  ja . . .  Kom  ihåg,  att  en  sådan  morgon- 
gåfva,  som  han  bjöd  för  dig... 

*  —  Låt  honom  bara  ta  det  igen,  mor!  Hon 
snyftade  häftigt  fram  orden.  Alltihop  . . .  hela 
Bliderup...  Bara  jag  slipper  att  någonsin  se 
honom  mera  . . . 

—  Hon  är  ju  rosenrasande!  Fadern  tog 
henne  hårdt  i  axeln  och  riktigt  skakade  henne. 
Så  rent  uppåt  väggarna  som  hon  talar...  Så 
länge  du  hade  högtsalig  fru  hertiginnan  och  gu- 
vernementsregeringen  bakom  dig,  kunde  det 
kanske  gå  an  att  vara  så  stursk.  Men  nu... 
»Ta  igen  Bliderup»!  —  Galenskaper...! 

—  Hon  menar  det  inte,  försökte  fru  Pernille 
lugnande.  Det  är  inte  likt  henne.  För  hur  afvogt 
sinnad  hon  kan  vara  mot  Otto  —  sitt  gods  och 
liggande  fä  har  hon  ju  alltid  varit  mån  om  . . . 

-  Låt  mig  vara,  mor!  ropade  Helle,  all- 
deles förtviflad.  Det  må  vara  likt  mig  eller  ej, 
men  jag  menar  sannerligen  hvart  ord  jag  säger: 

-  Jag  vill  inte  ha  att  göra  med  Otto  Lowitz 
mera. 

Och  vill  ingen  af  er  försvara  mig  emot 

honom,  tillade  hon  lägre,  nästan  hotande,  eller 
törs  ni  inte,  så  vet  jag  någon,  som  både  vill 
och  törs  . . . 

-  Menar  hon  Torben  Lunov?  utbrast  fa- 
dern skarpt,  i  yttersta  upphetsning,  så... 

—  Nej  —  nej,  mumlade  Helle.    Jag  menade 
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inte  honom...  Jag  menade  ingenting.  Jag... 
jag. . .  Hon  teg,  hälft  vänd  mot  väggen,  stod  och 
snyftade  högt  utan  att  se  på  någon.  Faderns 
oroliga  och  hotande  blick  vek  inte  ifrån  hennes 
ansikte.  Under  några  minuter  var  det  alldeles 
tyst  i  rummet. 

—  Låt  honom  komma  då  —  mumlade  Helle 
med  en  röst,  som  om  hon  uppgaf  allting.  Hon 
tog  fram  sitt  ärmkläde  och  började  modlöst  torka 
ögonen  . . .  Jag  skall  tala  med  honom  ...  far  skall 
få  sin  vilja  fram,  jag  skall  tala  med  honom . . . 
Men  . . .  men  . . .  Nej,  jag  vill  vara  ensam.  Det 
är  bäst  att  tala  ensam  med  honom  . . . 

Herr  Esge  gaf  tyst  fru  Pernille  och  Jörgen 
tecken  till  att  lämna  rummet.  Han  gick  själf  in 
i  storstugan  för  att  hälsa  på  svärsonen  och 
hämta  honom  . . . 

När  han  kom  tillbaka  med  honom,  satt  fru 
Helle  på  ugnsbänken  mellan  eldstaden  och  det 
stora  skåpet  -^-  kapprak  och  värdig,  med  kjolen 
styft  utbredd  omkring  sig.  I  det  hennes  man 
steg  öfver  tröskeln,  reste  hon  sig  upp  och  neg 
stelt,  mycket  djupt.   Därpå  satte  hon  sig  åter. 

Otto  Lowitz,  friherre  von  Lovvitz,  som  nu, 
medan  herr  Esge  högtidligt,  nästan  ljudlöst,  bak- 
länges drog  sig  tillbaka  och  läste  dörren  efter 
sig,  höfligt  bugande  steg  fram  i  brasskenet,  var 
inte  längre  någon  ung  man.  Han  såg  ut  att 
redan  vara  öfver  fyrtio  år,  reslig  och  litet  framåt- 
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böjd,  med  ett  iångt,  rödfnasigt  och  långnäst  an- 
sikte öfver  den  omsorgsfullt  ordnade  Stein- 
kerque'n.  Detta  långa  ansikte  var  smalt  i  sig 
själf  och  blef  genom  den  fylliga,  svallande  lock- 
peruken ännu  mycket  längre  och  smalare.  Pro- 
filen var  en  smula  skef  och  ena  sidan  af  mun- 
nen vanställd  af  ett  stort  ärr  —  underläppen  sköt 
också  fram  en  smula.  Dock  såg  han  —  trots 
allt  detta  —  närmast  bra  ut.  Pannan  var  hög, 
starkt  bakåtsluttande,  öppen  och  intelligent,  och 
ögonen  under  den  mycket  stora  och  utstående: 
klara,  ljusblå,  lysande  ögon,  som  i  första  ögon- 
blicket gåfvo  ett  nästan  genialt  intryck. 

-  Ma  chére  belle  baronne,  sade  han  små- 
leende, hälft  spefullt,  hälft  godsint  persiflerande 
-  pretentiöst,  så  att  hon  kunde  höra  att  orden 
voro  på  förhand  väl  öfvertänkta: 

»Pour  meriter  son  coeur,  pour  plaire  å  ses  beaux 

yeux, 
J'ai  fait  la  gucrre  aux  Rois,  je  laurais  faite  aux 

Dieux  ...» 

...Nej,  inte  aux  Rois  . . .  jag  står  mig  väl 
med  Hans  nådiga  Majestät,  den  hulde  Fredrik, 
och  kungen  af  Sverige  vete  himlen  hvar  han 
finnes,  så  honom  kan  jag  —  inte  ens  för  hennes 
skull  —  kämpa  emot.  Mais  j'ai  fait  la  guerre 
aux  hommes  . . . 

Helle  satt  och  teg,  med  nacken  emot  vägg- 
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bonaden.  Nu  kunde  hon  inte  begripa,  att  hon 
någonsin  varit  rädd  för  honom  ...  så  tokigt,  sans- 
löst rädd,  så  rent  utom  sig  af  fruktan  som  hon 
varit  för  blott  några  få  minuter  sedan.  Ty 
oaktadt  hans  tillkonstlade  öfverlägsenhet  och  alla 
hans  låter  och  fasoner,  såg  hon,  att  detta  åter- 
seende, som  han  säkert  fruktat,  eftersom  han 
uppskjutit  det  så  länge,  gjorde  långt  mera  in- 
tryck på  honom  än  på  henne . . .  Men  hon  var 
i  alla  fall  rätt  glad  öfver,  att  Erik  Stjerne  just 
i  dag  var  och  jagade  på  Tovarp. 

—  Hon  säger  ingenting,  mon  coeur.  Oak- 
tadt han  ansträngde  sig  att  behålla  samma  ton 
som  förut,  var  hans  röst  icke  längre  säker.  Esti- 
merar hon  inte  sin  underdånigaste  serviteur  ett 
svar  värdig?  . . . 

—  I  -  -  låt  mig  se!  —  Helle  flyttade  sig 
ännu  högre  upp  på  bänken  —  i  öfver  ett  år  har 
han  kunnat  undvara  det... 

—  Undvara  och  undvara!  sade  han  med 
ett  besynnerligt  skratt.  Han  tog  inte  sina  ögon 
från  hennes,  som,  ännu  litet  blanka  af  tårarna, 
i  ljusskenet  trotsigt  glittrade  in  i  hans. 

Undrar  hon  på,  att  hennes  äkta  herre 

blir  litet  pikerad,  när  hon  löper  till  högtsalig 
hertiginnan  med  alla  ens  små  faiblesser  och 
andra  privata  ledsamheter? . . .  Sådana  —  tillade 
han  i  en  annan  ton,  allvarligt  förebrående,  i  det 
han  plötsligt  grep  hennes  hand  och  höll  den  fast 
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-  sådana  som  en  rätt  demiithig  hustru  blott  i 
lönkammarens  ensamhet  beklagar  och  begråter. 

—  Men  jag  är  inte . . .  »rätt  demiithig»  — 
sade  Helle  en  smula  osäkert,  med  ögonen  ned- 
slagna mot  hans  smala,  mycket  hvita  hand  under 
spetsmanschetten. 

—  Nej...  Himlen  må  veta  det!  Men  för- 
manade jag  henne  inte  alltid  ända  från  början 
att  taga  mig  med  godo?...  Och  gjorde  hon 
det?... 

Helle  såg  upp.  Ett  par  sekunder  sågo  de 
hvarandra  in  i  ögonen. 

—  Släpp  min  hand!  sade  hon  skarpt  men 
med  låg  röst  och  ryckte  den  otåligt  åt  sig. 

—  Hvarför  kommer  han  hit?  utbrast  hon 
häftigt,  i  det  hon  förtviflad  böjde  sig  fram  emot 
honom.  Hvarför  låter  han  mig  inte  vara  i  fred 
längre?...  Hvarför  söker  han  mig  på  nytt? 
. . .  Hvilket  kvinnfolk  som  helst  är  ju  för  honom 
lika  mycket  värdt  som  jag... 

—  Hon  talar  som  hon  har  förstånd  till! 
Han  skrattade  kort  och  såg  på  henne  —  hälft 
vredgadt,  hälft  ömt  öfverlägset  med  sina  stora 
ögon. 

—  Att  han  var  mig  otrogen  med  Susanna 
och  den  andra  slynan  --  det  tog  jag  mig  inte 
nära.  Tvärtom.  För  ju  simplare  hans  kvinn- 
folk voro,  desto  mera  satte  jag  mig  öfver  det. 
...  Men  att  du  för  att  straffa  mig  för  min  lik- 
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giltighet,  för  att  söka  göra  mig  jalouse,  för  att 
...  Gud  vet  för  hvad!...  Att  du  tvang  mig 
att  stanna  på  Lowitz,  medan  Susanna  Heide- 
ridarens  huserade  där  på  gården,  att  du  tvang 
mig  att  äta  vid  samma  bord  som  hon  och  på 
allt  sätt  sökte  kufva  mig  till . . . 

Hon  stod  midtför  honom,  blek  och  mycket 
upprörd,  lätt  framåtböjd,  med  gnistrande  ögon. 
Plötsligt  tog  hon  honom  hårdt  i  skuldran  och 
skakade  honom. 

—  Sitt  inte  där  och  stirra  på  mig,  sade 
hon  otåligt.     Hör  på  hvad  jag  säger! 

—  Jag  både  hör  och  ser...  Han  drog  hen- 
nes hand  ned  från  sin  skuldra  och  öfverhöljde 
den,  trots  ursinnigt  motstånd,  med  kyssar.  Pe- 
tite  furieuse!...  Inte  »stirra  på  henne»...? 
Mes  pauvres  yeux...!  som  hon  alltid  har  haft 
så  mycket  att  säga  om . . .  Han  skrattade  —  och 
tog  plötsligt  med  bägge  sina  långa  händer  om 
hennes  smärta,  snörda  midja. 

—  ...  Som  jag  inte  visste,  hur  ofta  hon 
har  haft  lust  att  rifva  mina  stackars  utstående 
ögon  ur  hufvudet  på  mig!...  Liksom  ett  barn 
rifver  de  blå  russinen  ur  hufvudet  på  sin  jul- 
kaksgubbe . . . 

Hon  hade  blifvit  purpurröd  och  försökte 
vrida  sig  ifrån  honom.  Men  han  höll  henne 
fast  och  såg  henne,  med  det  leende  hon  hatade, 
in  i  ansiktet.     Han   drog  henne  närmare  intill 
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sig,    och   ögonen   flyttade   sig  långsamt   nedåt 
henne. 

—  Hennes  bröst . . .  mumlade  han  i  en  het, 
låg  hviskning  och  lutade  sig  långt  fram  emot 
henne.  Cette  belle  poitrine  de  petite  vierge!... 
Jag  svär  henne,  att  jag  aldrig  ett  ögonblick  har 
glömt  henne . . .  Han  tycktes  sluka  henne  med 
ögonen,  som  nu  blott  liknade  att  par  smala  blå 
strimmor  mellan  ögonlocken :  Hvem  är  lik  min 
Helle?... 

—  Släpp  mig!     Eller... 

Hon  lyfte  sin  knutna  hand  mot  hans  an- 
sikte och  mötte  med  en  sådan  blick  af  ångest- 
full  vedervilja  och  afsky  hans  ögon,  att  han, 
öfverraskad,  med  en  kväfd  ed  —  ovillkorligen  — 
släppte  henne. 

—  En  sådan  djäfvul! . . .  mumlade  han.  Och 
litet  efteråt,  besynnerligt  okonstladt,  modlöst, 
nästan   ömkligt: 

—  Hon  är  ju  inte  ens  rädd  för  mig... 

—  Nej,  sade  Helle  och  kom  plötsligt  — 
så  lättad  kände  hon  sig  —  att  skratta  högt. 
Men  han  är  rädd  för  mig,  monsieur!  Det  ser 
jag  nu.  Och  hade  han  inte  det  varit,  hade  jag 
inte  fått  vara  i  fred  i  öfver  ett  år . . . 

Hon  teg  litet,  såg  ut  liksom  hon  tänkte 
på  något  —  var  hela  tiden  på  sin  vakt  gent- 
emot honom.     Därpå  tittade  hon   upp  —  tve- 

10.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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kände   —   och   frågade   med   plötsligt   intresse, 
naturligt  och  nyfiket: 

—  Hur  kunde  det  vara,  att  han  inte  för- 
sökte få  tala  med  mig  förut,  när  jag  ändå  hela 
tiden  har  varit   i  hans  tankar?... 

Han  såg  på  henne,  lutade  sig  litet  tungt 
tillbaka  i  stolen,  i  det  ansiktsuttrycket  plötsligt 
förändrades  och  blicken  fördystrades,  blef  stel 
och  liksom  utsläckt. 

—  Jag  var  mycket  sjuk,  mumlade  han  lång- 
samt. Han  såg  ned  —  olycklig  och  besvärad  — 
som  om  han  blygdes.  Hon  hade  förgjort  mig 
. . .  Susanna  hade  förgjort  mig  med  sina  leda 
och  gudlösa  konster.  Och  när  du  så  på  det 
sättet  lämnade  mig. . .  Han  tog  sig  nervöst  med 
handen  öfver  pannan,  liksom  det  ännu  plågade 
honom  att  blott  tala  därom.  Helle  stod  och 
såg  ned  på  honom  under  sina  lätt  ihopdragna 
ögonbryn. 

—  Tänk  —  sade  hon  långsamt,  inte  med- 
vetet grymt,  men  därför  att  hon  efter  de  erfaren- 
heter de  haft  med  hvarandra  aldrig  kunde  tänka 
på  att  dölja,  hur  djupt  hon  föraktade  både 
honom  och  hans  svaghet  -  -  tänk,  kunde  han 
verkligen  taga  sig  det  så  nära!  Mélancholie 
...  folie,  alltså?...  Riktigt  --  riktigt  svårt... 
som  i  Paris?...  Han  nickade  skyggt  och  såg 
ned  i  golfvet,  led  intensivt  under  hennes  blick. 
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—  Hvad  gjorde  Susanna?  fortsatte  hon 
obarmhärtigt  förhöret. 

-  Hon  stannade  ju,  sade  han  och  såg  flyk- 
tigt upp.  Det  cyniskt  spefulla  leendet  glimtade 
redan  åter  i  ögonen   och  kring  läpparna. 

—  Ja,  hon  såg  väl,  hvad  hon  hade  att 
vinna  med  det,  sade  Helle  torrt,  föraktligt  vårds- 
löst. Hon  kände  sig  nu  absolut  ha  öfvertaget 
och    sparade   honom    inte. 

—  Och  hon  har  väl  också  följt  med  dig  till 
Bliderup,  kan  jag  tro?  tillade  hon  plötsligt  miss- 
tänksamt. 

Det  varade  litet,  innan  hennes  man  sva- 
rade. 

—  Ja,  tillstod  han  ändtligen  dröjande, 
nästan  skamset  ödmjukt. 

. . .  Hon  är  ju  en  djäfvul,  när  hon  vill 
något,  ursäktade  han  sig  hastigt  med  en  viss 
skygghet.    Och   hon  har   ett  sinne....! 

Helles  skratt  lät  hånande  men  inte  längre 
vårdslöst,  och  rösten  var  full  af  irritation  och 
bitterhet: 

—  Jag  skall  låta  henne  veta,  att  hon  passar 
på,  att  han  inte  kommer  hit  oftare,  sade  hon 
med  sårande  köld,  hätskt  och  hämndgirigt. 

Hon  gick  mot  dörren  -  rak  och  mycket 
ståtlig,  utan  att  tyckas  vilja  taga  vidare  notis 
om  honom.  Men  plötsligt  vände  hon  sig  ännu 
en  gång  om  emot  sin  man,  som  ännu  satt  hop- 
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sjunken  på  sin  plats  med  ryggen  emot  henne 
och  hatten  öfver  knäna. 

—  Att  du  kunde!...  utbrast  hon  med  en 
röst,  som  skälfde  af  harm  och  kränkt  stolthet. 
Det  hade  jag  ändå  inte  trott  om  dig!...  Att 
du  kunde  låta  henne  komma  till  Bliderup ...  i 
mitt  hus ! . . . 

Hon  gick  ut  utan  afsked  och  drog  långsamt, 
värdigt  dörren  igen  efter  sig. 


Ett  par  dagar  senare  fick  fru  Helle  Måne- 
sköld ett  bref  från  baron  Lowitz,  skrifvet  på 
franska,  i  hvilket  han  i  sin  vanliga  artiga  och 
eleganta  brefstil  berättade  henne,  att  han  just 
stod  i  begrepp  att  konvoyera  »Mademoiselle 
Suzanne»  tillbaka  till  Danmark.  »J'en  ai  éte 
obligé»,  stod  där.  Och  efteråt  —  maliciöst  kla- 
gande, retsamt  raljerande:  »Cest  qu'elle  fait  le 
sac  de  Bliderup».  Han  slutade  med  en  artigt 
underdånig  tirad  om  sina  evigt  oföränderliga 
känslor  och  en  helig  försäkran  om  att  åter- 
komma till  Skåne  »sitot  que  possible»  . . . 

Helle  fick  brefvet  just  som  hon  ute  på  sva- 
len framför  det  stora  öppna  linneskåpet  stod  och 
förband  ryttmästare  Stjernes  handled,  som  Jör- 
gen under  en  fäktlektion  kommit  att  såra.  Hon 
blef  röd,  när  hon  såg  utanskriften,  och  stop- 
pade det  genast  hastigt  i  kjolsäcken.    De  hade 
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förut  pratat  lifligt  och  muntert,  men  sedan  hon 
fått  brefvet  stodo  de  bägge  och  tego. 

—  Hon  skulle  väl  läsa  sitt  bref,  fru  Helle 
. . .  sade  Erik  dröjande,  litet  skyggt,  efter  en 
lång  stund. 

—  Det  är  visst  inte  så  öfver  sig  viktigt, 
mumlade  hon  sväfvande.  Hon  lutade  hufvudet 
ännu  djupare  ned  och  plötsligt  kände  han  hennes 
heta  tårar  —  en  efter  en  —  långsamt  droppa 
ned  på  sin  hand. 

—  Läs  det!...  Nu  —  medan  jag  är  här, 
mumlade    han    lågt,    nästan    befallande. 

Men  hon  bara  skakade  på  hufvudet  och 
tårarna   föllo  ymnigare. 

—  Jag  vet  hvem  det  är  ifrån,  sade  han 
ännu  lägre.  Jag  vet,  att  han  var  här  —  Jörgen 
har  sagt . . .   Läs   det. 

—  Jag  är  så  oskicklig   i  dag,  rent  stupid 
Helle  sökte  svälja  gråten  och  förde  hastigt,  tafatt 
afvigsidan  af  handen  upp  öfver  ögonen.  —  Jag 
kan  inte  få  förbandet  att  sitta  som  det  skall... 
Jag  ser  dubbelt . . . 

—  Lappri!  Det  är  bra  som  det  är.  Läs 
brefvet . . . 

Hon  såg  inte  upp  —  skakade  bara  envist 
på   hufvudet. 

—  Hvad  skall  jag  göra  —  hon  gjorde  ett 
svagt  försök  att  skämta  —  om  det  nu  står  något 
ondt  och  ledt   i  det?  . . . 
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—  Säga  mig  det. 

Hon  försökte  skratta  och  tittade  upp,  men 
sänkte  strax  åter  ögonen  under  hans  blick.  Hon 
kände  sig  inte  ängslig  eller  olycklig  mera, 
glömde  nästan  bort  hela  brefvet  bara  för  att 
tala  med  honom  om  det,  se  honom  stå  där  och 
pocka  på  och  tigga  om  hennes  förtroende,  till 
hvilket  han  icke  hade  ringaste  rätt. 

—  Är  han  verkligen  så  nyfiken,  sade  hon, 
så...  Hon  tog  upp  brefvet  —  stod  och  vägde 
det  i  handen  och  betänkte  sig. 

—  Men  nu  kan  jag  sätta  hans  ståndaktig- 
het på  prof...  Hon  smålog  åter  —  litet  tvunget 
visserligen,  men  med  det  egna,  litet  lättsinniga, 
skälmskt  gåtfulla  uttryck,  som  gjorde  hennes 
leende  så  mångtydigt  uttrycksfullt  och  som 
gjorde  sade  alltid  hennes  bröder  -  -  att 
»ingen  trodde  henne  öfver  en  dörrtröskel».  Hon 
tvekade  litet:  Och  min  egen,  tillade  hon. 

Hon  räckte  honom  frimodigt  brefvet:  Göm 
det  för  mig  så  länge,  sade  hon. 

Han  tog  det  dröjande  och  såg  förläget  ned 
på  det,  mycket  röd  i  tinningarna,  sade  ingenting. 
Hon  visste,  att  han  ville  ge  hvad  som  helst  för 
att  veta,  hvad  det  innehöll,  och  hon  gaf  honom 
det  —  försegladt  med  Otto  Lowitz'  stora  sigill. 

Ett  ögonblick  möttes  deras  ögon  —  nästan 
utmanande:  i  hennes  glänste  ännu  tårarna  under 
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de  korta,  täta  ögonhåren.   Därpå  stoppade  han, 
utan  att  säga  något,  brefvet  in  under  rocken. 

Men  en  timme  efteråt  hade  fru  Helle  det 
igen. 

—  Det  står  sig  alltför  slätt  med  min  stånd- 
aktighet, bekände  han  med  ett  kort  förläget 
skratt.  Och  ligger  det  under  ens  örngått  i  natt, 
kan  ingen  fan  sofva .... 

Hon  tordes  inte  se  upp,  när  hon  tog  det 
tillbaka   —   ville  genast  gå. 

—  Läs  det!  hviskade  han  plötsligt  lidelse- 
fullt och  grep  obehärskadt  med  sin  hand  om- 
kring   hennes    handled. 

Hon  såg  upp  —  mötte  hans  blick,  och . . . 
hon  kunde  inte  annat  än  lyda  honom.  Men  hon 
kände  det  som  en  förfärlig  förödmjukelse,  en 
nästan  olidlig  plåga  att  läsa  Otto  Lowitz'  skrif- 
velse,  medan  Erik  Stjernes  ögon  hela  tiden  oaf- 
vändt  hvilade  på  hennes  ansikte. 

—  Han  kommer  inte...  Han  kommer  inte 
. . .  Hon  ref  brefvet  i  små  stycken  och  kastade 
dem  in  i  elden,  medan  hon  kväfdt  mumlade 
orden.     Han   är   rest... 

Men  om  att  han  så  säkert  lofvade  komma 
tillbaka  till  Skåne,  sade  hon  icke  ett  ord. 
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XI. 


**Pen  signade  dag,  som  vi  nu  se 
ned  till  oss  af  himmelen  komma: 
Gud  lyser  för  oss,  han  för  oss  sig  ter 
oss   alla  till  glädje  och  fromma. 
Gud  late  oss   icke  känna   i   dag 
hvarken    sorg,    skam    eller   vånda. 

Den  signade  dag,  den  signade  tid, 
vår  Herres  födelsetimma  . . .» 

Juldagsmorgonen  hade  ännu  knappt  grytt 
och  månen  sken  ännu  svagt  in  genom  de  höga 
spetsiga  fönstren  i  Vevie  gamla  kyrka,  där  den 
högvördige  prosten  Johannes  Blomstadius  stod 
för  altaret  efter  att  ha  läst  Christmässan.  Ljusen 
brunno  i  de  två  sjuarmade  stakarna  vid  koret 
och  längs  bänkraderna,  där  menigheten  satt  — 
kvinnorna  i  sina  hvita  linneklutar  på  den  ena 
sidan,  männen,  hufvud  vid  hufvud,  på  den  andra. 
Kyrkan  var  fylld  nästan  till  sista  plats:  icke  blott 
af  församlingsborna,  hvilka  ju  vid  ett  så  hög- 
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tidligt  tillfälle  så  godt  som  mangrant  infun- 
nit sig,  utan  äfven  af  danska  soldater,  som  i 
trakten  lågo  i  vinterkvarter.  Krig  och  fiendskap 
voro  i  denna  heliga  timme  förgätna:  jutska  och 
sjselländska  knektar  och  skånska  bönder  och 
herremän    hälsade   ännu    en   gång   tillsammans 

—  såsom  deras  fäder  under  århundraden  gjort 

—  med  den  gamla  kristna  »Dagvisan»  frälsarens 
födelse  och  julmorgonens  gryning. 

Uppe  i  herrskapsstolen  vid  koret  satt  hela 
den  Månesköldska  familjen  tillika  med  bägge 
bröderna  Stjerne.  Hvar  gång  Erik  böjde  sig 
fram  kunde  han  se  fru  Helles  ansikte,  genom- 
skinligt blekt  och  blidt  sorgmodigt  i  skenet  af 
vaxljuset  framför  henne.  Det  var  första  gången 
han  var  i  denna  gamla  kyrka,  full  af  latinska 
epitafier  och  danska  vapensköldar,  men  han 
kände  sig  redan  lika  hemmastadd  där  som  alla 
de  andra,  ehuru  han  icke  varit  i  stånd  att  fullt 
så  uppmärksamt  som  han  borde  följa  prostens 
konstförfarna  och  pompösa  utläggning  af  det 
enkla  evangeliet.  Liksom  de  andra  hade  han 
fromt  åhört  den  påbjudna  bönen  för  det  danska 
konungahuset,  hvilken  prästen  emellertid  genast 
lät  åtföljas  af  en  kort  men  varm  åkallan, 
att  »Gud  allsmäktig  för  sin  stora  barmhärtig- 
hets skull  ville  i  nåder  se  till  våra  bröder,  som 
nu  utanför  landet  i  fångenskap  förtvina  och  all- 
sköns ondt  lida».     Alla  kunde  ju  veta,  att  han 
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därmed  menade  kung  Carls  hos  moskoviten  i 
nöd  och  tvångsarbete  kvarhållna  soldater,  men 
danskarna  tycktes  inte  reflektera  mera  öfver  den 
bönen  än  svenskarna  öfver  bönen  för  kung  Fred- 
rik. Ty  hade  icke  Vår  Herre  Jesus  Kristus 
själf  på  korset  bedt  för  både  vänner  och  fi- 
ender? . . . 

Kyrkan  började  nu  långsamt  tömmas.  Bland 
de  rödrockade  knektarna  i  de  yttersta  bänk- 
raderna hade  Eiler  Diiring  rest  sig  upp  ifrån  sin 
plats  och  stod  nu  och  såg  spejande  omkring  sig 
ute  i  vapenhuset.  Då  familjen  från  Ribershus 
omsider  kom  förbi,  bugade  han  sig  för  alla  dess 
medlemmar  i  tur  och  ordning  djupt  och  vörd- 
nadsfullt. 

Ute  på  den  skumma  kyrkbacken,  här  och 
där  lifligt  upplyst  af  facklor,  gjorde  han  sig 
artigt  och  belefvadt  påmind  hos  herr  Esge  och 
fru  Pernille  och  skulle  så  många  gånger,  kärligt 
och  flitigt  hälsa  dem  från  deras  släktingar  på 
Öbygård,  herr  Christer  Lystrup  och  fru  Karine. 
Strax  efter  Michaelsmässan  hade  han  varit  hos 
dem,  och  de  hade  alla  —  Qud  vare  evigt  lof- 
vad!    —    befunnit   sig  i  bästa   välmåga. 

Oaktadt  all  fördom  mot  unge  Diiring  kunde 
fru  Pernille  naturligtvis  inte  motstå  att  höra 
närmare  ifrån  sin  broder  och  svägerska.  Hon 
lät  därför  den  unge  mannen  följa  sig  öfver  hela 
backen  ända  till  den  gamla  målade  och  schabrak- 
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behängda  karossen,  som  höll  nedanför,  allt 
under  det  hon  ideligen  intresseradt  frågade  efter 
dem  allesammans  och  ville  veta,  hur  det  ginge 
med  hennes  brorsons,  Kjeld  Christerssons  frieri 
till  fru  Mariane  Gjedde,  salig  Ove  Bertelssons  . . . 
Ja,  därom  vore  nog  mycket  att  för- 
mäla —  mera  än  som  rätt  gärna  kunde  sägas 
mellan  kyrkporten  och  vagnsdörren.  Många  de- 
likata och  högst  kuriösa  detaljer  kunde  man 
minsann  därom  förtälja,  ifall  man  bara  ville... 

Fru  Pernille  var  inte  mera  än  ett  frun- 
timmer och  rysligt  nyfiken  -  innan  hon  visste 
ordet  af,  hade  hon  bjudit  »Monsieur  le  Capi 
taine  des  Armes»  att,  om  så  kunde  falla  sig 
lägligt  och  behagligt  för  honom,  komma  och 
vara  med  om  deras  julkalas  på  Ribershus 
»åttonde   dag   jul,   om   Gud  vill . . .» 

Kapten  Diiring  kunde  inte  säga  nog  många 
gånger  tack  för  sådan  höflighet  och  courtoisie, 
som  hon  honom  bevisade...  Borta  vid  vagns- 
dörren, som  Matts  Färsing  med  facklan  i  andra 
handen  höll  öppen,  stod  han  och  bugade  sig 
gång  på  gång  för  henne  öfver  sin  präktiga,  ga- 
lonerade  och  plymbesatta  filthatt.  Själfva  Chri- 
stence,  som  med  oro  iakttagit  förloppet  af  hans 
samtal  med  modern,  kunde  inte  neka,  att  han  såg 
ovanligt  ståtlig  ut  i  sin  välkammade  peruk,  sin 
röda  lifrock  med  hvita  uppslag  och  höga  vida 
kragstöflar.     »Rätt  en  kavaljer!»  —  måste  hon 
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medge  för  sig  själf,  ehuru  h  o  n  ju  nog  kunde 
genomskåda,  hur  illfundigt  han  »klappade  am- 
man för  barnets  skull»... 

Också  var  hon  på  hemvägen  ganska  fnurrig 
emot  den  oskyldiga  Edel  och  påstod  retligt,  att 
hon  tillskrynklade  hennes  klänning  genom  att 
sitta  alltför  tätt  uppåt  den.  Systern  bara  ur- 
säktade sig  ödmjukt  med  den  trånga  platsen  i 
vagnen  —  hon  hade  plötsligt  blifvit  så  spak  och 
saktmodig,  att  man  knappt  kunde  känna  igen 
henne.  Och  så  tyst!  Till  slut  såg  det  nästan  ut 
som  om  hon  satt  och  sof  i  sitt  hörn. 

Litet  matta  och  trötta  efter  julaftonens  an- 
strängningar voro  de  ju  för  resten  allesammans. 
Först  hade  det  varit  de  vidlyftiga  förberedelserna 
under  halfva  december  månad  med  slakt,  bak 
och  julbrygd,  sedan  rengöring,  och  nu  till  sist 
utsmyckning  af  alla  rummen  med  bonader  och 
tapeter.  Ännu  själfva  julaftons  förmiddag  hade 
minsann  Christence  och  hennes  systrar  måst 
stå  och  pryda  riddarsalen,  som  skulle  användas 
till  den  af  fru  Pernille  omtalade  »julstugan». 
Ty  under  själfva  helgen  finge  man  ju  intet 
taga  sig  för  —  inte  så  mycket  som  slå  en  spik 
i  en  vägg,  ens!  Och  knappt  hade  man  hun- 
nit tvätta  och  kläda  sig  litet  efter  allt  stö- 
ket,  förrän  Frenne  och  Matts  Färsing  redan 
kommo  med  den  väldiga  famnveden,  som  skulle 
läggas    på   julbrasan   inne   i  vinterstugan.     När 
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gåfvorna  omsider  utdelades,  hade  också  den 
annars  så  vakna  och  allseende  fru  Christence 
varit  så  trött  och  dåsig,  att  hon  ej  ens  gifvit  akt 
på,  hur  hennes  svåger  Erik,  i  stället  för  att 
förära  Bodil  (hvilket  hon  på  fint  sätt  ålagt  ho- 
nom) ett  passande  »Andenken»,  tog  fram  en  liten 
underlig,  smal  guldring  med  tre  lysande  blod- 
röda stenar  och  —  lågmäldt  och  litet  tafatt  — 
bad  fru  Helle  hålla  till  godo  därmed.  Han  hade 
redan  länge  suttit  bredvid  henne  på  fönster- 
bänken och  underhållit  henne  med  berättelsen 
om,  hur  han  i  Polen  för  fem  år  sedan  köpt  denna 
ring  af  en  österländsk  jude,  som  högtidligt 
svurit  och  förbannat  sig  på,  att  ingen  ringare 
än  konung  Salomo  själf  en  gång  hade  burit  kle- 
noden samt  att  den  ägde  den  vidunderliga  för- 
mågan att  beskärma  sin  ägare  mot  död  och  all- 
sköns olycka. 

—  Och  det  är  sant,  sade  han  trohjärtadt, 
i  det  han  såg  Helle  in  i  ögonen.  Ty  fastän 
jag  nog  ibland  i  fält  har  svultit  och  farit  rätt 
illa  och  äfven  vet,  hur  en  muskötkula  eller 
ett  par  tum  kallt  stål  känns  i  kroppen,  så  har 
jag  dock  alltid  hittills  —  lofvad  vare  Gud!  — 
kommit  undan  med  lifvet.  Och  nu  —  slutade 
han  lågt,  vältaligt,  mycket  innerligt  —  sitter  jag 
här. 

—  Som  om  det  vore  en  sådan  lycka!  mum- 
lade  Helle  lika  lågt,  med  nedslagna  ögon. 
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Han  svarade  inte,  men  tog  sakta  hennes 
vänstra  hand  från  bänkdynan  och,  utan  att  hon 
kunde  hindra  det,  tryckte  han  ringen  fast  på 
fingret. 

—  Inte  åt  mig,  Erik  Stjerne  —  hviskade 
hon  afvärjande,  nästan  bönfallande.  Inte  åt 
mig...    Kom  ihåg  . . . 

—  Åt  hvem  annars?  mumlade  han  lidelse- 
fullt och  behöll  handen  i  sin.  jag  tror  på  den. 
Och  —  vid  Gud!  --  jag  har  aldrig  haft  lust  att 
ge  bort  den  . . .  Aldrig  förrän  n  u. 

Helle  satt  och  teg  med  nedböjdt  hufvud. 
Hon  hade  inte  vilja  —  inte  styrka  —  att  söka 
draga  åt  sig  sin  hand.  Och  när  hon  ändtligen 
såg  upp,  mötte  hon  hans  ömma,  eldigt  längtans- 
fulla  blick. 

—  J  a£  går  ju  inte  i  krig  —  sade  hon  med 
ett  ömkligt  försök  att  skämta  —  och  mitt  lif 
är  aldrig  i  fara.  Hon  lösgjorde  sin  hand  ur 
hans  och  ville  draga  ringen  af  fingret.  Tag  den 
tillbaka!   bad  hon  sakta. 

—  Nej.  Jag  har  nu  gifvit  den  bort  en  gång 
för  alla,  och  inte  ens  om . . .  Han  såg  inte  på 
henne,  blef  mörkröd  och  fullbordade  inte  me- 
ningen.    Hon  blef  också  röd. 

En  liten  stund  satt  hon  tyst  med  djupt  ned- 
böjdt hufvud  och  vred  sakta  ringen  omkring  sitt 
finger  —  ljuset  från  den  högt  flammande  brasan 
på  den  stora  härden  bröt  sig  gnistrande  emot 
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de  röda  stenarna,  som  hon  hela  tiden  betrak- 
tade —  eller  låtsade  betrakta.  Därpå,  utan  att 
se  upp,  hviskade  hon  sakta  —  hälft  utmanande 
och  ändå  liksom  bönfallande: 

—  Men  om  han  nu  inte  kan  undvara  ringen, 
som    så    länge    har   varit    hans    salvagarde... 

—  Så  är  det  inte  den,  jag  inte  kan  und- 
vara . . . 

Äter  tego  de  bägge.  Därpå  lyfte  hon  lång- 
samt beslutsamt  hufvudet  och  såg  honom  rakt 
in   i  ögonen : 

—  Och  om  jag  nu  säger  honom,  att  stode 
det  till  mig,  så  ville  jag  intet  hellre  än  för 
tid    och    evighet    behålla    hans    ring... 

Åter  teg  hon.  Och  han  sade  med  en  röst, 
hvars  lidelsefulla  allvar  ett  ögonblick  nästan 
kom  hennes  hjärta  att  stå  stilla: 

—  Menar  hon,  att  jag  törs  tro,  att  hon 
förstod  mig? 

Hon  svarade  inte,  men  såg  upp  på  honom 
med  sina  strålande,  gråskiftande  ögon,  mör- 
kare än  vanligt  i  det  oroliga  eldskenet. 

—  Säg...  Hon  skall  svara  mig!...  Han 
böjde  sig  djupt  öfver  henne,  tryckte  hennes  arm 
hårdt  och  tätt  intill  sig. 

Men  hon  svarade  inte.  Hvad  tjänade  det 
också  till?...  Hade  han  inte  redan  för  länge 
sedan  sett  hennes  svar  i   hennes  ögon?... 

Först  nu,  då  julbrasan  nästan  var  utbrun- 
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nen,  kommo  bröderna  Lunov,  som  bägge  enligt 
gammal  vana  tillbragte  helgen  på  Ribershus. 
De  hade  —  berättade  de  —  måst  göra  en  lång 
omväg  rundtomkring  halfva  Vevie  socken, 
emedan  den  skröpliga  bron  öfver  Listerån  gått 
itu,  antingen  den  nu  inte  tålt  vid  att  danskarna 
härom  dagen  kört  ett  par  hundra  stora  ved- 
foror  öfver  den,  eller  öfversvämningen  under 
detta   eviga   regnslask   tagit  den   med  sig... 

Herr  Axel  hade  vackra  och  dyrbara  gåfvor 
med  sig  åt  sin  fästmö:  guldkedjan,  som  hans 
morfar  under  trettioåriga  kriget  vunnit  af  Rhen- 
grefven  i  tärningsspel,  och  en  ring  med  dia- 
manter till  öfver  hundra  silfverdalers  värde,  köpt 
hos  Mäster  Didrik  i  Köpenhamn,  därtill  tolf 
alnar  finaste  nättelduk.  Dessutom  gaf  han  sina 
svärföräldrar  ett  fat  rhenskt  vin  —  dels,  enligt 
gammal  god  sed,  för  att  det  skulle  föreställa 
»Vår  Herres  skål»,  och  dels  såsom  en  välbehöf- 
lig  hjälp  till  det  stundande  bröllopet.  Fru  Per- 
nille  och  syster  Christence  kunde  inte  nog  be- 
römma sådan  artighet  och  omtänksamhet;  till 
och  med  den  nyckfulla  Edel  kände  sig  riktigt 
rörd  och  kunde  knappt  se  sig  mätt  på  den  präk- 
tiga guldkedjan,  som  en  gång  smyckat  en  tysk 
riksfurste. 

Bodil  hade,  liksom  hon  brukat,  när  hon  var 
barn,  satt  ut  en  trätallrik  utanför  dörren  — 
men  hvarken  Christusbarnet  eller  någon  annan 
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hade  denna  gång  kommit  ihåg  att  lägga  något 
i  den.  Bara  en  liten  halfdöd,  utsvulten  grå- 
sparf  låg  på  tallriken,  när  hon  i  skymningen 
smög  sig  ut  och  tittade  efter.  Men  Bodil  sade, 
att  det  var  Guds  egen  gåfva,  och  att  fågeln 
säkert  skulle  bringa  henne  lycka.  Sedan  låg 
hon  på  knä  framför  elden  och  värmde  den  i 
sina  händer  och  andades  på  den,  ända  tills 
den  verkligen  kvicknade  till  och  ängsligt  bör- 
jade flaxa  med  vingarna.  För  att  hindra  den 
från  att  flyga  in  i  brasan,  måste  hon  hämta  ned 
den  gamla  tomma  papegojburen  åt  den.  Men 
både  hon  och  Edel  hade  varit  så  upptagna  af 
den  himlasända  sparfungen,  att  ingen  af  dem  så 
mycket  som  tänkt  på  att  se  åt  syster  Helle  och 
Erik  Stjerne. 

Vid  julaftonvarden  åto  alla  tjänarna  med 
vid  bordet  och  det  blef  en  lång  måltid.  Innan 
sötgröten  bars  ut,  reste  sig  herr  Esge  uppe  vid 
bordändan  med  den  stora  silfver-;>kredensen» 
i  handen  och  utbragte  —  såsom  hans  far  och 
farfar  här  på  Ribershus  alltid  gjort  före  honom 
—  »Christi  och  det  nya  årets  skål».  Han  drack 
sin  hustru  till,  och  i  det  hon  ur  hans  hand  tog 
bägaren,  vände  hon  sig  till  sin  granne  Olof 
Stjerne  och  önskade  i  sin  tur  frid  och  välsignelse 
öfver  hem  och  land.  Att  fienden  redan  var 
i  riket  och  att  kriget  med  snaraste  troligen 
komme   att   blossa   upp   i  full   låga,   förändrade 

11.  —  Systrarna  på   Ribershus. 
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ingalunda  de  en  gång  häfdvunna  ordalagen  för 
dessa  fromma  önskningar,  som  af  fru  Pernille 
framburos  med  den  mest  trohjärtade  säkerhet. 
Så  gick  »kredensen»  bordet  rundt  från  man 
till  man,  medan  hvar  och  en,  hög  och  låg,  tog  sig 
en  klunk  af  det  starka  julölet  —  vin  dracks  aldrig 
denna  afton  —  och  yttrade  sin  »önskan».  När 
Erik  Stjerne  tog  bägaren  ur  Torben  Lunovs 
hand,  såg  han  —  liksom  hans  granne  gjort  — 
tvärsöfver  bordet  på  fru  Helle  Månesköld,  men 
han  önskade  endast  —  liksom  de  flesta  gjort  — 
»godt  år!» 

—  Det  är  en  ond  vind,  som  blåser  i  kväll, 
sade  gamle  Matts  Färsing  från  den  nedersta 
bordändan  —  ty  den  kommer  från  Sundet,  och 
man  vet  väl,  att: 

>Kommer  vädret  juleafton  från  väst, 

blifver  sjukdom   kungars  och   furstars  gäst . . .» 

—  Från  väster?...  Säger  han  det,  Matts? 
...  Herr  Esge  skakade  betänksamt  på  huf- 
vudet.  Ja,  det  tyder  på  ett  ondt  år...  Nordan- 
ifrån  skall  vädret  blåsa  i  denna  heliga  natt,  om 
det  skall  oss   här  i  norden   båta . . . 

Med  dylikt  fridsamt  prat  gick  kvällen, 
medan  de  två  höga  julljusen  stilla  brunno  fram- 
för husfadern  och  husmodern,  och  den  omtänk- 
samme herr  Esge,  som  ju  heller  inte  hade  så 
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godt  om  mynt,  tog  fram  sina  silfverpengar  ur 
fickan  på  den  bruna  högtidsrocken  och  bredde 
ut  dem  på  bordet  omkring  stakarna. 

-  Det  skadar  aldrig,  sade  han  liksom  ur- 
säktande, ty  barnen  ville  ju  inte  längre  tro  på 
sådana  gamla  sedvänjor.  Far  min  gjorde  det 
alltid:  »julljusen  skina  lycka  på  hvita  pengar,» 
sade  han . . . 

—  Men  blef  han  rikare  efter  det?  frågade 
junker   Jörgen    litet   vanvördigt. 

—  Fattigare  blef  han  i  alla  fall  inte,  svarade 
fadern  tryggt.  Som  sagdt :  skada  kan  det 
aldrig.  Han  skulle  också  göra  det,  Olof  Lars- 
son . . . 

Fru  Christence  satt  och  funderade  på  att 
draga  nytta  af  julljusen,  hon  också.  Hon  hade  i 
fickan  ett  litet  stycke  bly,  som  hon  ämnade  låta 
smälta  vid  lågan  och  droppa  ned  i  ett  vatten- 
glas. På  det  viset  ämnade  hon  taga  varsel  an- 
gående Bodils  giftermål  med  Erik  Stjerne.  Man 
kunde  naturligtvis  också  göra  det  på  många 
andra  sätt,  men  detta  var  bepröfvadt  och  kunde 
väl  heller  inte  —  då  det  ju  stode  i  samman- 
hang med  de  till  Quds  ära  brinnande  julljusen 
—  anses  ha  något  med  förkastlig  trolldom 
att  göra. 

Dans  och  andra  världsliga  förlustelser 
kommo  naturligtvis  ej  i  fråga  en  sådan  helig 
afton.     Dessutom  skulle  ju  alla  stiga  upp  midt 
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i  natten  för  att  vara  med  om  Christmässan,  hvil- 
ken  prosten  —  biskopen  finge  finna  det  hur 
katolskt  han  ville  -  i  år  beslutat  att  läsa  i 
Vevie  kyrka.  Men  när  klockan  slog  tio,  utan 
att  man  ännu  hunnit  resa  sig  från  bordet,  för- 
klarade den  praktiska  fru  Christence  det  vara 
onödigt  att  försöka  gå  till  sängs.  Den,  som 
vore  trött  —  eller  dåsig  af  julölet  —  kunde  lägga 
sig  på  långbänkarna  i  stugan  och  hvila  ut . . . 
Tjänstfolket  drog  sig  efter  hand  tillbaka  ner 
i  borgstugan,  där  de  trifdes  bättre,  och  uppe 
i  rummen  blef  det  tyst  och  stilla.  Fru  Pernille 
hade  satt  sig  att  halfslumra  i  den  stora  skinn- 
klädda  länstolen  framför  kaminen  och  gamle 
Esge  hade  —  som  han  för  det  mesta  alltid 
gjorde  —  följt  sin  äldsta  dotters  råd  och  lagt 
sig  ned  på  ugnsbänken  med  handen  under  kin- 
den. Också  Olof  Stjerne  sof  godt—  man  kunde 
höra  hans  ljudeliga  och  fredliga  snarkningar 
borta  från  den  skumma  vrån  mellan  de  två  stora 
skåpen.  Fru  Christence,  stram  och  snörd  i  sin 
nya  körsbärsröda  »lifklänning»,  satt  framme  vid 
det  ännu  dukade  bordet  och  lät  långsamt  det 
smältande  blyet  droppe  för  droppe  falla  i  det 
fyllda  vattenglaset.  Bodil  —  naturligtvis  utan 
att  ana,  att  alla  dessa  hemliga  konster  gällde 
henne  och  hennes  framtid  —  satt  och  dåsade 
bredvid  henne  med  armarna  på  bordet  och  huf- 
vudet  lutadt   emot  dem. 
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Också  Helle  hade  efter  måltiden  blifvit 
sittande  kvar  på  sin  plats  på  den  högryggade 
snidade  bänken,  mot  hvilken  hon  stödde  huf- 
vudet,  i  det  hon  med  vidöppna  ögon  såg  ut 
framför  sig  i  det  halfskumma  rummet.  Hon  bar 
en  mörkblå,  djupt  urringad  sammetsklänning, 
som  i  det  sparsamma  ljuset  nästan  syntes  svart, 
och  den  lätta  hvita  spetsfontangen  öfverst  uppe 
på  hennes  högt  uppsatta  mörka  hår  gjorde  henne 
mycket  lång.  Ibland  slöto  hennes  ögon  sig, 
men  det  såg  inte  ut  som  om  hon  kunde  tänka 
på  att  sofva,  ty  hela  tiden  satt  hon  lika  rak 
och  orörlig. 

Erik  Stjerne  trodde  sig  förstå,  att  när  hon 
inte  ett  ögonblick  lämnade  sin  plats  emellan 
väggen  och  bordet,  var  det  därför,  att  hon  inte 
ville  inte  kunde?  —  inte  vågade?  —  ge 
honom  tillfälle  att  tala  mera  med  sig.  Han 
hade  en  stund  bakom  Christences  stol  stått  och 
sett  på  henne  tvärsöfver  bordet  öfver  sväger- 
skans hufvud,  men  hon  hade  icke  en  enda  gång 
velat  möta  hans  blick.  När  hon  slöt  ögonen  - 
så  trött...  aldrig  hade  han  sett  henne  se  så 
trött  och  vemodig  ut  som  i  afton  —  kunde  han 
inte  uthärda  det  längre.  Han  vände  sig  om 
och  gick  tyst  ut  ur  rummet. 

Framme  på  den  stora  skinnmattan  vid  elden 
iåg  Axel  Lunov  med  hufvudet  i  sin  fästmös  knä. 
Det  var  hans  belöning  för  guldkedjan  och  ringen 
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och  allt  det  öfriga.  Men  samtalet  —  afbrutet  af 
gäspningar  —  hade  som  vanligt  gått  trögt  dem 
emellan:  herr  Axel  var  ju  aldrig  särdeles  kvick 
i  tungan;  och  nu  sof  Edel  sött,  med  sitt  vackra 
hufvud  lutadt  mot  stolsryggen. 

Torben  Lunov  hade  också  sträckt  ut  sig 
på  en  af  långbänkarna.  Nu,  då  Erik  Stjerne  låste 
den  tunga  dörren  efter  sig,  såg  det  ut  som  om 
han  vaknade,  och  han  reste  sig  långsamt  upp. 
En  stund  satt  han  med  händerna  i  de  vida  rock- 
fickorna och  såg  sig  omkring  i  stugan  från  den 
ene  till  den  andre.  Han  mötte  Helles  blick: 
hon  hade  vändt  på  hufvudet,  hon  också,  och 
sett  efter  Erik  Stjerne. 

Torben  steg  upp,  sträckte  på  sig  och  gick 
fram  till  bordet  —  de  sista  blydropparna  föllo 
just  sjudande  ned   i  det  stora  vattenglaset. 

För   hvem   stöper   du   bly  vid  julljusen, 
Christence?  frågade  han. 

Tyst . . .    Hon   liksom    viftade   bort   hans 
störande  närvaro. 

-  För  Helle?...  frågade  han.  Och  åter 
mötte  hans  ögon  —  hälft  ironiskt  forskande,  hälft 
hotande   —   fru   Helles. 

-  A  prat!  sade  Christence  missnöjd,  nästan 
förolämpad  öfver  en  sådan  idé.  Helle?...  Helle 
har  ju  redan  fått  sitt  öde. 

Hon  menar,  sade  Helle  och  såg  Torben 
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in  i  ögonen  tvärsöfver  bordet  —  att  jag  ingen 
framtid  har  . . . 

—  Hör!  afbröt  dem  Christence  och  lyfte 
upp  handen.  Är  det  inte  kyrkklockorna?... 
Bodil  och  ni  allesammans  —  nu  är  det  tid  att 
vakna . . . 
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XII. 


I  redje  dag  jul  —  hade  fru  Christence  fast  be- 
slutat —  skulle  de  alla  rida  bort  och  hälsa  på 
de  gamla  Qylleneckarna  på  Lassbohult.  Sam- 
tidigt kunde  man  också  komma  åt  att  ordentligt 
rasta  hästarna,  som  under  helgdagarna  knappt 
rört  på  sig.  Och  någon  Staffansridt,  hvarmed 
ungdomen  annars  annandagen  brukade  roa  sig, 
hade  i  år  på  grund  af  vägarnas  osäkerhet  och 
det  elaka  blåst-  och  regnvädret  naturligtvis  ej 
kunnat  komma  i  fråga. 

Men  i  dag  var  det  vackert  —  inte  jullikt 
precis,  men  friskt  och  nästan  vårlikt  klart.  Den 
hos  Matts  Färsing  så  illa  anskrifna  västanvinden 
fortfor  ännu  att  blåsa,  och  det  var  minsann  inte 
lätt  för  de  unga  damerna  att  i  sina  tunga  och 
obekväma  dräkter,  medan  håret  blåste  omkring 
ögonen  på  dem,  arbeta  sig  fram  i  det  grufliga 
väglaget. 

Det  var  naturligtvis  besvärligt,  men  —  som 
Christence  sade  --  hvem  hade  tid  att  vänta  på 
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att  frosten  skulle  laga  vägarna?  Nu  vore  det 
en  hel  evighet  sedan  någon  af  dem  sett  till  de 
stackars  gamla  fröknarna,  som,  sedan  danskarna 
besatt  trakten,  nästan  aldrig  vågade  sticka  näsan 
utanför  sitt  tjälls  dörrar. 

»Tjället»  var  en  lång,  låg  gråstensbyggnad, 
halmtäckt  och  mycket  sparsamt  försedd  med 
fönster.  »Inte  så  spatiöst  och  magnifikt  som 
det  kära  Oyllenholm,»  brukade  jungfru  Hedda 
litet  sarkastiskt,  melankoliskt  säga  till  de  gäster, 
som  besökte  dem.  Detta  mycket  omtalade  och 
ömt  saknade  Gyllenholm  hade  legat  uppe  vid 
Markaryd  i  Småland  och  tillhört  hennes  far, 
salig  öfversten,  som  själf  hade  fått  det  af 
drottning  Christinas  egen  hand  sista  året  hon 
regerade.  Adelskapet  hade  han  också  fått  i  pre- 
sent af  samma  nådiga  och  generösa  furstinna. 
»För  salig  papa  var  ju  född  fransos,»  brukade 
de  gamla  fröknarna  säga  --  som  om  detta  fak- 
tum i  och  för  sig  berättigade  till  alla  upptänkliga 
utmärkelser.  »Kardinal  Mazarin  skickade  honom 
hit  till  landet  med  en  present  —  ett  konstverk  — 
till  salig  drottningen,  och  hon  ville  partout  inte 
låta  honom  resa  igen . . .  Han  uppträdde  som 
den  romerske  krigsguden  på  en  maskerad  på 
Stockholms  slott  —  vi  ha  ännu  guldbandet,  som 
han  bar  omkring  lockperuken  . . .  'Le  beau  Mars' 
kallades  han  allmänt  för  vid  hofvet» . . . 

Till  Skåne  hade  denne  lvsande  satellit  kom- 
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mit  på  det  viset,  att  då  hans  väninna  och  pro- 
tektris,  grefvinnan  Marie-Sophie  de  la  Gardie  — 
Ebba  Brahes  beräknande  och  företagsamma  dot- 
ter —  började  spekulera  i  skånska  gods  och 
köpte  Krapperup,  hade  hon  på  samma  gång 
gifvit  honom  anvisning  på  Lassbohult,  som 
Månesköldarna  vid  den  tiden  sågo  sig  tvungna 
att  göra  sig  af  med.  Och  när  Carl  XI,  som  ju 
inte  delade  salig  drottning  Kerstins  uppfattning 
angående  nödvändigheten  att  med  en  half 
kvadratmil  svensk  jord  belöna  Mazarins  till- 
fälliga budbärare,  under  reduktionen  hårdhändt 
indrog  det  småländska  godset  till  kronan,  fann 
den  stackars  utarmade  krigsguden  —  som  för 
resten  under  Carl  X:s  krig  tappert  kämpat  för 
Sverige  —  sig  föranlåten  att  med  sina  döttrar 
draga  sig  tillbaka  till  det  låga  gråstenshuset  på 
sin  lilla  skånska  egendom.  Han  uppfostrade 
flickorna  till  att  ödmjukt  böja  sig  för  Carl  XI 
(»la  volonté  du  roi  est  la  loi  d'un  gentilhomme!») 
att  tala  förträfflig  franska  och  att  —  sinsemellan 
beklaga,  att  deras  talangfulle  herr  far  för 
detta  fattiga  och  otacksamma  landet  lämnat  »la 
cour  du  Grand  Roi».  Isynnerhet  den  äldsta,  frö- 
ken Hedda,  brukade  —  när  hennes  ridderlige 
far  inte  hörde  det  —  vara  så  bitter  emot  Pfal- 
ziska  huset  som  någonsin  en  frondens  her- 
tiginna kunnat  vara  mot  hennes  ideal,  »le 
Grand  Roi»,  Hedvig  (Hedvige-Christine-Marie- 
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Clémentine  skref  hon  sig  alltid)  hette  hon  efter 
riksänkedrottningen,  hvilken  dugande  furstinna 
den  gamle  krigsguden  känt  sedan  hennes  ung- 
dom och  för  hvilken  han  alltid  hade  haft  stor 
égard.  Fröken  Hedda  bråddes  på  sin  namne 
och  utvecklade  sig  också  —  för  att  tala  med 
hennes  far  -  -  till  en  »femme-maitresse».  Hon 
var  den  äldsta  af  de  tre  systrarna,  men  för 
resten  skulle  man  vara  mycket  bekant  med  dem 
för  att  skilja  henne  ifrån  jungfru  Marie-Char- 
lotte och  jungfru  Christine.  De  hade  allesam- 
mans höga  pannor  och  stora  köttiga  näsor  —  ett 
arf  från  »le  beau  Mars»  —  för  det  mesta  mörka 
af  snus  inuti  näsborrarna,  en  djup  skuggning 
öfver  den  kraftiga  öfverläppen  och  stora  ut- 
stående ögon  :  »böljande  ögon»,  som  Edel  Måne- 
sköld brukat  säga,  när  hon  var  liten.  De  voro 
alla  tre  ganska  kortväxta,  men  raka  som  spjut  och 
så  ytterst  långlifvade  i  sina  urringade  snibblif, 
att  när  man  såg  dem  på  deras  högryggade  stolar 
omkring  kortbordet  (där  sågos  de  nämligen  af 
de  flesta),  kunde  man  aldrig  tro  annat,  än  att 
de  voro  ovanligt  långa.  Marie-Charlotte  hade 
dock  i  sin  ungdom,  sades  det,  tack  vare  den 
vackra,  kloka  pannan  och  de  djupa,  varmt  gul- 
bruna ögonen,  sett  riktigt  bra  ut.  Hon  hade 
också   varit   förlofvad  med    en   fänrik,   som 

fallit  vid  Lund  —  och  bar  ännu  alltid  till  minne 
af  honom  en  svart  hårlock,  inlagd  i  silfver,  om- 
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kring  handleden.  Hon  var  också  familjens  poe- 
tissa,  och  hennes  stambok,  som  inleddes  med  en 
vers  af  henne  själf,  hvilken  började:  »O,  Mercure, 
messager  des  Dieuxh  (»Mercure»  troddes  vara 
fänriken),  låg  på  bokhyllan  under  ett  vällyckadt 
porträtt  af  den  gamle  krigsguden.  Alla  damerna 
voro  lifligt  andligt  intresserade  och  mera  roade 
af  läsning  och  poesi  än  annars  i  denna  afkrok 
af  världen  var  vanligt.  Också  ansågos  de  rik- 
tigt lärda  och  ägde  arbeten  af  både  Bossuet, 
Fénélon  och  m :  lie  de  Scudéry.  »Le  Grand 
Cgrus»  påstodo  flickorna  Månesköld,  som  alla 
kämpat  sig  igenom  den,  nu  vara  så  sliten,  att 
man  på  sina  ställen  blott  kunde  ana  sig  till 
orden.  Fattiga,  ensamma  och  frändelösa  som 
fröknarna  Gylleneck  voro,  hade  de  alltid  mycket 
sysselsatt  sig  med  sin  grannes  barn  på  Ribers- 
hus  och  med  sitt  sydländska  blods  värme  upp- 
riktigt fäst  sig  vid  dem  —  isynnerhet  vid  Helle, 
som  de  stolt  påstodo  sig  ha  uppfostrat.  Men  de 
Månesköldska  barnen  hur  kära  de  än  voro 
-  voro  dock  intet  för  dem  i  jämförelse  med 
Axel  Lunov,  som  de  kallade  »lille  prinsen»:  ho- 
nom afgudade  de.  Och  det  fastän  hans  köttslige 
broder  så  länge  stått  under  den  hatade  Marl- 
boroughs  fanor  och  »slagits  med  kung  Ludvig». 
När  den  lilla  kavalkaden  —  de  fyra  dött- 
rarna från  Ribershus  och  de  fyra  kavaljererna: 
Jörgen,    bröderna    Lunov    och   Erik  Stjerne 
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svängde  in  på  den  förfallna,  med  bråte  belam- 
rade gårdsplatsen  på  Lassbohult,  stodo  redan  de 
tre  gamla  fröknarna  i  rad  på  trappan  och  nego 
välkomnande.  Och  då  gamle  Christoffer  och 
»pågen»  --  med  litet  besvär  -  tagit  emot  hä- 
starna, följdes  gästerna  in  genom  stenförstugan 
med  så  mycket  krus  och  komplimanger,  att  till 
och  med  Christence  kände  sig  litet  tryckt:  ingen 
af  de  gamla  systrarna  ville  på  villkor  gå  till 
höger  eller  ett  steg  framför  någon  annan  och 
undveko  det  med  nästan  pinsam  ängslan. 

Vinterstugan  —  eller  hvardagsrummet 
eller  salen  —  hvad  man  nu  ville  kalla  den,  var 
det  enda  verkligt  beboeliga  rummet  i  huset,  och 
invånarna  hade  också  tydligen  hela  sin  varelse 
därinne.  En  fjärdedel  af  rummet  upptogs  så- 
lunda af  den  enorma  himmelssängen  med  hem- 
väfda,  karmosinröda  sparlakan,  ihvilken  alla  de 
tre  damerna  sofvo,  och  en  annan  fjärdedel  af 
det  stora  matbordet.  Borta  vid  den  hvitkalkade 
öppna  spiseln  stod  ett  mindre  bord,  där  den 
oumbärliga  kortleken  hade  sin  plats.  Väggarna 
voro  grant  och  varmt  bonade,  och  vid  det  ena 
af  de  tre  fönstren  stod  en  stor  väfstol,  jungfru 
Stinas  vanliga  plats.  Midtemot  hängde  krigs- 
gudens konterfej  och  vid  sidan  däraf  en  brokig 
märkduk,  som  »salig  morkär»  hade  sytt.  I 
anledning  af  helgen  —  kanske  också  af  prak- 
tiska skäl  —  var  hela  golfvet,  då  långhalm  i  år 
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knappt  fanns  att  tillgå,  betäckt  med  stora  mjuka 
enrisruskor. 

Under  oupphörligt  krusande  togo  gästerna 
plats  på  de  breda  långbänkarna  på  hvar  sin  sida 
om  brasan  —  rikligt  försedda  med  kuddar  och 
»jönnen»  —  samt  i  de  tvenne  högryggade 
tapisseriklädda  länstolar  »salig  papa»  under  sin 
välmaktstid  låtit  införskrifva  från  sitt  fädernes- 
land. Därefter  försvann  hemlighetsfullt  jung- 
fru Stina  för  att  så  fort  som  möjligt  ställa  om 
värdig  traktat  åt  de  kära  grannarna.  Ingen  fick 
bära  julen  ur  huset . . . 

—  Sådana  tider,  hjärtans  vänner,  beskär- 
made sig  jungfru  Hedda,  som  enligt  vanan  huf- 
vudsakligen  underhöll  gästerna  —  och  isynner- 
het för  ensamma  fruntimmer  af  stånd!  Sorg  och 
tunga  är  man  ju  van  att  bära,  men  n  u,  sedan 
vår  konungs  dyra  person  på  hedningars  och 
turkars  diskretion  vistas  långt  borta  från  land 
och  rike  . . .  Hon  knäppte  ihop  händerna  och  lyfte 
tragiskt  högt  sina  buskiga  ögonbryn,  medan  hon 
strängt  såg  ut  öfver  sällskapet.  —  Här  komma  de 
fattiga  bönderna  med  sina  brännvinspannor  och 
stackars  silfverskedar  och  vilja  snart  sälja  allt 
hvad  de  äga  för  att  skaffa  pengar  till  de  många 
kontributionerna.  Och  allt  går  till  kronan!... 
Om  det  så  är  tionde  och  helgonskyld,  så  vet 
jag,  att  befallningsmannen  tar  det  till  kronan... 
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Men  folket  svälter!    Hon  drog  en  lång  suck  och 
såg  åter  nästan   hotande  upp. 

...  Kan  hon  tänka  sig,  allra  käraste  Chri- 
stence,  fortfor  ännu  ifrigare  den  gamla  fröken, 
då  ingen  svarade,  att  Lars  Anders'  Maja,  som 
nyss  fick  sitt  tionde,  hon  var  här  i  går  och  ville 
knappt  gå  igen.  Hon  grufvade  sig  för  att  se  på 
barnen  sina,  sade  hon;  —  när  det  skymde,  bru- 
kade hon  stoppa  dem  ner  i  sängen  allihop,  sade 
hon,  för  att  se,  om  de  kunde  sofva  bort  sin 
hunger...   Och  det  midt  i  den  heliga  julens  tid! 

—  En  half  tunna  öl  skall  hon  få  af  oss,  lof- 
vade  Christence,  och  en  sötbrödskaka.  Men  att 
Helle  inte  tänkte  på  att  föra  spannmål  och  fläsk 
i  säkerhet  från  Bliderup,  medan  tid  var...  Hon 
såg  djupt  förebrående  på  systern. 

—  Ja,  medgaf  Helle  ödmjukt,  som  för  minst 
hundrade  gången  under  denna  månad  hört 
samma   förebråelse,   det    var   en   skam . . . 

—  Hästarna  tog  Hans  Excellens  ifrån  oss 
till  rytteriet  redan  i  höstas,  fortfor  jungfru 
Hedda  att  beklaga  sig,  och  hö  och  halm  tar 
juten.  Föda  de  arma  kreatur  man  har  kvar 
kan  en  inte  längre,  och  hvad  får  man  för  en 
skön  kviga  i  kalf  eller  för  en  härlig  stut . . .  ? 
Åttio  koppardaler  eller  högst  nittio... 

—  Uppe  hos  oss  i  Göinge  få  vi  inte  ens 
s  å  mycket,  sade  Christence.     Och  när  man  så 
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betänker,  att  legan  för  en  ryttare  nu  är  uppe  på 
hundrafemtio  silfverdaler . . . 

—  Den  som  är  så  gammal  som  jag  —  jung- 
fru Hedda  rätade  på  sig  och  rösten  blef  bittrare 
för  hvart  ord  hon  talade  —  den  har  lefvat  under 
många  svåra  tider,  och  nog  minns  jag  grant  miss- 
växtåren 1672  och  1673  under  salig  kungen.  Re- 
duktionen minns  jag  också.  Öfverheten  har  väl 
fått  två  händer  för  att  kunna  taga,  slutade  hon 
hårdt. 

—  Ja,  suckade  Christence,  till  hvilken  hon 
hela  tiden  hufvudsakligen  vände  sig.  Svåra  tider 
är  det,  det  är  visst  och  sant,  men  man  får 
väl  nu  som  förr  hoppas  på  Gud  och  sätta  tä- 
ringen  efter  som  näringen  är... 

-  Svåra  tider! ...  Ja,  men  sedan  detta  glo- 
riösa  kriget  började ! . . .  Den  gamla  fröken  sneg- 
lade hotande  bort  till  Erik  Stjerne,  i  hvilken  hon 

—  ehuru  han  ej  blifvit  presenterad  som  sådan 

—  anade  en   svensk  officer. 

. . .  Hvarför  skaffa  inte  potentaterna  oss  fred 
åtminstone  med  moskoviten?  utbrast  hon  plöts- 
ligt häftigt,  helt  desperat. 

Ingen  svarade  —  ögonen  och  de  väldiga 
buskiga  ögonbrynen  liksom  kufvade  dem 
alla. 

—  Här  har  man  det  ju  ändå  rätt  bra,  sade 
ändtligen  Erik  Stjerne  långsamt,  tämligen  späkt, 
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liksom   tvungen   af  de  andras   tystnad  att  taga 
ordet. 

—  Bra . . .  ?  När  kräken  svälta  i  stallet  och 
barnen  måste  sofva  ifrån  sin  hunger,  mumlade 
Torben  Lunov  mörkt  —  anklagande. 

Erik  Stjerne  fann  icke  mera  att  svara.  Han 
reste  sig  upp  och  tömde  sin  pung  på  bordet 
vid  sidan  af  de  gamla  fröknarnas  nötta  kortlek. 

—  Högädla  mademoiselle,  sade  han  hälft 
leende,  hälft  generad.  Här  äro  tre  silfverdalrar 
och  elfva  sexstyfrar  —  låt  detta  bli  en  Christ- 
gåfva   på   de  tio   barnens   tallrik... 

Den  gamla  damen  reste  sig  stramt  upp  och 
neg  djupt.  För  Lars  Anders'  Majas  räkning 
tackar  jag  ödmjukligen  herr  öfversten,  sade  hon. 

—  Jag  är  inte  öfverste,  mumlade  Erik 
hastigt  och  rodnade. 

—  Knekt  är  han,  sade  jungfru  Hedda  tvär- 
säkert. Jag  har  sett  dem,  som  tjänat  under  kung 
Carl  förr  och  känner  nog  igen  vargen  under  får- 
skinnspälsen. 

—  Varg  är  han  inte,  sade  Edel  och  brast 
plötsligt  ut  i  ett  uppsluppet  skratt,  hvari  alla 
de  öfriga  ögonblickligen  instämde.  Hjärtans 
jungfru  Hedda  lilla  —  han  är  ingen  varg,  bara 
en  liten  tam  lejonunge,  som  på  Jörgens  diskre- 
tion vedervågar   sin   hals   på   Ribershus  . . . 

—  Edel!  varnade  Christence. 

—  Och  fårskinnspäls ! . . .  sade  Torben.  Une 

12.  —  Systrarna  på  Ribershus. 
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dame  frangaise  et  tellement  impolie!...  Han 
tog  Erik  i  bägge  skuldrorna  och  visade  högtid- 
ligt fram  honom.  Hans  allra  bästa  blå  lifrock  . . . 
sade  han  förebrående. 

De  skrattade  ännu,  då  jungfru  Stina,  åt- 
följd af  trotjänarinnan  Sofiken,  i  röd  damast- 
mössa kom  in  med  en  väldig  bricka,  hvarpå 
fanns  kaffe,  konfekt,  julbakelser  i  alla  former, 
mjöd  och  öl.  De  främmande  sågo  med  både 
vördnad  och  undran  på  kaffet,  som  också  af 
fröken  själf  frambärs  med  en  viss  triumf:  det  var 
en  stor  läckerhet  och  förekom  sällan.  Chri- 
stence  lade  strax  undan  sin  stora  sobelmuff, 
som  hon  för  ståtens  skull  exponerade  inne  i  det 
varma  rummet,  och  sköt  förberedande  sina  långa 
engageanter  tillbaka. 

Efter  denna  lättare  traktering  spelades  kort, 
men  då  Bodil  blef  »Svartpetter»  och  Torben  Lu- 
nov  ville  rita  kors  i  pannan  på  henne,  sprang 
hon  och  gömde  sig.  Under  mycket  skämt  och 
glam  genomsöktes  hela  det  skumma  rummet, 
tills  hon  ändtligen  fanns  under  sparlakanen  kring 
himmelssängen. 

Just  under  det  de  allesammans  med  skal- 
lande skrattsalfvor  och  högljudda  löften,  att 
henne  »intet  vidrigt  skulle  vederfaras»,  höllo  på 
att  draga  henne  fram  från  gömstället,  kom  jung- 
fru Stina  in  igen  från  köket.  Hon  var  eldröd 
i  ansiktet  af  spiselvärme  och  förlägenhet,  då  hon 
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böjde  sig  ned  och  hviskade  något  till  sin  äldsta 
syster.  Jungfru  Hedda  reste  sig  genast  vill- 
rådigt upp. 

—  Det  är  den  danske  Capitaine  des  armes, 
sade  hon  med  låg  röst,  brådskande,  förklarande, 
hvilken  tog  in  här  för  en  veckas  tid  sedan  efter 
en  rekognoscering  -  en  fasligt  belefvad  och 
berest  herre,  som  inte  visste,  hur  artigt  han 
skulle  bete  sig  och  till  julen  komplimenterade 
oss  med  ett  helt  skålpund  kaffe...  Och...  han 
känner  Torben...  Hon  såg  bevekande  på  ho- 
nom. 

—  Eiler!  utropade  denne  strax,  vänd  till 
brodern.  Ska  vi  våga  hvad  som  helst,  Axel,  att 
det  är  vår  frände  Eiler  Diiring... 

—  Ja,  sade  den  gamla  fröken  beklämd. 
Monsieur  de  Diiring.  Han  lofvade  att  uppvakta 
oss  vid  tillfälle,  men  . . .  Hon  såg  oroligt,  me- 
nande på  Erik  Stjerne. 

—  Qa.  ne  fait  rien!  sade  Torben  hastigt, 
mycket  öfverlägset.  Jag  går  i  borgen  för  Eilers 
diskretion  som  för  min  egen.  Ett  privat  hus  är 
neutralt  område,  och  Erik  är  Esge  Månssons 
gäst...  Känner  jag  min  frände  rätt,  vill  han 
inte  veta  mera. . . 

Det  var  mycket  riktigt  unge  Eiler  Diiring, 
frimodigt  småleende  i  sin  lysande  röda  dragon- 
uniform och  präktiga  franska  peruk  —  tres 
heureux,  som  han  själf  tillstod,  öfver  att  oför- 
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modadt  parole  cThonneur  d'un  gentilhomme, 
alldeles  oförmodadt!  —  få  träffa  så  kärt  och 
vackert   främmande   på   Lassbohult . . . 

Jungfru  Hedda  kände  sig  nästan  frestad  att 
undra,  om  ens  »salig  papa»  själf  kunnat  prestera 
mera  savoir  vivre:  inte  en  af  damerna  i  rum- 
met, från  henne  själf  till  lilla  jungfru  Bodil,  som 
inte  fick  sin  beskärda  del  af  hans  strålande 
blick  och  graciöst  underdåniga,  halfcirkelfor- 
miga  bugning.  Visserligen  hade  han  liksom 
Torben  slagits  med  »le  Grand  Roi»,  men . . . 
men  . . .    Quelles    belles    maniéres ! . . . 

Men  jungfru  Edel  Månesköld  tycktes  plöts- 
ligt ha  förlorat  sitt  glada  humör.  Hon  neg- 
högtidligt  för  sin  fästmans  släkting,  och  när  hon 
åter  satte  sig  ned,  bredde  hon  så  omsorgsfullt 
värdigt  ut  sin  manteau,  som  om  hon  aldrig 
ämnade   resa  sig  upp  igen. 

Eiler  tycktes  emellertid  knappt  ge  akt  på 
henne,  utan  sysselsatte  sig  mest  hela  tiden  med 
Bodil,  som  han  sade  många  artigheter.  Först 
efter    kvällsvarden  naturligtvis    kunde    det 

aldrig  komma  i  fråga  att  gästerna  finge  resa 
sin  väg,  förrän  de  intagit  en  ordentlig  måltid! 
-  då  jungfru  Edel  (»för  att  slippa  Christences 
ögon»,  sade  hon  förtvifladt  till  sig  själf)  ett  ögon- 
blick lyckats  undsticka  sig  i  vrån  bakom  skåpet, 
kom  han  bort  till  henne.  Jörgen  skulle  snoppa 
det  ena  ljuset  och  hade  råkat  släcka  det.    Rum- 
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met  var  några  minuter  nästan  mörkt,  men  han 
hade  haft  ögonen  med  sig  och  visste  hvar  hon 
fanns. 

Hon  flög  upp  —  försökte  komma  undan, 
komma  förbi  honom.  Men  det  var  för  sent. 
Han  stod  bredbent  i  vägen  för  henne  och  fån- 
gade henne  genast  i  sina  armar. 

—  Allrakäraste  vännen  min  . . .  Efter  att  ha 
lagt  band  på  sig  så  länge,  tycktes  han  nu  plöts- 
ligt ha  förlorat  all  själfbehärskning  och  visade 
sig  djärfvare  än  lian  någonsin  förut  vågat.  Allra- 
käraste vännen  min  . . .  Han  tryckte  henne 
lidelsefullt  intill  sig. 

Eiler,  hviskade  hon  i  djupaste  ångest. 
Han  hade  aldrig  torts  taga  henne  i  famn  förut. 
För  Guds  skull,   Eiler...    Om  någon  ser... 

-  Här   är   ju   nästan    mörkt.     Men ...    låt 
hvem   som  helst   se  oss,  om  så  skall  vara!... 

Hon  blef  dödligt  förskräckt  och  tryckte 
hastigt,  nästan  våldsamt  innersidan  af  sin  hand 
emot  hans  mun.  Det  gjorde  honom  vild  —  hon 
såg  hans  ögon  låga  emot  sig  öfver  hennes  egen 
höjda  arm,  förnam  hans  styrka  och  sin  egen 
underlägsenhet  som  den  bittraste  förolämpning 
och   den    mest    intensiva    vällust . . . 

Hon  ref  sig  lös :  segerdrucken  —  och  för- 
ödmjukad —  öfver  att  ha  lyckats  undgå  hans 
kyss,  mera  glödande  medveten  om  hans  oemot- 
ståndiighet  —  och  sin  egen  —  än  hon  någonsin 
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varit  förr.  Och  kunde  han  inte  läsa  det  i  hennes 
rodnad,  i  hennes  mörkt  förkrossande  blick  under 
de  rynkade  ögonbrynen,  i  öfverläppens  stolta 
krusning  —  så  var  han  dum. 

Hon  gick  ifrån  honom  raka  vägen  till  herr 
Axel  Lunov  och  satte  sig  bredvid  honom  som 
en  drottning  bredvid  sin  kung  —  värdigt  men 
med  nedslagna  ögon.  Axel  försökte  taga  hennes 
hand:  det  fick  han  inte. 

Och  när  de  om  aftonen  skulle  lämna  gården, 
var  det  Eiler  Diiring  och  inte  fästmannen,  som 
lyfte  jungfru  Edel  upp  i  sadeln.  Han  såg  mörkt 
på  henne. 

—  Låt  Axel  Lunov  söka  gräl  med  mig,  om 
han  vill,  sade  han.  Jag  är  nog  man  att  ge  svar 
på  tal. 

Hon  svarade  inte,  såg  ned  på  honom  upp- 
ifrån hästryggen  där  hon  satt. 

-  Och  hon  skall  inte  vara  rädd  för  att 
jag  inte  för  framtiden  vet,  hvar  jag  har  henne 
och  känner  min  egen  plats  —  fortsatte  han  all- 
deles hvit  i  ansiktet  med  sina  vredgade  ögon 
djupt  i  hennes.  Men  att  hon  söker  beskärm 
och  protektion  —  från  mig  --  hos  honom, 
det  skall  han  --  han  svor  en  dyr  och  grof  ed 
det  skall   han   betala   mig. 

Hon  såg  ännu  alltjämt  ned  på  honom  och 
han  såg  upp  till  henne  —  samma  hånfullt  öfver- 
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iägsna  stolthet  i  hennes  ögon,  samma  förbitt- 
ring och  vrede  i  hans. 

Så . . .  så  vände  hon  litet  på  hufvudet  — 
blicken  blef  osäker,  gled  åt  sidan,  ögonlocken 
sänkte  sig  långsamt.  Han  böjde  sig  fram  och 
lade  sin  hand  på  hennes  sadelknapp. 

—  Edel,  hviskade  han,  så  lågt  att  hon 
knappt  kunde  höra  orden,  blott  den  ömt  skälf- 
vande,  lidelsefulla  stämman.  Mitt  eget 
hjärta . . . 

Och  litet  efteråt  i  en  annan  ton,  ömt,  bit- 
tert förebrående  och  mycket  ångerfullt: 

—  Men  Edel...  jag  begriper  inte...  Hur 
kan  du  vara  rädd  för  mig?... 

—  Jo,  snyftade  Edel  i  en  ström  af  tårar. 
Qå...   Gå... 

Hon  styrde  sin  häst  tätt  intill  Helles  och 
höll  sig  sedan  jämt  bredvid  henne  under  hela 
hemfärden.  På  systerns  andra  sida  red  Erik 
Stjerne. 

Bakom  dem  red  Eiler  Diiring  tillsammans 
med  Torben  Lunov.  Det  var  inte  så  mörkt  — 
himlen  var  molnfri  och  vägen  skymtades  tydligt 
mellan  öppna  nyplöjda  fält,  skogsdungar,  ljung- 
och  enbevuxna  hedar.  Då  och  då  —  när  hästen 
snubblade  —  svor  unge  Eiler  för  sig  själf  öfver 
den  usla  världen.  Torben  gjorde  detsamma  och 
var  annars  lika  tystlåten.  Så  ihärdigt  han  kunde 
höll  han  ögonen  fästa  på  fru  Helle  Månesköld 
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och  Erik  Stjerne,  men  han  såg  dem  knappt  under 
hela  färden  växla  ett  ord.  Vid  sidan  af  fru 
Christence  red  Axel  Lunov.  Han  sade  just 
inte  mycket,  han  heller  —  men  det  gjorde  han 
ju  aldrig. 
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XIII. 

^/indtligen  upprann  den  länge  så  otåligt  emot- 
sedda »åttonde  dag  jul»,  då  det  skulle  »lekas» 
uppe  i  riddarsalen.  Ända  från  tidigaste  morgon- 
stunden hade  fru  Pernille  och  hennes  döttrar 
jämte  husets  alla  pigor  och  fatbursdejor  haft 
nog  att  göra  med  att  ordna  allting  till  gästernas 
emottagande  och  traktering.  Det  var  ej  så  många 
som  här  i  Skåne  vågade  sig  på  att  »hålla  jul- 
stuga» i  år,  och  på  Ribershus  hade  man  väl 
inte  heller  gjort  det,  om  kalaset  ej  samtidigt 
skolat  föreställa  ett  slags  afskedsfest  för  Edel. 
Hvem  visste  hur  pass  festligt  själfva  bröllopet 
kunde  komma  att  gestalta  sig?... 

—  Öl  och  mjöd  vet  jag  då,  att  vi  måste  ha 
nog  af,  sade  fru  Pernille  tillitsfullt,  då  hon  till- 
lika med  döttrarna  ännu  en  gång  räknade  öfver 
husets  resurser.  Och  mera  än  ett  par  kannor 
franskt  och  portugis  af  det  far  köpt  till  bröllopet 
kunna  de  då  omöjligt  förtära  . . . 
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—  De  kunna  förtära  mycket,  menade 
Christence  betänksamt. 

—  I  julen  få  de  hålla  sig  till  ölet,  såsom 
sed  alltid  har  varit!  afgjorde  hennes  mor. 
Mångenstädes  få  de  minsann  inte  annat... 

Men  du  får  gå  ut  i  köket,  Christence, 
vände  hon  sig  åter  hälft  befallande,  hälft  inställ- 
samt  till  dottern.  Jag  törs  knappt  sätta  mina 
ben  där  i  dag,  så  knorrig  som  Dorothea  är. 
Hon  har  ett  sinne...!  Fru  Pernille  lyfte  hög- 
tidligt händer  och  ögon  mot  taket,  som  om  hon 
ville  taga  alla  goda  makter  till  vittne  på  sina  ord. 
Ett  sinne  som  Hin  själf!...  Först  tog  hon  sig 
ett  julrus,  som  varade  till  i  fredags,  och  nu 
törs  ingen  kristen  människa  komma  henne 
nära . . . 

—  Ja,  så  blir  det  väl  inte  någon  annan  råd 
än  att  jag  får  gå  dit  ut  igen  och  domdera  och 
hålla  ett  bas  med  henne,  sade  Christence  re- 
signeradt.  Men  i  tonen  fanns  dock  en  viss  för- 
smak af  kampens  spänning  och  sötma. 

Och  du  —  vände  sig  modern  energiskt 
förmanande  till  Edel,  hvars  välfärd  och  utseende 
just  nu  så  kort  före  bröllopet  mest  låg  henne 
om  hjärtat  —  förstör  inte  dina  hvita  händer  med 
den  poleringen.  Gör  det  inte...  Gå  bara  in  och 
gör  dig  så  fin  du  kan,  så  att  Axels  syster  inte 
kan   komma   och   skoftisera   öfver   dig... 

Salen    däruppe   hade   stått  i   ordning   hela 
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veckan,  behängd  och  smyckad  med  brokiga  väf- 
nader  och  utbroderade  tygstycken  mellan  skåpen 
och  öfver  de  gamla  kistorna.  I  träkronan  i  taket 
brunno  åtta  ljus  -  -  långtifrån  nog  att  upplysa 
det  ofantliga  rummet,  men  för  resten  fick  man 
ju  —  åtminstone  i  ena  ändan  af  salen  —  hjälpa 
sig  med  den  stora  flammande  björkvedsbrasan. 
I  den  andra  fick  skymningen  ostörd  råda  - 
det  fanns  ingen  bot  för  det.  Kallt  var  det  ännu 
där  uppe  trots  brasan,  men  med  dryckjom  och 
dans  och  lek  kunde  väl  ungdomarna  alltid  hålla 
sig  varma  . . . 

På  förmiddagen  samma  dag  hade  rytt- 
mästare  Stjerne  fått  bref  från  grefve  Stenbock, 
att  han  så  snart  han  kunde  borde  bryta  upp  och 
med  de  upplysningar  om  fiendens  ställning  och 
planer  han  under  dessa  fjorton  dagar  möjligen 
kunnat  inhämta  stöta  till  generalen  i  Christian- 
stad. Redan  i  morgon  måste  han  alltså  skiljas 
från    Helle  kanske   för   alltid.     Men    i  kväll 

-  lofvade  han  hänsynslöst  sig  själf  —  skulle  det 
också  »lekas  jul»  här  på  Ribershus  som  han 
aldrig   hade   lekt   jul   förut.     Om   hon   ville . . . 

Men    Helle   undvek   honom  lika   syste- 

matiskt  som   hon  hela  helgen   ända  sedan   jul- 
afton   undvikit   honom.     I    går   till   exempel 
fastän  hon  såg,  hur  ondt  det  gjorde  honom  - 
hade  hon  hela  kvällen  suttit  och  spelat  schack 
med  Torben  Lunov.    Och  i  morse,  då  han  fått 
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budskapet  från  högkvarteret  och  med  flit  i 
hennes  närvaro  meddelat  det  åt  herr  Esge, 
hade  han  för  sin  död  inte  kunnat  låta  bli  att  se 
på  henne,  medan  han  talade  därom.  Men  hon 
hade  inte  så  mycket  som  lyft  upp  ögonen  från 
sin  nya  hundvalp,  hvars  halsband  hon  höll  på 
att  knyta.  Strax  efteråt  hade  hon  rest  sig  upp 
och  gått  ut  ur  rummet. 

När  han  såg  henne  igen  —  just  som  den 
första  vagnen  med  främmande  körde  upp  öfver 
backen  —  stod  hon  i  ett  af  salsfönstren  tillsam- 
mans med  Christence  och  den  evinnerlige  Tor- 
ben och  skämtade  och  pratade.  Hade  hon  hört 
hvad  han  sagt  till  hennes  far,  tog  hon  sig  det  i 
alla  fall  inte  nära.  Han  hörde  just  Torben 
fråga  henne,  om  han  en  dag  finge  köra  för 
henne  på  släde  till  Tovarp,  när  det  nu  blefve 
före  —  det  såg  ut  till  snö . . .  Och  hon  svarade 
strax  ja:  det  ville  hon  gärna  —  det  skulle  bli 
roligt  att  se  Tovarp  igen.  Nu  vore  det  snart 
länge   sedan  . . . 

Sedan  gjorde  hon  sig  själf  och  Erik  olyck- 
liga genom  att  hela  aftonen  aldrig  se  åt  den 
kant  där  han  fanns.  Torben  Lunov  var  ännu 
alltid  den  gynnade  vännen  och  solade  sig  — 
som  så  ofta  förut  —  ostördt  i  solskenet  af  hen- 
nes odelade  ynnest.  Han  satt  bredvid  henne, 
hon  lät  honom  hålla  sin  hand  i  ringdansen  och 
gjorde  intet  motstånd,  när  hon  i  pantleken  blef 
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dömd  att  lösa  hans  panter.  Ja,  hon  lät  honom 
till  den  grad  »hålla  ljuset»,  att  hon  till  och  med 
utsatte  sig  för  sina  medsystrars  hviskade  klan- 
der och  menande  hufvudskakningar.  Att  frun 
på  Bliderup  och  hennes  granne  till  Tovarp  voro 
gamla  vänner  hade  ju  alla  vetat  —  men  . . .  vän- 
skap och  vänskap!...  Vänskapen  mellan  fru 
Helle  Månesköld  och  hennes  forne  friare  Torben 
Lunov  finge  väl  ändå  inte  vara  så  brinnande  - 
ifall  man  inte  skulle  komma  ihåg  för  mycket, 
som  helst  inte  borde  talas  högt  om!  Jämt  och 
samt  sedan  hon  kom  hit  hölle  han  ju  nu  till 
på  Ribershus  . . .  Och  kanske  vore  det  ändå  inte 
så  alldeles  säkert,  att  all  skulden  bara  låge  på 
baron  Lowitz'  sida,  när  han  och  hans  friher- 
rinna inte  kunde  dra  jämnt  eller  ha  säng  och  bord 
ihop  som  andra  kristliga  äkta  makar?...  Hvem 
visste,  hvad  hon  därnere  i  Holstein  hade  haft 
för  sig  och  hvad  han,  stackars  man,  hade  haft 
att  klaga  öfver?...  Att  kungens  syster  hållit 
med  henne,  betydde  ingenting.  Hvem  visste  ej, 
hur  ombytliga  furstars  och  potentaters  hjärtan 
vore?...  I  dag  mig,  i  morgon  dig!...  Men 
hon  dog,  innan  hon  fick  ögonen  upp  —  högt- 
salig  hertiginnan  . . . 

De  åtta  bastanta  ljusen  voro  redan  till  mer 
än  hälften  nedbrunna  i  träpiporna  och  det  bör- 
jade lida  ut  på  kvällen,  utan  att  någon  trötthet 
ännu    kunde    spörjas    hos    ungdomen    uppe    i 
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riddarsalen.  Det  var  också  en  stor  »julstuga», 
som  i  år  hölls  på  Ribershus  —  större  till  och 
med,  trots  de  besvärliga  tiderna,  än  förut  något 
år  varit  fallet.  Redan  tidigt  på  dagen  hade 
de  tre  Gylleneckarna  i  sina  bästa  kistkläder 
kommit  åkande  från  Lassbohult  —  mera  än  två 
timmar  hade  de  kånkat  på  landsvägen  i  den 
gamla  kareten,  förspänd  med  två  par  stutar: 
hästarna  hade  ju  kungliga  armén  för  länge  sedan 
tagit.  Rothstenskan  från  Valla  med  sina  fem 
fullvuxna  jungfrur  och  den  puckelryggiga  moster 
Susanna  hade  heller  inte,  oaktadt  afståndet  och 
det  besvärliga  väglaget,  kunnat  motstå  frestelsen 
att  vara  med;  och  alla  de  lefnadsglada  Bolling- 
arna  på  Bottneby  hade  naturligtvis  mangrant 
infunnit  sig  —  till  och  med  de  små  tvillingarna, 
som  ännu  lågo  vid  bröstet,  voro  med.  Lunovar- 
nas  gudliga  och  fromma  syster,  som,  efter  det 
hennes  odåga  till  man  fallit  i  kriget,  satt  änka 
på  Tovarp  och  sällan  »kom  ut  bland  folk»,  hed- 
rade i  afton,  för  Axels  skull,  Ribershus  med 
sin  närvaro.  Hela  grannskapet  hade  kommit 
och  fru  Pernille  hade  fått  rätt  med  sina  beräk- 
ningar: mera  än  fyrtio  personer  ålåg  det  henne 
att  i  afton  underhålla  och  på  det  kraftigaste  och 
öfverdådigaste  traktera.  Ty  visserligen  voro 
tiderna  svåra  men  jul  var  det  i  alla  fall  bara  en 
gång  om  året . . . 

»Friarleken»  höll  just  på  att  dansas  och  det 
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med  sådant  besked,  att  till  och  med  de  väldiga 
skåpen  längs  väggarna,  och  de  hundraåriga 
brudkistorna  också  så  smått  började  flytta  på 
fötterna,  medan  de  dansande  i  en  stor  ring  om- 
kring jungfru  Stina  Gylleneck,  som  föreställde 
»fru  Inge»,  taktfast  och  högljudt  sjöngo: 

»Nu   spänner  jag  min  sporre, 

nu   sadlar  jag  min   häst, 

nu   rider  jag  till  tinget 

och   blir  fru  Inges  gäst. 
Fru  Inge!  Fru  Inge!  Där  står  en  man  på  tinge', 
som  friar  till  er  dotter,  fru  Inge...» 

Borta  i  hörnet  till  vänster  om  spiseln  spe- 
lade de  äldre  »basette»,  men  hvart  ögonblick 
lade  de  korten  ifrån  sig,  och  i  det  de  oför- 
trutet stampade  takten  och  med  fingrarna  trum- 
made melodien  mot  bordskifvan,  instämde  de 
allesammans  med  full  hals: 

Fru  Inge!  fru  Inge!  Där  står  en  man  på  tinge', 
som  friar  till  er  dotter,  fru  Inge... 

—  Det  är  nog  lilla  jungfru  Edel,  som  är 
»dottern»,  fnissade  den  falska  Rothstenskan 
(Christence  kallade  henne  alltid  »falsk»,  för  det 
att  hon  i  allmänhet  slutade  hvar  mening  hon 
sade  med  detta  samma  förläget  nervösa  fnitter). 
Det  är  jungfru  Edel  —  det  är  klart  som  dagen ! 
Och  hon  har  minsann  nog  flera  än  e  n  friare... 
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Det  vore  väl  heller  inte  underligt,  om  hon 
hade  det,  så  strålande  fager  som  den  fagraste 
af  Esge  Måneskölds  döttrar  var  i  kväll!  — 
vackrare  och  mera  bedårande  än  någonsin.  När 
hon  med  sitt  högburna  hufvud,  öfver  hvilket  det 
tjocka  mörka  håret  tornade  sig  upp  mellan 
pärlor  och  spetsar,  och  kjolen  framtill  upplyft 
så  att  de  röda  silkesstrumporna  syntes,  stolt 
trippade  frän  på  sina  högklackade,  tvärskurna 
skor,  fanns  •  ■  opt  en  enda  af  gästerna,  som 
hade  lust  -.r  oe  på  någon  annan.  Hvarken  de 
tjockkind,  i  Bollingarna  eller  de  fem  sippa, 
kroknäsig,.  jungfrurna  från  Valla  eller  den 
mjuka,  säfliga  Bodil  eller  ens  den  fina  fru  Helle 
kunde  i  kväll  täfla  med  henne.  Också  var  det 
en  riktig  hjärtefröjd  att  se,  hur  stolt  och  stor- 
ståtlig herr  Axel  Lunov  tog  sig  ut  vid  sidan 
af  sin  trolofvade  brud. 

Eiler  Diiring  var  däremot  inte  i  så  godt 
humör.  Han  brydde  sig  knappt  ens  om  att 
dansa  utan  satt  halfva  kvällen  uppe  på  den  stora 
flata  förrådskistan  ute  på  svalen  —  dörrarna  till 
salen  hade  redan  för  länge  sedan  måst  öppnas 
för  värmens  skull  —  och  spelade  tärning  med 
Olof  Stjerne  och  andra  likasinnade,  som  inte 
längre  hade  så  stor  smak  för  dans.  Jungfru 
Edel  hade  knappt  hälsat  på  honom  när  han  kom, 
och  sedan  tycktes  hon  rakt  inte  märka,  om  han 
var  inne  eller  ute.    Men  genom  de  vidöppna  dör- 
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rårna  kunde  han  hela  tiden  från  den  halimörka 
kistan  iakttaga,  hur  hon  trådde  dansen  med  sina 
kavaljerer  —  företrädesvis  med  Axel  Lunov  och 
med  den  unge  Jesper  Andersson  Banner,  som 
redan  på  bröllopet  i  Helsingör  hade  svärmat 
för  henne. 

Nu  skulle  emellertid  »narrleken»  lekas,  och 
fru  Christence,  följd  af  sina  systrar,  kom  ut  på 
svalen  för  att  gå  in  i  klädkammaren  och  söka 
efter  »maskeradsaker».  När  de  kommo  förbi 
kistan,  där  Eiler  Diiring,  med  ena  stöivelspetsen 
mot  golfvet,  ensam  och  öfvergifven  af  sina  vän- 
ner satt  och  hängde  öfver  locket  och  lekte  med 
tärningarna,  sände  honom  Edel,  som  gick  sist, 
i  förbigående  en  hastig  blick.  I  detsamma 
stod  han  bredvid  henne  och  hade  fast  i  hennes 
hand. 

—  Låt  det  nu  vara  nog,  jungfru  Edel,  sade 
han  lågt. 

Hon  såg  inte  på  honom  —  ryckte  bara  häf- 
tigt, utan  ett  ord,  sin  hand  till  sig.  Men  när 
systrarna  efter  en  stund  kommo  tillbaka  med 
ett  par  pigor,  som  buro  hela  famnen  full  af  gamla 
brokiga  dukar,  urmodiga  hattar,  skinnpälsar  och 
stora  hvita  lakan  —  hvilket  allt  skulle  användas 
till  utklädningen  —  hade  Eiler  Diiring  öfvergifvit 
både  kistan  och  tärningarna.  Han  stod  nu  inne  i 
salen  bland  de  andra  herrarna,  och  när  de  skulle 

13.  —   Systrarna  pä  Riberahun. 
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»dra  handske»  om  rollerna  i  leken,  lade  han 
behändigt  sin  hand  ofvanpå  jungfru  Edels.  Hen- 
nes låg  allra  underst  och  måste  alltså  tåligt 
bli  liggande  stilla  en  god  stund,  innan  de  andra 
hunno  placera  sina.  Och  då  de  alla  trängde  sig 
kring  bordet,  kom  hon  att  stå  Eiler  så  nära,  att 
hennes  skuldra  pressades  in  mot  hans  bröst. 
Han  försökte  inte  tala  till  henne  men  hon  kunde 
känna,  hur  hans  hjärta  slog,  och  hur  hans  hand 
—  sakta  —  fast  —  slöt  sig  omkring  hennes. 

»Hvad  allt  detta  då  är  orimligt!»  tänkte  hon 
plötsligt  klart  midt  i  alltsammans.  »Hvarför  går 
jag  här  och  sätter  en  sådan  ära  i  att  reta  honom  ? 
. . .  Hvarför  kan  jag  inte  låta  bli  att  plåga 
honom  och  drifva  honom  till  det  yttersta?... 
Jag,  som  . . .  Och  han,  som  också»  . . .  Hon  vred 
litet  på  hufvudet,  i  det  samma  turen  kom  till 
henne  att  draga  sin  hand  ur  hans,  och  såg  upp 
på  honom  från  sidan:  småleende,  hälft  afbed- 
jande . . .  Han  mötte  en  kort  sekund  hennes 
blick,  bet  sig  i  läppen  och  slog  ned  ögonen. 
Hon  kände  hans  hastiga  andedräkt  på  sin  kind 
och  hals,  men  han  gjorde  intet  försök  att  kvar- 
hålla  hennes  hand  under  sin  och  sade  intet. 
Men  när  han  strax  efteråt,  klädd  som  ett  troll  i 
stor  vargskinnspäls,  fångade  henne  i  leken, 
gjorde  hon  intet  motstånd  eller  ens  ringaste  för- 
sök  att  undkomma   honom. 

Narrleken  hade  nu  nått  sin  högsta  yra  och 
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förklädnaden  gynnade  dem,  som  helst  ville  vara 
allena.  Liksom  flera  andra  af  de  unga  flickorna 
hade  Edel  —  för  att  slippa  omändra  sin  dräkt  — 
blott  lagt  ett  hvitt  lakan  som  ett  dok  öfver  skuld- 
ror och  hufvud.  Midt  under  dansen  drog  Eiler 
Diiring  sin  dam  genom  den  öppna  dörren  ut  på 
svalen.  I  skuggan  af  den  stora  skorstenen  på 
andra  sidan  trappan  voro  de  för  första  gången 
fullständigt  allena  och  fullständigt  obemärkta. 
Han  skakade  otåligt  pälsen  af  sig. 

—  Om  hon  nu  aldrig  så  gärna  vill,  sade 
han  —  hon  får  mig  inte  oftare  till  ovän  . . . 

Han  hade  inte  släppt  hennes  hand  och  hon 
gjorde  intet  försök  att  lösgöra  sig.  Inte  ens,  när 
han  —  hälft  frågande  —  lade  armen  kring  hen- 
nes lif  och  sakta  drog  henne  intill  sig. 

-  Som  om  en  alltid  visste  precis  hvad  en 
ville,  mumlade  hon  med  nedslagna  ögon. 

—  Jag  vet  det,  sade  han.  Hon  såg  upp, 
och  åter  dagades  leendet  i  de  svarta  ögonen 
under  de  täta  styfva  ögonhåren.  Han  smålog 
också  och  såg  djupt  och  länge  ned  på  henne. 

Så  suckade  hon,  virrade  lite  med  hufvudet, 
och  med  bägge  händerna  för  ansiktet  satte  hon 
sig  långsamt  ner  på  den  hög  af  pälsverk  han 
nyss  kastat  af  sig.  Han  satte  sig  på  golfvet  tätt 
bredvid  henne  och  tog  händerna  från  hennes 
ansikte. 

—  jag  kan  ju  inte  gissa  Vår  Herres  rådslag, 
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hviskade  han,  och  svensken  råder  öfver  många 
kulor,   men  lefver  jag,  så...  ett  vet  jag... 

—  Eiler  During  —  han  vet,  att  jag  har 
lofvat . . . 

—  Och  hon  tror,  att  jag  böjer  mig  för  hen- 
nes löften  till  andra? 

—  Det    är   omöjligt,   Eiler... 

Då  —  liksom  han  inte  alls  hade  hört,  hvad 
hon  sade  —  tog  han  henne  med  bägge  händer 
om  hufvudet  och  lyfte  det  upp  till  sitt: 

—  Hon  gjorde  mig,  vid  Gud,  mera  ondt 
den  kvällen  tredjedag  jul  än  hon  själf  kan  veta  . . . 
Edel . . . 

Han  talade  så  lågt  och  skälfvande  otydligt, 
att  hon  knappt  kunde  höra  honom:  Låt  mig 
slippa  ta  med  våld...   Qe  mig... 

Kunde  hon  inte  höra,  kunde  hon  i  alla  fall 
förstå  honom.  Lyda  kunde  hon  också  —  ibland. 
Hon  häfde  sig  lite  från  sin  plats  och  lade  sakta 
bägge  armarna  kring  hans  hals  och  sitt  varma 
ansikte  tätt  intill  hans. 

Men  han  hade  tagit  många  kyssar,  innan 
han  åter  högtidligt,  samvetsgrant  frågade 
henne: 

—  Af  din  fria  vilja,  Edel?... 

—  Gud  hjälpe  mig,  Eiler...  Ja  —  af  min 
fria,  friaste  vilja  . . . 

—  Så  är  du  mig  alltså  inte  längre  afvog, 
för  det...  för  det...? 


197 

Han  vek  ihop  hennes  fingrar  inuti  handen, 
såg  ned . . .  Därpå  hastigt  åter  upp  och  små- 
log osäkert. 

Hon  förstod,  att  han  måste  ha  tänkt  mycket 
på  hennes  harm  och  vrede  den  kvällen  de  sist 
träffades,  och  smålog  också  —  glad,  nästan  tack- 
sam öfver  att  han  kunnat  taga  sig  detta  så  nära. 
Hon  kände  däröfver  ett  visst  öfvermod,  fastän 
hon  ännu  icke,  inte  ens  i  detta  ögonblick,  utan 
en  underlig  skygghet  och  hjärtklappning  kunde 
minnas  hans  hänsynslösa  våldsamhet  och  sin 
egen   obegripliga,  förtviflade   häftighet. 

Först  flera  minuter  efteråt  inne  i  salen,  när 
hon  stod  midtför  Axel  Lunov,  tänkte  hon  på, 
att  hvarken  hon  eller  Eiler  en  enda  gång  hade 
nämnt  hans  namn. 
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XIV. 

—  Ijjelle...   Syster   Helle... 

—  Ja,  hördes  genast  Helles  röst,  låg  och 
tydlig  borta  från  den  stora  sängen.  Hon  måste 
ha  legat  vaken.  Och  i  månskenet  såg  Edel 
henne  sträcka  ut  handen  och  draga  undan 
de  mörka  sparlakanen.  Hon  satte  sig  upp  i 
sängen. 

-  Men  Edel . . .  Och  i  bara  särken ! . . .  bar- 
fota på  stengolfvet . . . 

-  Låt  mig  bara  få  komma  ner  i  din  säng, 
Helle...  Såja . . .  Hon  kröp  tätt  intill  systern, 
och  Helle  kände  plötsligt,  att  kinden,  som  i  det- 
samma trycktes  mot  hennes  ansikte,  var  våt  af 
tårar. 

—  Allrakäraste  Edel  lilla  . . .  Tillbakalutad 
mot  det  berg  af  kuddar,  som  bildade  hufvud- 
gärden,  satte  sig  den  äldre  systern  upp  i  sängen 
och  drog  den  yngres  hufvud  liksom  beskyd- 
dande —  tätt  intill  sitt  bröst.  Edel  grät  så  häf- 
tigt, att  hon  till  en  början  rakt  inte  kunde  tala. 
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—  Råd  mig,  Helle...  snyftade  hon  lidelse- 
fullt. För  Guds  barmhärtighets  skull  hör  på 
mig  och  ge  mig  ett  godt  råd . . .  Hon  kunde 
inte  fortsätta. 

—  Men,  barn...  Edel!...  Säg  hvad  som 
skadar  dig  . . . 

—  Som  om  du  inte  kunde  förstå!...  Jag 
trodde  ni  alla  hade  gissat  —  hade  sett...  mum- 
lade Edel  skamsen  ochförtviflad.  AxelLunov... 
Helle,  jag  kan  aldrig  i  evighet  förmå  mig  att 
taga  Axel  Lunov! 

Helle  hade  börjat  att  lugnande  vagga 
systerns  hufvud  mot  sitt  bröst  —  nu  upphörde 
hon  plötsligt  med  det. 

—  Edel!...  Och  detta  är  väl  bara  för 
det  att...  En  man  af  ära,  utbrast  hon  harmset, 
läte  dig  nu  vara  i  fred. 

Gagnade  det  mig  det  ringaste  att  höra 
på  sådant  tal,  kunde  jag  gå  till  syster  Christence ! 
Men  jag  trodde,  att  du... 

—  Jag...?   Hur   skulle   jag  kunna...? 

—  Jag  vet,  hur  orätt  jag  gör  mot...  mot 
er  alla,  började  Edel  åter  snyfta.  Men  när  jag 
träffar  honom  och  han  talar  till  mig  och  ser  på 
mig . . .  Syster,  jag  säger  dig,  jag  kan  inte  svika 
honom. 

—  Du  sviker  Axel . . . 

—  Axel . . .  Hon  förde  lakansnibben  upp 
öfver  sina  våta  ögon  —  Axel!... 
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—  Jag  har  ju  redan  sagt  dig,  mumlade  Helle 
ömt,  mycket  sakta  —  jag  duger  för  visso  inte 
till  att  råda  dig.  Men,  tro  mig,  hjärtans  Edel, 
Axel  är  den  bäste  mannen  af  de  båda... 

Edel   sade   ingenting. 

—  Eiler  Diiring  är  ett  brushufvud  och  en 
vildbasare,  het  och  ostadig  som  hela  sin  släkt 
. . .  Hon  teg  litet  och  sade  i  en  annan  ton,  drö- 
jande, mycket  lägre: 

—  Men  —  jag  ser  det  —  du  är  honom 
mycket  kär. 

—  Ja,  hviskade  Edel.  Och  hela  hennes  för- 
tviflan,  hennes  ångest,  hennes  triumf  och  heta 
kärleksfröjd  bäfvade  i  detta  enda,  knappt  hör- 
bara »ja».  Helle  fann  på  länge  intet  vidare  att 
säga. 

—  Men  Axel  är  god,  återtog  hon  sakta 
efter  en  stund  —  nästan  öfvertalande.  Stadig 
och  stark,  pålitlig  och  trofast  till  döden.  Om 
du  hade  all  världens  riddersmän  att  välja  ibland, 
kunde  du  icke  finna  en  mera  redlig  äkta  herre, 
Edel,  eller  en,  som  passade  dig  bättre... 

Edel  teg  alltjämt. 

. . .  Och  du  har  känt  honom  hela  ditt  lif 
och  alltid  —  alltid  —  ända  sedan  vi  alla  voro 
barn,  varit  i  hans  tankar.  Hur  länge  har  du 
känt  den  andre?...  Knappt  ett  år.  Du  såg 
honom  först,  när  han  kom  hem  från  Holland... 

—  Kort  eller  länge  —  gör  det  något?   Han 
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fäste  sig  vid  mig  —  han,  som  har  sett  hela 
världen  nästan!  —  och  dolde  det  inte... 

—  Nej,  det  vet  jag  visst! . . .  Helle  skrattade 
lågt  i  mörkret.  Han  dolde  det  inte!  Hade  han 
kunnat  äta  upp  dig  med  sina  ögon,  hade  han 
för  längesedan  gjort  det. 

Edel  skrattade  också  och  tryckte  sig  tätare 
intill  systern  med  armen  upp  omkring  hennes 
hals. 

—  Men  Axel,  fortfor  Helle  efter  en  stund 

—  mycket  allvarligt  och  betänksamt.  Du  måste 
taga  allting  i  betraktande:  sådan  god  ställning 
i  världen  och  så  stor  rikedom  är  inte  att  för- 
akta . . . 

—  För  det  att  du  en  gång  lät  dig  fresta 
af  sådant,  mumlade  Edel  bittert,  otåligt,  hälft 
föraktligt. 

Helle  låg  stilla  några  minuter,  alldeles  tyst. 
Jag  kan  inte  gifva  dig  något  råd,  sade  hon  mera 
kyligt.     Och  litet  efteråt  —  liksom  afundsjukt: 

—  Du,   som   ännu   är   så   lycklig   att   ändå 

—  på  sätt  och  vis  —  ha  din  frihet... 

—  Du  menar . . .  ?  mumlade  Edel  litet  öfver- 
raskad,  ovillkorligen  nyfiken.  För  första  gången 
kände  hon  sig  ett  ögonblick  glömsk  af  sig  själf. 
Du  menar,  att  om  du  hade  det  —  frihet?... 
Ä  r  det  Torben  ?  hviskade  hon  förtroligt.  Eller 
...   eller...   är  det   Erik  Stjerne? 
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Men  Helle  svarade  inte.  Hon  böjde  sig 
bara  ned  och  kysste  Edel  mycket  häftigt. 

—  Nu  måste  du  gå,  Edel...  Innan  Bodil 
märker,   att  du  inte  är  i  sängen  . . . 

—  Hvarför  kan  du  inte  tåla  att  höra  mig 
tala  om  Erik  Stjerne,  Helle?...  Helle,  Helle 
lilla!  Stoppa  bara  fingrarna  i  öronen  så  mycket 
du  vill  —  du  hör  mig  ju  ändå! 

—  Kära  Edel,  mumlade  Helle  —  hur  kan 
du  tro!...  Han,  som  du  talar  om,  har  sanner- 
ligen   så    mycket    annat   att   tänka   på . . . 

—  Liksom  vi  allesammans  inte  det  hade! 
sade  Edel  nästan  förtrytsamt.  Men  när  tror 
du  att  någon  har  »så  mycket  annat»  att  tänka 
på,  att  en  inte  har  tid  och  stunder  till  att 
också  tänka  på  älskog?... 

Helle   sade   bara,   att   det  visste  hon   inte. 

Men  Edel  blef  plötsligt  mycket  ond,  för  det 
att  systern,  som  tagit  emot  hennes  förtroende, 
inte  fann  henne  »god  nog»  att  ge  henne  sitt. 
Hon  hade  lugnat  sig  i  Helles  armar  och  nu 
ångrade  hon  sin  öppenhjärtighet. 

När  hon  hade  gått,  låg  Helle  länge  vaken 
och  tänkte  på  systern  och  allt  det  hon  hade 
sagt.  Naturligtvis  kunde  hon  inte  ångra,  att 
hon,  som  hennes  plikt  var,  så  godt  hon  kunnat, 
sökt  råda  stackars  Edel  till  det  rätta,  och  Gud 
skulle  veta,  att  hon  i  denna  sak  af  hela  sitt 
hjärta  stod  på  Axels  sida,  men...  men... 
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Hon  såg  plötsligt  för  sig  Edel,  sådan  som 
hon  var  för  ett  år  sedan,  när  hon  efter  Ida 
Diirings  bröllop  i  Helsingör  kom  och  besökte 
henne  på  Bliderup.  Hon  såg  henne  stå  på  sval- 
gången utanför  gästkammaren  och  skaka  sin 
bröllopsklänning  —  och  det  var  som  om  hon 
på  samma  gång  skakade  ut  öfver  hela  huset  ett 
helt  pärleregn  af  små  upplefvelser  och  minnen 
och  visstumpar  och  melodier  och  skrattsalfvor, 
som  tillika  med  dammet  från  danssalen  hade 
gömt   sig  i  hvart  veck   af  kjolen. 

-  Du   talar   jämt   om    Eiler   Diiring,    Edel, 
hade  Helle  småleende  sagt. 

Hennes  granna  rodnad,  hennes  hastiga,  lite 
förfärade  blick  under  ögonhåren  . . .  Och  så  tyst- 
naden . . .  Och  så  hennes  hemlighetsfulla,  från- 
varande leende,  medan  hon  plockade  på  de 
skrynkliga  spetsarna  på  lifvet  och  omsorgsfullt, 
nästan  ömt,  slätade  ut  dem.  Och  så  en  skygg, 
hälft  skälmsk,  hälft  häpet  frågande  blick  upp 
på  den  äldre  systern,  och  en  suck,  och  ett 
skratt . . .  Nej,  andra  kunde  göra  det,  Christence 
kunde  göra  det  --  men  aldrig  mer,  det  lofvade 
hon  sig,  skulle  hon  komma  och  tala  förstånd 
med  Edel...  Ty  visste  inte  hon  bättre  än  de 
andra,  att  lifvet  lefde  man  bäst,  när  man  finge 
lefva  det  på  sitt  eget  sätt,  och  lyckan  fångade 
man    inte   i    guldnät . . . 
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Nästa  morgon  undvek  Edel  Helle,  och  Helle 
sökte  icke  Edel.  Det  var  för  resten  —  till  och 
med  om  någon  af  dem  haft  lust  därtill  —  föga 
tid  och  tillfälle  till  samtal,  ty  strax  efter  den 
tidiga  middagen  skulle  ju  bägge  bröderna  Stjerne 
resa  norrut. 

Till  och  med  om  general  Stenbock  icke 
gifvit  uttryckliga  order  till  afresa,  hade  Erik 
dock  omöjligt  kunnat  stanna  längre.  Han  hade 
i  går  blifvit  sedd  af  alltför  många  människor  — 
till  och  med  af  några  danska  herrar  —  och 
hädanefter  blefve  det  nog  inte  lätt  att  dölja,  att  en 
svensk  officer  i  aktiv  tjänst  vistades  på  Ribers- 
hus.  Att  han  så  länge  oantastad  kunnat  uppe- 
hålla sig  så  att  säga  på  tröskeln  af  danska  hög- 
kvarteret —  därför  hade  han,  näst  sin  egen  för- 
siktighet och  husfolkets  diskretion,  blott  att  tacka 
sin  broders  släktskap  med  Månesköldarna  och 
grefve  Reventlows  olust  att  oroa  eller  stöta 
sig  med  traktens  mera  framstående  familjer. 
Dock  hade  ryttmästare  Stjerne  under  de  sista 
dagarna  börjat  förnimma,  att  hans  fortsatta  när- 
varo på  Ribershus  gjorde  herr  Esge  och  svä- 
gerskan Christence  lite  nervösa.  Men  det  kvit- 
tade honom  lika  --  blott  de  voro  höfliga  emot 
honom  och  läto  honom  sköta  sitt.  Han  var  van 
att  lefva  bland  eröfrade  folk,  som  inte  alltid 
kunde  väntas  och  inte  alltid  hade  anledning  att 
se  en  svensk  soldat  med  de  blidaste  ögon;  han 
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var  inte  ömskinnad  och  hade  annat  att  tänka  på 
än  att  taga  sådant  illa  upp. 

Hade  det  inte  varit  för  det  att  hans  hjärta 
nu  plötsligt  så  fast  band  honom  vid  denna  be- 
stämda fläck  af  jorden,  hade  han  nog  också  — 
oaktadt  all  vänskap  och  sympati  för  bror  Olofs 
nya  släkt  —  med  lika  stort  jämnmod,  hvarmed 
han  annars  brukade  lämna  ett  godt  kvarter,  sagt 
farväl  till  Ribershus.  Men  nu . . .  För  första 
gången,  alltsedan  han  för  tio  år  sedan  sagt  sin 
moder  farväl,  kände  han  åter  smärtan  af  ett 
verkligt  afsked,  förnam  bitterheten  och  otill- 
fredsställelsen af  detta  fortsatta  lif  på  fältfot, 
hvari  han  hittills  som  något  helt  naturligt  tåligt 
funnit  sig.  Kungl.  Majestät  hade  befallt  honom 
att  gå  och  han  hade  gått;  Kungl.  Majestät  hade 
befallt  honom  att  göra  halt  —  en  dag  —  en 
vecka  —  en  månad  —  och  han  hade  stannat. 
Hvarthän  han  gick,  var  inte  hans  sak;  på  hvil- 
ket  ställe  han  hvilade  sig,  var  heller  inte  hans 
sak  —  allt  sådant  bestämde  öfverheten,  och  en 
soldats  plikt  var  blott  att  lyda  öfverheten.  Allt- 
sedan han  som  tjuguårig  pojke  följde  den 
svenska  Adelsfanan  till  Ryssland,  hade  han  — 
hvart  hans  häst  än  fört  honom  —  inte  reflekterat 
öfver  denna  plikt.  Han  hade  följt  kung  Carl 
under  segrar  och  nederlag:  från  Narva  till  Pol- 
tava,  burit  sommarens  hetta  och  vinterns  köld 
under   ändlösa   marscher   på   moskovitens   och 
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polackens  landsvägar,  genom  främmande  städer, 
genom  skogar  och  öfver  stäpper.  Och  läger- 
lifvet  hade  härdat  honom  och  gjort  honom  lik- 
giltig —  segrarna,  i  hvilka  han  själf  haft  del, 
hade  inte,  när  han,  mätt  af  blod,  ögonvittne 
till  alla  krigets  fasor,  dödstrött  slog  läger  på 
ett  eröfradt  slagfält,  på  långt  när  gjort  samma 
intryck  på  honom  som  blotta  berättelsen  därom 
nu  gjorde  på  unge  Jörgen  Månesköld.  Han  hade 
varit  med  om  att  afsätta  en  konung  —  och  af- 
sättningen  hade  inte  i  minsta  mån  intresserat 
honom.  Han  hade  sett  ministrar  och  potentater 
samlas  i  lägret,  hört  rykten  om  fredsunderhand- 
lingar, nya  landvinningar  —  och  efter  en  tid 
resignerad  förstått,  att  dessa  rykten  ingen  san- 
ning ägde.  Inne  i  hvirfveln  hade  han  lefvat  och 
intet  kunnat  öfverskåda,  intet  skönja  —  till  och 
med,  när  ett  slag  utkämpats,  visste  i  allmänhet 
de,  som  stått  i  ledet,  först  långt  efteråt,  om  det 
var  vunnet  eller  förloradt.  Hvad  hade  han  lärt 
under  alla  dessa  år?  Att  »stå  för  skott»  och 
utan  att  blinka  gång  på  gång  se  döden  in  i 
ögonen ;  att  som  lifvets  viktigaste  goda  tänka 
på  föda  och  tak  öfver  hufvudet;  att  tiga;  att 
inte  ge  pardon;  att  anse  främmande  folk  såsom 
i  alla  afseenden  underlägsna  ens  eget;  att  be- 
handla kvinnor  som  tillfälliga  slafvinnor,  och 
framför  allt,   först  och   sist  —   för  honom   ur- 
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sprungligen  det  svåraste  af  allting  —  att  utan 
kritik  lyda  kung  och  befäl. 

Och  nu  —  vid  trettio  år  —  efter  ett  lif, 
som  måst  göra  den  finaste  själ  rå  och  det  mju- 
kaste hjärta  hårdt  som  en  sten,  hade  han  åter 
kommit  hem:  hem  till  detta  Sverige,  hvars  namn 
trots  all  soldatens  okunnighet  och  likgiltighet 
för  dygnets  politik  beständigt  varit  samlings- 
punkten för  hans  tankar,  målet  för  de  evigt  vand- 
randes,  de  hemlösas  längtan  och  drömmar. 
Emellanåt  hade  det  varit  så  långt  borta,  så  oupp- 
hinneligt  och  töckenhöljdt  —  men  alltid  hade  det 
funnits,  den  enda  fasta  punkten,  så  att  säga, 
i  denna  flytande,  sig  dagligen  förändrande  värld. 
Alltid  —  det  förstod  han  nu  --  hade  det  nam- 
net, allt  hvad  det  betydde  och  innehöll,  legat 
djupast  inne  i  hans  medvetande  och  gifvit  me- 
ning och  sammanhang  åt  allt  det  han  i  sig  er- 
farit och  upplefvat.  Han  hade  förstått  det,  när 
han  åter  satte  foten  på  svensk  jord,  men  riktigt 
tydligt  —  liksom  så  mycket  annat,  som  under 
dessa  landsförvisningens  och  kampens  år  dun- 
kelt lefvat  i  hans  själ  —  hade  det  först  blifvit, 
när  han  träffat  Helle. 

Mycken  tid  att  sysselsätta  sig  med  kvin- 
nor hade  han  inte  haft  och  —  med  undantag 
af  ett  eller  annat  flyktigt  närmande  till  någon 
af  lägrets  och  utlandets  slinkor  —  heller  ingen 
vidare  lust  till  det.  Men  för  honom  liksom  för  så 
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många  andra  krigsmän  hade  dock  i  vekare  ögon- 
blick hägrat  sväfvande  drömmar  om  en  svensk 
blond  jungfru,  som  han,  när  det  blef  fred  en 
gång,  skulle  vinna,  och  tillhopa  med  hvilken  han 
skulle  bo  och  bygga  därhemma  i  Småland.  Och 
så  var  d  e  n,  åt  hvilken  han,  strax  han  såg  henne, 
ögonblickligen,  lidelsefullt  och  oåterkalleligen 
gifvit  sitt  hjärta,  knappt  svensk,  ej  blond  och  ej 
heller   jungfru. 

Nej,  för  sin  rätta  landsmaninna  kunde  han 
omöjligt  räkna  henne:  han  var  från  södra  Små- 
land, hon  från  Skåne  —  säkert  hade  under  långa 
tider  deras  förfäder  legat  i  strid  och  kif  med 
hvarandra.  Hennes  sätt  förekom  honom  ut- 
ländskt: friare,  själfsvåldigare,  än  det  egentligen 
en  tuktig  nordisk  kvinna  höfdes,  och  hon  talade 
inte  svenska;  —  ett  mjukt  och  brutet  språk,  som 
kanske  nog  skulle  föreställa  svenska  men  som 
han  inte  erkände  för  att  vara  det...  Och  ändå 
—  just  för  den  skull...  nej,  inte  för  den  skull, 
men  . . . 

Han  hade  ofta  tänkt  öfver  det  under  dessa 
veckor  —  blott  för  »ro  skull»,  för  nöjet  att  sätta 
alla  sina  intimaste  tankar  i  förbindelse  med 
henne,  hade  han  ofta  småleende  tänkt  öfver, 
om  hon  månne  ej  vore  honom  dyrbarare  för  det 
att  hon  tillhörde  ett  eröfradt  folk,  föreställde  så 
att  säga  hans  andel  i  krigsbytet.  En  kväll  hade 
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han  på  skämt,  i  förtäckta  ordalag,  retat  henne 
därmed. 

—  Är  han  så  säker  på  det?  hade  hon 
svarat.  Att  vi  Månesköldar  äro  främmande  för 
Sverige,  menar  jag?...  Vi  ha  blott  kommit  till- 
baka. Kom  ihåg  Henrik  Minnesköld  och  Karin 
Ribbing,  som  det  står  att  läsa  om  i  krönikan 
inne  i  fars  brefkammare  . . .  Folkungens  oäkta 
ättlingar,  de  svarta  fåren,  som  gått  vilse  på  gran- 
narnas åkrar  —  dem  ha  nu  svenskarna  åter  in- 
fångat och  drifva  dem  åter  in  i  fållan . . . 

-  De  svarta  fåren  ! . . .  Hvilken  courtoisie 
emot  vår  släkt,  min  syster!  ropade  Edel  med 
en  sarkastisk  komplimang. 

—  Min  farfar  hade  en  gammal  halffaster, 
som  var  en  jungfru  Ribbing,  sade  Erik  efter- 
tänksamt. Kanske  äro  vi,  när  allt  kommer  om- 
kring, släkt? 

—  Vi  äro  släkt  genom  Christence  och  Olof, 
svarade  hon  vänligt  och  muntert.  Och  genom 
Adam  och    Eva.     Behöfva  vi  vara  mera  släkt? 

Han  visste  inte,  om  han  inbillade  sig  det, 
men  det  förekom  honom,  som  om  detta  »vi», 
när  hon  sade  det,  hade  särskild  tonvikt. 

Det  var  strax  före  julafton  de  hade  haft 
detta  samtal.  Men  alltsedan  jul  hade  det  bara 
varit  Torben  och  Torben  och  Torben.  Och 
i  lekstugan   i  går,   hans  sista,  allra  sista  afton 

14.  —  Systrarna  på  Bibershus. 
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här  på  Ribershus,  hade  hon  haft  hjärta  att  med 
vett  och  vilja  undvika  honom.  Att  hon  kanske 
pinat  sig  själf  lika  myckt  som  honom  gjorde  ju 
inte  saken  stort  bättre. 

I  dag,  fastän  hon  visste,  att  de  blott  ägde 
denna  förmiddag  att  talas  vid,  hade  hon  åter 
lika  träget  som  de  föregående  dagarna  sökt  und- 
vika honom.  Var  hon  rädd  för  sin  man?... 
Eller  var  hon  rädd  att  väcka  ofrid  emellan  ho- 
nom och  Torben  Lunov  ? . . .  Att  hon  hållit  ett 
slags  rättegång  med  sig  själf,  kunde  han  förstå, 
likaså  att  hon  sedan  julafton  fruktade  både  ho- 
nom och  sitt  eget  hjärta  och  inte  ville  ge  sig. 
Men  kunde  hon  låta  honom  resa  utan  så  mycket 
som  ett  farväl,  så  vore  hon  inte  den  Helle  han 
kände. 

Klockan  blef  nio  på  förmiddagen  och  half 
tio  och  tio.  Erik  Stjerne  stod  och  hängde  inne 
i  vinterstugan  —  sina  sadelpåsar  hade  han 
packat  för  längesedan  och  papperen  han  ville 
visa  grefve  Stenbock  hade  han  själf  sytt  in  i 
sin  skjorta.  Fruntimren  därinne  gingo  om  hvar- 
andra,  upptagna  med  att  ställa  i  ordning  efter 
festen  och  gästerna.  Lunovarna  hade  redan  tidigt 
i  morse  farit  med  systern  till  Tovarp,  och  Chri- 
stence  hade  brådt  om  att  packa  in  de  klädes- 
persedlar och  andra  nödvändighetsartiklar  hon 
fått  tid  att  ställa  i  ordning  åt  mannen  och  svå- 
gern, hvars  ekipering  hon  redan  systerligt  väl- 
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villigt  börjat  åtaga  sig.  Hon  hade  önskat  säga 
honom  något  angående  Bodil,  men  hade  vid 
närmare  eftertanke  uppgifvit  det.  Det  såg  inte 
ut,  tyckte  hon,  som  om  han  vore  mogen  för 
ett  sådant  förtroende,  och  kanske  vore  det  också 
—  just  nu,  då  kriget  såg  ut  att  på  allvar  vilja 
flamma  upp  —  mindre  välbetänkt...  Hon  gick 
och  vände  och  vred  sitt  eget  förslag  —  nej,  det 
finge  nog  helst  vänta  . . . 

—  Helle,  sade  plötsligt  fru  Pernille  —  hon 
höll  på  att  sätta  glas  och  silfverbägare  in  i 
ett  af  de  stora  skåpen.  Helle  lilla,  gör  mig  den 
tjänsten  och  gå  upp  och  se,  om  något  blifvit 
glömdt  i  salen  däruppe...  Jag  saknar  gamle 
farbror  Christoffers  bägare  med  »1633»  i  ett 
hjärta...    Du  vet  nog... 

Erik  Stjerne  stod  borta  vid  fönstret  och  han 
hörde  tillsägelsen.  Medan  Helle  fick  vidare  om- 
ständligt besked  —  fru  Pernille  gaf  ju  aldrig  en 
kort  order  —  vände  han  sig  om  och  gick  lugnt 
ut  ur  rummet.  När  hon  ändtligen  kom,  stod  han 
och  väntade  på  henne  i  trappan. 

—  Erik...  Hon  hade  vänjt  sig  vid  att  all- 
tid blott  kalla  honom  Erik.  Och  hon  stannade, 
hälft   tvekande  . . . 

Han  blef  stött  öfver  denna  tvekan,  retad  och 
ond  öfver  hennes  osäkra  blick  och  ton,  och 
sade  brådskande,   mycket  högt  och  stelt: 

—  Hon  vet  ju,  att  jag  i   går  hade  äran  mot- 
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taga  en  skrifvelse  från  Hans  Excellens.  Och 
hon  vet  också,  att  jag  nu  reser  min  väg  här- 
ifrån, innan  solen  går  ner. 

Medan  han  talade,  hade  Helle  långsamt 
börjat  gå  uppför  den  breda,  skumma  ektrappan. 
Sin  långa  mörka  kjol  lät  hon  släpa  efter  sig, 
medan  hon  med  handen  stödde  sig  mot  led- 
stången. Utan  vidare  förklaring  följde  han  tyst 
tätt  efter  henne. 

Plötsligt  —  i  halfmörkret  uppe  på  svalen 
utanför  salsdörren  stannade  hon: 

—  Är  det  farväl  han  vill  säga  mig,  utbrast 
hon  med  halfkväfd  röst,  förtvifladt  beslutsamt 
—  så   säg  det  inte.     Jag...   jag... 

Hon  afbröt  sig  och  försökte  tafatt,  mycket 
häftigt  öppna  den  tunga  dörren.  Men  den  grep, 
och  hon  fick  den  inte,  trots  alla  ansträngningar, 
ur  fläcken.  Han  stod  bredvid,  och  när  han  såg, 
hur  purpurröd  hon  var  och  hur  tårarna  började 
samla   sig   under   ögonlocken,   kom    han  så 

upprörda  de  än   bägge  voro  -     att  småle. 

Hjälp   mig   då!   sade   hon   nästan   vred- 
gadt. 

Han  lade  sin  hand  ofvanpå  hennes  och 
höll  den  fast.  Med  den  andra  —  utan  att  släppa 
henne  --  sköt  han  upp  dörren. 

-Nu  skulle  hon  visa  mig  den  vänskap  hon 
hyser  för  mig  . . .  han  bemäktigade  sig  äfven  hen- 
nes andra  hand  och  talade  mycket  fredligt  och 
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säfligt.  För  hvem  vet . . .  Han  fortsatte  inte,  såg 
blott   betydelsefullt,   allvarligt   på   henne. 

—  Vänskap! . . .  vänskap!  mumlade  hon  lågt 
och  retligt,  mycket  bittert  utan  att  se  upp,  och 
försökte  draga   åt  sig  sina   händer. 

Men  han  höll  dem  fast  och  böjde  tyst  sitt 
ansikte  djupt  ner  emot  dem. 

...  Jag  frågar  inte  efter  den  andre . . .  hörde 
hon  honom  afbrutet  lidelsefullt  mumla  mellan 
kyssarna  på  hennes  händer.  Nej,  jag  frågar 
inte  efter... 

Hon  försökte  säga  något,  göra  slut  på  det, 
säga  farväl,  men  hon  kunde  inte  —  kunde  inte 
få  fram  ett  enda  ord  öfver  sina  skälfvande  läp- 
par. Genom  hela  sin  innersta  varelse  förnam 
hon  med  ett  slags  underligt  njutningsrik  ångest 
sin  egen  vanmakt,  sin  egen  brist  på  motstånds- 
kraft, på  fri  vilja  . . . 

Hon  drog  sakta  åt  sig  sina  händer  och 
gick  långsamt,  osäkert,  nästan  famlande,  öfver 
golfvet  till  närmaste  fönsterbänk.  Hon  grät  och 
benen  ville  knappt  bära  henne.  Från  nack- 
gropen  ända  ned  till  knävecken  kände  hon  hur 
darrande  matt  och  kraftlös  hon  var  inför  detta 
afsked,  som  hon  velat  ge  allt  i  världen  för  att 
kunna  undslippa. 

Så  kunde  hon  plötsligt  inte  längre  hålla 
sig  uppe  utan  satte  sig  ned  på  själfva  det  låga 
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trappsteget,  som  förde  upp  till  förhöjningen  i 
fönsternischen. 

-  Jag  har  ju  aldrig  trott,  att  han  kunde 
stanna  hos  mig,  liksom  försvarade  hon  sig. 
Aldrig  tänkt. . . 

Han  låg  på  knä  bredvid  henne,  och  när 
hon  såg  upp,  mötte  hon  hans  blick  —  först 
orolig,  forskande,  tviflande  . . .  därefter  —  lång- 
samt —  liksom  ljusnande  i  ett  leende.  Hon  drog 
hans  hufvud  ned  till  sig,  och  mötte  med  en 
snyftning,  själfmant,  med  halföppna  läppar  hans 
kyss. 

—  Helle . . .  mumlade  han  nästan  ohörbart, 
liksom  bländad.  Ty  i  hennes  plötsliga  brän- 
nande rodnad,  i  hennes  hälft  bortvända  blick 
under  ögonfransarna,  i  det  svarvande,  osäkra 
leendet,  läste  han,  hur  väl  hon  förstod  honom, 
och  tydligare  än  genom  tusen  ord  förnam  han 
hennes  väsens  ömhet  och  älskogsglöd,  hennes 
vilja,  som  på  halfva  vägen  mötte  hans. 

—  Jag  kommer  igen,  sade  han. 
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